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        Kodaň, kriminální oddělení, 3. září, 2019

      


      
         


        Začátkem května došlo ke změnám na kriminálním oddělení v Aalborg. Major Admunsen byl povýšen do hodnosti plukovníka a ihned poté ohlásil, že odchází do Kodaně na ředitelství AFI (Afdeling for informatik – Oddělení informatiky). Na jeho místo byl dosazen major Sanversen, který funkci převzal 3. června. Hned při prvním setkání se kapitán Kjelsson s majorem nepohodl. Jelikož neshody s novým velitelem pokračovaly, kapitán se rozhodl poslat do Kodaně žádost o přeložení.


        Jeho žádost byla kladně vyřízena a vzhledem k jeho dosavadním úspěchům byl pověřen vytvořením Oddělení pro mimořádné úkoly – Ekstraordinære Afdeling (EA).


        „Přemýšlíte o dovolené?“ zeptal se kapitána Kjelssona muž v policejní uniformě strážmistr Ersten.


        „Skandinávský poloostrov je plný krásných míst, která bych vidět chtěl,“ odpověděl Kjelsson.


        „My jsme byli letos s manželkou ve švédském Brandstorpu u jezera Vättern. Moc hezká krajina. A vy?“


        „Co já?“


        „Byl jste letos na nějakém zajímavém místě?“


        „Ostrov Laesø.“


        „Co je na něm zajímavého?“ podivil se Ersten.


        „Ani ne tak krajina, jako tajemné příběhy, které se mezi lidmi vyprávějí.“


        „Mokřiny, bažiny, hnijící traviny a opuštěné lesy. Nic pro mě.“


        „Nebyl jste tam že?“


        „Ne.“


        „Možná byste změnil názor.“


        „O tom pochybuji. Švédsko je mnohem krásnější, než Dánsko a to říkám, i když jsem Dán.“


        „Každá země má půvabná místa, kterými se může pochlubit.“


        „Určitě, ale Švédsko…“


        „…sklapni, Tommy!“ ohradil se Mikael Landerup.


        Muž z forenzního procházel kolem nich a jenom zaslechl, jak Tommy Ersten zase vyzdvihuje krásy Švédska … musel zareagovat.


        „Co je?!“ ohradil se Tommy.


        „Občas mám pocit, že nejsi vůbec hrdý na to, že jsi Dán.“


        „Co to meleš. Švédsko se mi jako země líbí. Nemohu za to, že to byl Švéd, co ti odvedl manželku!“


        „Sklapni!“ vyhrkl Mikael.


        V první chvíli to vypadalo, že po něm skočí, ale nakonec jen zvedl prst a pokračoval dál.


        „Kapitáne, máte jít k plukovníkovi Verbenssenovi,“ ozval se strážmistr Nielsen.


        „Asi nevíte, co mi chce?“ zeptal se Kjelsson.


        „To bohužel neřekl.“


        „Dobře, díky za zprávu.“


        Kjelsson poděkoval a vyrazil do kanceláře velitele Kodaňské kriminálky plukovníka Ole Verbenssena.


         


         


        * * *


         


        [ Kancelář, velitele Verbenssena, 9:47 ]


         


         


        Kjelsson vstoupil do místnosti, která na rozdíl od jiných kanceláří velitelů, se kterými pracoval, byla zaplněná různými diplomy. Bylo to z důvodu, že tohle je Kodaň, hlavní město Dánska nebo jen proto, že plukovník byl hrdý na to, co jeho oddělení dokázalo? Ve své funkci byl už šestým rokem. Rozhodně si padli do oka a Verbenssen si Kjelssona považoval.


        „Volal jste mě, plukovníku?!“ spustil Kjelsson hned jak vstoupil dovnitř.


        „Pojďte si sednout, kapitáne,“ pobídl ho Verbenssen a rukou ukázal na volnou židli po jeho levici.


         


        Samozřejmě bych nemohl očekávat místo po jeho pravici, pomyslel si Kjelsson a místo si prohlédl. Byly na něm spisy a velký hrnek plný čaje.


         


        „Čaj?!“ ukázal kapitán rukou na objemný buclák.


        „Rád si dopřávám vůni ovoce a bylin.“


        „Dávám přednost kávě. To je také svým způsobem bylina.“


        „Svým způsobem,“ dodal Verbenssen.


        Kapitán přikývl a posadil se ke stolu.


        „Vaše oddělení má první případ,“ spustil plukovník. „Na mostě přes Öresund bylo nalezeno mrtvé tělo…“


        „…na naší straně?!“ zareagoval nedočkavě Kjelsson.


        „Ne. Ale kolegové ze Švédska mi sdělili, že oběť je Dánské národnosti. Zjistili to podle dokladů.“


        „Takže je to muž.“


        „Ano.“


        „Co víme ještě?“


        „To je zatím vše,“ odvětil Verbenssen. „Nicméně velitel kriminálky Malmö mě požádal o naše lidi, kteří by to s nimi mohli konzultovat.“


        „Že jsou tak sdílní,“ podivil se kapitán.


        „S majorem Johanssonem se už léta známe,“ prozradil plukovník. „Udělal bych pro něho to samé.“


        „A vy jste vybral mě,“ dodal Kjelsson.


        „Samozřejmě.“


        „A jste si jistý, že je to úkol pro naše oddělení?“


        „Ano, jsem.“


        „Rozumím,“ přikývl kapitán. „Jen co dorazí Romstromová, odjedeme do Malmö.“


        „Ještě vám dám novou posilu, kapitáne!“


         


        Aha!


         


        „Rozhodně neprohloupíte,“ dodal Verbenssen a položil před Kjelssona složku.


        „Barry Frond?“ zakroutil hlavou kapitán.


        „Něco se vám nezdá?“


        „Kdo dá svému synovi jméno Barry?“


        „Možná mají rádi Barryho Whitea,“ snažil se to Verbenssen odlehčit.


        „Zřejmě.“


        „V každém případě je to váš nový muž. Takže ho vezměte s sebou.“


        „A máte v záloze ještě něco?“


        Plukovník se pousmál a pokynul hlavou.


        „Tak mě nenapínejte, plukovníku.“


        „Z ředitelství mi sem posílají dvě nové policistky, takže je musím někam začlenit.“


        „Chcete mi tím naznačit, že jednu chcete začlenit do EA.“


        „Přesně tak.“


         


        Hm!


         


        „Oddělení pro mimořádné úkoly bude tak pěkně genderově vyvážené.“


        „Zřejmě jste nečetl mojí složku, plukovníku.“


        „Ovšem, že četl. Pracujete nejraději v týmu se seržantkou Romstromovou.“


        „Vidíte.“


        „Ale tohle je Kodaň. Jsme zvyklí pracovat ve větších týmech. Je to efektivnější.“


        „Vážně?“


        „Ano.“


        „No, dobře. Uvidíme.“


        „Frond na vás čeká na chodbě, takže ho můžete uvést do vaší kanceláře a trochu ho seznámit s prostředím.“


        „Ode mě to sedí,“ pousmál se kapitán. „Jsem tu měsíc i s cestou,“ dodal a zvedl se od stolu.


        „Do té složky jste se ani nepodíval.“


        „Sám zjistím, jaký je a co umí.“


        „Dobře,“ přikývl Verbenssen a složku si vzal k sobě.


        Kjelsson s pokynutím hlavy odešel. Seržant Frond stál na chodbě. Byl bledý a stěží pozdravil.


        „Evidentně vám není dobře,“ poznamenal kapitán, když viděl výraz v jeho tváři.


        „Asi jsem něco špatného snědl,“ řekl a chytil se za břicho.


        „Dojděte si k doktorovi nebo si vezměte volno, ať jste zítra fit.“


        „Plukovník řekl…“


        „…jste v mém týmu a v tomhle stavu byste nám nebyl stejně nic platný.“


        „Rozumím.“


        Frond pokynul hlavou a vyrazil k východu. Kjelsson ho chvíli pozoroval a pak pokračoval do své kanceláře. Počká na seržantku Romstromovou, která do hodiny přijede. Poté společně vyrazí do Malmö.
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        Malmö, kriminální oddělení, 11:14

      


      
         


        Stříbrný Saab druhé generace 9-5 vyrazil kolem letiště směrem na Öresund.


        „Není to SUV, že?“ ozvala se Romstromová.


        Tím myslela jízdní rozdíly mezi vozy.


        „To bohužel není,“ přitakal Kjelsson.


        „Co víme o té oběti?“


        „Jenom, že to je muž a je dánské příslušnosti.“


        „Známe příčinu smrti?“


        „Pojedeme rovnou na oddělení v Malmö. Kolegové nás už očekávají.“


        „A tam budeme zasvěceni,“ podotkla s úsměvem na tváři.


        „Ano.“


        „Potkala jsem na chodbě Mikaela,“ spustila znovu. „Mluvil o nějakém rozšíření našeho týmu. Co je to za kravinu?“


        „Je to pravda,“ odvětil Kjelsson. „Náš tým by měl být rozšířen o dva nové členy. Prvním je seržant Barry Frond…“


        „…Barry?!“ podivila se Romstromová.


        „Ano, také jsem se divil,“ podotkl s úsměvem kapitán a pak jí řekl, že čtvrtým členem bude nějaká policistka, kterou posílá ředitelství.


        „Větší tým?“


        „Jo.“


        „Nejsi z toho nadšený.“


        „Víš, přece, jak pracujeme.“


        „Ve dvou nám to jde lépe.“


        „Ovšem.“


        „Plukovník zřejmě spoléhá na větší počet lidí v týmu.“


        „Je to prý efektivnější.“


         


        Aha!


         


        „Teď to nebudu řešit. Máme případ,“ dodal a zařadil se do levého rychlejšího pruhu.


         


        Za půl hodiny se dostali k místu určení. Kriminálka Malmö. Zaparkovali před podlouhlou budovou. U vchodu je oslovil mladý policista v uniformě.


        „Dobrý den, vy jste ten tým z Dánska?“ zeptal se plynulou dánštinou.


        „Ano,“ ozval se Kjelsson.


        „Pěkná dánština,“ poznamenala Romstromová.


        „Mám v Kodani prarodiče,“ dodal mladík.


        „Klidně můžeme mluvit Švédsky,“ ozval se Kjelsson a představil svou kolegyni a pak sebe.


        „Já jsem Henrik Lindell.“


        „Fajn.“


        „Ale klidně to můžeme střídat,“ navrhl Lindell.


        „Vy jste na nás čekal?“


        „Ano.“


        „Kde je zbytek týmu?“


        „Poručík Nordahl šel za patologem, který dnes ráno dokončil pitvu.“


         


        Aha!


         


        Kjelsson se zarazil.


        „Měli jsme počkat na vás?!“ zeptal se Lindell.


        „Teď už je to jedno,“ odvětil kapitán.


        „Co nám k oběti můžete říct?“ ozvala se Romstromová.


        „Muž, věk padesát jedna. Jmenuje se Olaf Byrstend…“


        „…víte to jistě?!“ vyhrkl Kjelsson.


        „Znáte ho?“


        „Olaf Byrstend,“ šeptl kapitán a podíval se na seržantku. „Poznali jsme ho tady s kolegyní v Laesø.“


        „Měl u sebe doklady?“ zeptala se Romstromová.


        „Ano.“


        „A příčina smrti?“ zeptal se Kjelsson.


        „Podle našeho koronera oběť zemřela na vykrvácení, které mu způsobil pachatel odejmutím rukou v zápěstí.“


         


        Oh!


         


        „Co jste to řekl?!“ vyhrkl Kjelsson.


        Zastavil se na chodbě a skoro nechtěl uvěřit, co právě slyšel.


        „Pojďte do kanceláře, kapitáne. Všechny detaily probereme tam, nechtěl jsem to na vás takhle vybalit na chodbě,“ omluvil se Lindell.


        „V pořádku,“ kývl Kjelsson. „Toho člověka jsem znal a skutečnost, že mu někdo uřízl ruce, mě docela znepokojila.


        „Zřejmě proto plukovník poslal nás,“ dodala Romstromová.


        Kjelsson jen přikývl a následoval strážmistra Lindella do jejich kanceláře. Poručík Nordahl dorazil o patnáct minut později. Kapitán a jeho kolegyně seděli u stolu.


        „Vy musíte být, kapitán Kjelsson,“ spustil Nordahl jakmile vstoupil do místnosti.


        „Jo.“


        „A vy ta sympatická seržantka, co utekla hrobníkovi z lopaty.“


        „Sakra, vy se nezdáte!“ vyhrkl Kjelsson.


        „Vždycky se zajímám o lidi, kteří se mnou budou spolupracovat,“ dodal Nordahl a přistoupil, aby jim podal ruku.


        „Očekáváte, že se zde zdržíme?“ zeptal se kapitán.


        „Není to obyčejná vražda. Takové věci se normálně nestávají,“ odvětil poručík.


        Každý hned pochopil, že jeho narážka směřovala na odejmuté horní končetiny oběti.


         


        „Zřejmě byste měl vědět, že oběť naši dánští hosté znali,“ prozradil Lindell.


        „Opravdu?!“ pohlédl Nordahl na kapitána.


        „Je to tak. Byli jsme na ostrově Laesø, kde jsme se s ním setkali.“


        „Co to bylo za člověka?“


        „Jak to myslíte?“


        „Chtěl bych pochopit jeho povahu. Jak přemýšlel, jak žil, abych přišel na to, proč jsme jeho tělo našli na mostě přes Öresund.“


         


        Zajímavé uvažování, pomyslel si Kjelsson. Trochu v tom viděl sebe.


         


        „Nepřipomíná ti to někoho?!“ rýpla si Romstromová do kapitána.


        „Tak trochu,“ špitl Kjelsson.


        „Trochu?!“ udivila se a jemně do něho šťouchla.


        „Poznat povahu oběti je důležité, ale nepodceňoval bych místo činu,“ dodal kapitán.


        „Forenzní prozkoumalo perimetr deseti metrů.“


        „Můžete projet kamery, jestli něco nezaznamenaly?“ navrhla Romstromová.


        „Už jsem to udělal,“ řekl pohotově Nordahl.


         


        Sakra, ten je neustále o krok vpřed, pomyslela si.


         


        „Co jste zjistil?“ zeptal se Kjelsson.


        „Po půlnoci zastavila na mostě dodávka. Poznávací značka byla zakrytá a řidič dodávky měl na hlavě černou čepici…“


        „…a do obličeje mu nebylo vidět!“ vstoupil do toho kapitán.


        „Ne.“


        „Můžeme zjistit, co je to za typ dodávky?“


        „Je to Ford Transit, ale takových tady jezdí spousta.“


        „Jak se choval řidič, který se zbavoval mrtvého těla?“ zeptal se Kjelsson.


        „Rozhodně byl nad věcí. Je to možná hloupost, ale připadal mi, jako by to už někdy dělal.“


        „Zbavit se mrtvoly?“


        „Jo,“ přikývl Nordahl.


        „Nebo chtěl, abychom to mrtvé tělo našli právě na mostě přes Öresund.“


        „Chcete tím něco naznačit?“


        „Jen mě napadlo, jestli by nestálo za to, projít záznam kamer za poslední dva dny. Je možné, že se na to připravoval a stejné auto už tudy projelo,“ vysvětlil Kjelsson


        „Uděláme to,“ řekl poručík a pohlédl na strážmistra Lindella.


        Ten to samozřejmě pochopil a vyrazil to zařídit. Jakmile odešel, kapitán si nemohl pomoci a zeptal se poručíka Nordahla, proč si do týmu vybral právě strážmistra Lindella. A jestli by neměl nosit civilní oděv, když je u kriminálky.


         


        „Před čtrnácti dny přišel od dopravky. Podal si žádost ke kriminálce, takže je tu na zaškolení,“ vysvětlil Nordahl.


        „Chápu.“


        „Rozhodně na to má. Umí předvídat. Je pohotový a iniciativní.“


        „Když ho schválíte, zůstane?!“ zeptala se Romstromová.


        Poručík přikývl.


        „Takové lidi by si měl člověk držet u sebe,“ poznamenal Kjelsson.


         


         


        * * *


         


        Po nějaké době přiběhl Lindell. V ruce držel fotku. Všichni přítomní okamžitě věděli, že něco má.


        „Mám fotku stejné dodávky před dvěma dny,“ vyhrkl Lindell.


        „Jak víte, že je to stejná dodávka?“ zeptal se Kjelsson.


        „Má promáčklý nárazník na stejném místě.“


        „Všímavý chlapec,“ pousmál se kapitán.


        „A mám i poznávačku.“


        „To je dobrá zpráva. Teď jen zjistit, odkud dodávka přijela.“


        „Je to Halland,“ vyprskl Lindell.


        „Kraj ležící na západním pobřeží Švédska,“ upřesnil Nordahl.


        „Jak jste to poznal?“


        „Podle znaku. Bílý lev v modrém pozadí,“ odvětil strážmistr.


        „Dokážete zjistit z jaké obce?“


        „Samozřejmě. Myslím, že klidně můžeme vyrazit na sever po E6. Nejbližší obec v kraji Halland je Laholm a cesta bude trvat více než hodinu.“


        „Znamená to, že majitel vozu je nějaký podnikatel. Farmář, zemědělec, nebo řemeslník.“


        „Že by naši oběť Olafa Byrstenda potkal cestou do Malmö?!“ podivila se seržantka.


        „Je to možné,“ kývl Kjelsson a podíval se na poručíka. „Musíme pochopit, co přivedlo Byrstenda do Malmö. Nechce se mi věřit, že jeho cesta vedla do Dánska přes Öresundský most.“


        „Ale dodávka vyložila mrtvolu při cestě z Dánska do Švédska. Ne naopak,“ poznamenal Nordahl.


        „Toho jsem si vědom,“ přitakal Kjelsson. „Co když chtěl, aby to tak vypadalo?“ zamyslel se.


        „Hm,“ zahučel poručík.


        „Tak zjistíme, komu patří ten vůz,“ navrhl Lindell.


        „Vy jste to ještě neudělal?!“ popíchla ho Romstromová s úsměvem na tváři.


         


        Strážmistr zakroutil hlavou a usadil se ke svému počítači. Spustil program, který vyhledal v registru poznávacích značek majitele světle modrého Transitu.


        „Vozidlo je psané na Josifa Almgrena,“ pronesl po chvilce Lindell.


        „Adresa?“


        „Kyrkogatan 6, Kinna.“


        „To ale není kraj Halland, ale Västra Götaland.“


        „To znamená, že koupil auto v jiném kraji a nevyměnil si poznávací značku.“


        „Myslíme, že všichni víme, kam pojedeme,“ poznamenal kapitán a zvedl se ze židle.


        „Je to kus cesty,“ připomněl Nordahl.


        „V tuto chvíli je to naše jediná stopa,“ postavila se Romstromová na kapitánovu stranu.


        „Jsem si toho vědom, ale cesta tam i zpět potrvá víc než šest hodin.“


        „Navrhuji, abychom tam jeli oběma auty a podle toho, co zjistíme, se uvidí. Jsem ochoten tam klidně přespat v nějakém penzionu.“


        „A vy?!“ podíval se poručík na seržantku Romstromovou.


        „Ovšem.“


        „Dobře, zajdu za velitelem Westmarkem. Pokud tomu požehná, vyrazíme s tím, že tam přespíme.“


        „Okej.“


        Poručík Nordahl se zvedl a odešel za plukovníkem.


        „Myslíš, že to Westmark schválí?“ zeptala se Romstromová.


        „Pokud chce, abychom ten případ vyřešili, tak ano,“ odvětil Kjelsson.


        Seržantka přikývla a zvedla se ze židle. Chvíle očekávání se naplnila asi po pěti minutách, kdy se objevil v místnosti poručík Nordahl.


        „Plukovník souhlasil, ale vy,“ podíval se na Lindella. „Zůstanete tady, jako záloha, kdybychom něco potřebovali.“


        „Rozumím,“ přikývl strážmistr.


        „A my, vyrážíme!“ pronesl Nordahl směrem ke kapitánovi a jeho sympatické kolegyni.


        Pořád po ní pokukoval. Pravděpodobně se mu líbila.

      

    

  

  
    
      
        3


        Tofta, 15:34

      


      
         >


        Stříbrný Saab dorazil jako první ze dvou vozidel na rozcestí silnic E20 a čtyřicáté první. Odbočil doprava a pokračoval na Asby. Jakmile projeli městečkem Tofta, zastavil u silnice. Vůz poručíka Nordahla se jim ztratil z dohledu. Po deseti minutách čekání začal být Kjelsson nervózní.


        „Kde se courá?“


        „Všimla jsem si, že zmizel z dohledu, když jsme projížděli obcí Tofat.“


        „Zavolej mu,“ pobídl ji kapitán.


        Romstromová přikývla a vytáhla z kapsy telefon.


        „Nedostupný,“ špitla.


        „Vrátíme se pro něj, třeba se mu porouchalo auto.“


        „Jo.“


        Kjelsson otočil vůz a vrátil se do Tofty. Při vjezdu do městečka potkali modrý Ford Transit.


        „Nebylo to podobné vozidlo, jako ze záznamu?“ všimla si Romstromová.


        „Je tmavší než ten, co byl na mostě.“


        „Vypadá to, že Ford Transit je v této lokalitě opravdu populárním vozem.“


        „Zřejmě je tu hodně řemeslníků a farmářů,“ dodal Kjelsson a dojel, až ke křižovatce, tam odbočil doleva.


        Zastavil u chodníku.


        „Přece není možné, že by se ztratil,“ podotkl a vypnul motor.


        „Co chceš udělat?“


        „Zeptám se, jestli někdo neviděl stříbrný Saab,“ odvětil a vystoupil.


        Na chodníku zastavil paní v zeleném plášti s holí.


        „Dobrý den, mohu se zeptat, jestli jste neviděla stříbrný vůz?“


        „Dobrý den,“ promluvila a podívala se na vůz, kterým policisté přijeli.


        Pozvedla ruku a ukázala na stříbrného Saaba.


        „Vidím tenhle vůz,“ řekla s úsměvem na tváři.


        „Ano, je stejné,“ přikývl Kjelsson.


        „Neviděla,“ odvětila a s pohledem před sebe pokračovala ve své cestě.


        Kjelsson ustoupil stranou a jen zakroutil hlavou.


        „Chtěl jsem se ještě na něco zeptat,“ pronesl, ale žena s holí si ho nevšímala.


        Pokračovala dál ve své cestě po dlážděném chodníku. Měla hůl. Kulhala na pravou nohu, ale nebyla ještě v důchodovém věku.


        „Mohu se vás zeptat…,“ spustil Kjelsson na staršího muže.


        Měl brýle, hnědý klobouk a v ruce nesl aktovku.


         


        Zřejmě to je nějaký úředník, pomyslel si kapitán.


         


        „Samozřejmě,“ přikývl a zastavil se před policistou.


        „Neviděl jste tu projíždět stříbrný vůz?“ Kjelsson ukázal na vůz, kterým přijeli. „Takový jako je ten náš.“


        „Ztratil se?“ zeptal se muž.


        „Možná jen špatně odbočil.“


        „To znamená, že se ztratil.“


        „Přece se tady nemohl ztratit,“ oponoval mu kapitán.


        Začal se rozhlížet kolem.


        „Nejste odsud, že?“


        „Ne.“


        „A nejste ani Švéd, že?“


        „Poznal jste to?!“


        „Jsem učitel, a i když mluvíte dobře Švédsky, používáte větná spojení, která jsou … jak bych to řekl nejlépe,“ zamyslel se muž.


        „Archaická?!“


        „Jo, přesně. Používáte výrazy, které se dnes již nepoužívají. Lidé vám budou rozumět, ale hned budou vědět, že jste cizinec, anebo někdo, kdo žije na severu Švédska v horách.“


        „Učil jsem se Švédštinu už hodně dávno,“ vysvětlil Kjelsson.


        „Předpokládal jsem to.“


        „Jste lingvistik?“


        „Přesněji řečeno sociolingvistik.“


        „Co je to za obor?“


        „Je to jazykovědný obor, který se zabývá vztahem jazyka a společnosti.“


        „Aha. A k čemu je to dobré vědět, jaké jsou vztahy jazyka a společnosti?“


        „Cílem je ukázat vzájemnou závislost proměn jazyka na proměnách sociálních struktur.“


        „Chápu.“


        „Lingvistika samotná má několik disciplín, metod…“


        „…jsem rád, že jste mě použil, ale já hledám to stříbrného auto!“ přerušil ho kapitán.


        „To auto jsem neviděl,“ podotkl muž a vyrazil po chodníku opačným směrem.


        Kjelsson zakroutil hlavou. Podivil se tomu.


        „Myslím, že jdete opačným směrem,“ snažil se ho kapitán zastavit, ale muž pokračoval dál.


         


        Romstromová seděla ve voze a jen se usmívala. Připadala jí to úsměvné, jak tam Kjelsson stojí a rozhlíží se po lidech, kteří kolem něho procházejí a nevšímají si ho.


        „Myslím, že si nás nevšímají,“ ozvala se z otevřeného okénka.


        „Je všední den a je tu jen šest lidí?!“ podivil se.


        „Zřejmě chodí do práce,“ poznamenala Romstromová a mávla na něho rukou. „Jedeme do Kinny. Tady je to ztráta času. Třeba to poručík vzal jinudy a nemohl se nám dovolat jako my jemu.“


        „Je to možné,“ podotkl kapitán a vrátil se do vozu.


        Nasedl a nastartoval.


        „Projedeme to město ještě z druhé strany, souhlasíš?!“ podíval se Kjelsson na seržantku.


        „Ptáš se?!“ podivila se. „Už ses rozhodl.“


        „Přece se ten vůz nevypařil.“


        „Dobře, projeď to tady a pak uvidíme. Když nic nenajdeme, pojedeme do Kinny!“


        Kapitán lehce přikývl.


         


         


        * * *


         


        Stříbrný Saab projel městečko Tofta, ale po stříbrném voze poručíka Nordahla nenašli ani stopu.


        „Telefon je stále nedostupný,“ pronesl Kjelsson, který zkusil poručíkovi zavolat.


        „Mohli bychom zavolat do Malmö, aby jeho mobil vyhledali,“ navrhla Romstromová.


        „Zkus to.“


        Seržantka vytáhla svůj telefon a zkusila zavolat na policejní oddělení v Malmö. Nic. Jako by její mobil neměl žádný signál. Podívala se na Kjelssona. V ruce držela svůj telefon a tvářila se překvapeně.


        „Co je?“


        „Nemám signál.“


        „Ale já…“ Kjelsson přiložil telefon k uchu. „…ho vlastně taky už nemám.“


        „Možná za to může ten tmavý mrak,“ ukázala ven.


        „To bude pěknej slejvák,“ dodal kapitán.


        „Myslím, že bychom měli jet a najít si nějaké místo, kde bychom přečkali tu bouřku, která se sem blíží.“


         


        Kjelsson přikývl a nasměroval vůz na hlavní silnici. Bouřka je zastihla, když se blížili k Berghemu. Byl to tak silný slejvák, že kapitán navrhl najít nějakou restauraci, kde by mohli počkat, až to přejde. Romstromová souhlasila a hned za sjezdem na Varbergsvägen zahlédla motel Himmelshamn, což v překladu znamená Nebeský přístav.


        „Možná by to bylo lepší, než nějaká restaurace, co myslíš?“ zeptala se ho.


        Kjelsson přikývl a zaparkoval vůz před motelem.
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        Berghem, motel Himmelshamn, 16:47

      


      
         


        Policisté seděli v útulném pokojíku zdejšího motelu. Kjelsson koukal z okna a Romstromová si sušila vlasy.


        „Tomu říkám slejvák,“ poznamenal kapitán.


        Hustý déšť narážel do oken. Vítr ohýbal stromy. Listí poletovalo kolem.


        „Zdá se, že to jen tak nepřejde,“ ozvala se Romstromová.


        „Všiml jsem si, že se v budově nachází i malá restaurace,“ dodal Kjelsson a vyrazil ke dveřím. „Najíme se.“


        Seržantka přikývla a následovala kapitána ke dveřím. Jako poslední za sebou zavřela. Po schodech pak sestoupili do přízemí.


        „Restaurace je tam?“ zeptal se Kjelsson recepční, která jen kývla.


         


        Sotva vstoupil kapitán s Romstromovou do další místnosti, ozvala se rána. Blesk udeřil do dřevěného sloupu. Krátce na to všechna světla zhasla.


        „Klid! Generátor za chvilku nahodí elektriku!“ ozval se mužský hlas.


        „Co se stalo?!“ vykřikl ženský hlas.


         


        Asi vypadla elektrika, pomyslel si Kjelsson a vyčkal na místě, než se vše vrátilo do normálu.


         


        Světla v restauraci se rozsvítila a lidé pokračovali v předchozí činnosti. Kjelsson si vyhlédl volné místo a tam se s Romstromovou posadili. Během chvilky se u nich objevila sympatická světlovláska s bujným poprsím. Usmívala se a v ruce držela tablet.


        „Co vám mohu nabídnout?“ spustila.


        „Něco k jídlu. Menu asi nemáte?“ zeptal se Kjelsson.


        „Díváte se na něj,“ ukázala rukou ke středu stolku, kde ležel papír.


         


        Byl otočený, takže nebylo jasné, že se jedná o jídelní lístek.


        „Aha, tak to jsem nepředpokládal,“ špitl kapitán.


        „Je malý,“ dodala s úsměvem na tváře.


        „To nevadí.“


        „Zatím bychom si dali něco k pití,“ ozvala se Romstromová, která se všimla, že s ním ta žena flirtuje.


        Alespoň si to myslela.


        „Alko, nealko?!“ zareagovala pohotově.


        „Já bych nějakou perlivou minerálku,“ spustila seržantka.


        „Nealko, díky,“ přidal se Kjelsson.


        „Přinesu to hned. Zatím si můžete vybrat nějaké jídlo,“ pronesla číšnice a odešla.


        Romstromová se na kapitána zamračila, ale nikterak to nekomentovala, až do chvíle, než se jí Kjelsson zeptal.


        „Co se děje?“


        „Nic!“ odsekla.


        „Snad bys nežárlila,“ rýpl si do ní.


        „No, nebyla jsem tady nějakou dobu…“


        „…už tu jsi!“


         


        Hm!


         


        „Jsem rád, že jsi zpátky a rozhodně o tebe nechci přijít. Tuhle práci jsem vzal jen proto, že budeme spolu.“


        „Vážně?“


        „Jakmile Admunsena nahradil Sanversen a sdělil nám, jak si představuje chod oddělení, a já s ním měl opakované výstupy, rozhodl jsem se odejít. Pak mě napadlo, že bych si mohl dát žádost jinam. Ještě se necítím, tak starý abych odešel od policie.“


        „Kodaň nám bude vyhovovat,“ pronesla seržantka.


        „Ekstraordinære Afdeling – Oddělení pro mimořádné úkoly.“


        „Přesně tak.“


         


        Světlovlasá číšnice přenesla na tácku pití.


        „Pivo, pro pána,“ řekla a usmála se na Kjelssona. „A minerálku pro slečnu,“ dodala.


        Rozhodně to byl z její strany vtípek, který se minul účinkem. Ani Romstromová, ani Kjelsson na to nezareagovali.


        „Děkuji,“ ozvalo se téměř současně.


        „Máte vybráno?!“ ukázala rukou na jídelní lístek.


        „Já si dám ten steak s opečenými brambory,“ ozval se Kjelsson.


        „Lasagne,“ špitla Romstromová.


        „Dobře,“ kývla číšnice a naťukala požadavek do tabletu.


        Poté odešla.


        „A neříkej mi, že s tebou neflirtuje!“


        „Saffi?!“


        „Ano?!“


        Její ruka se natáhla přes stolek a chytla se Kjelssonovy pravačky.


        „Není třeba vidět v každé ženě potencionální hrozbu.“


        „Ale scházela jsem ti viď?“


        „Samozřejmě,“ přikývl a pohladil její ruku.


         


        Jejich romantické spojení rozdělil výkřik z konce místnosti. Postarší žena vstala od stolu a několikrát za sebou vykřikla. Všichni se okamžitě podívali tím směrem.


        „On-on…je mrtvý!“ vysoukala ze sebe


        Ustoupila o další krok a přiložila si dlaně na obličej.


        „Co se stalo?“ ozval se muž přicházející z vedlejší místnosti.


        Byl to ten samý muž, který všem oznámil, že generátor nahodí elektriku.


        „Usmíval se a najednou padl obličejem na stůl,“ odvětila žena, ke které muž zřejmě patřil.


        „Jsme od policie,“ promluvil Kjelsson a zvedl se od stolu a spolu se svou kolegyní vyrazili k ní.


        „Jak víte, že je mrtvý?“ zeptala se Romstromová.


        „Přece by reagoval na moje zvolání,“ odvětila žena.


        „Kapitán Kjelsson,“ představil se a ukázal svůj průkaz. „Paní…“


        „…Klarssonová, Emma,“ vzlykla.


         


        Seržantka přistoupila k nehybnému tělu a snažila se mu nahmatat puls na levé straně hrtanu. Dotkla se krční tepny a ujistila se, že je dotyčný opravdu mrtvý.


        „Je mrtvý,“ řekla Romstromová.


        „Bože!“ vyhrkla paní sedící za nimi.


        Její manžel, soudě podle prstýnku, který měl na své levé ruce, zakroutil hlavou. Kjelsson se otočil k muži, který právě přicházel.


        „Potřebujeme, abyste zavolal policii!“


        „Já,“ podivil se muž a začal máchat rukama kolem sebe.


        „Upozornil jste nás na generátor, tak předpokládám, že zde pracujete.“


        „To ano, jsem účetní.“


        „Máte jméno?“


        „Erkassen.“


        „Takže pane, Erkassene je potřeba, aby někdo zavolal místní policii.“


        „Já, ale…“


        „…ale, co?!“ ohradil se Kjelsson. „Tak ukažte mé kolegyni, kde máte pevnou linku. Musíme zavolat švédskou policii.“


        „Vy jste říkal, že jste od policie?!“ vyhrkl pán sedící u okna.


         


        Seděl u stolu sám a právě dojídal svou polévku. Tvářil se jako by mu nevadilo, že zde právě zemřel člověk. Jakmile dojedl, utřel si ubrouskem ústa. Přitom si dával pozor, aby si důkladně otřel svůj hustý knír.


        „To ano, ale patříme k dánské policii,“ vysvětlil Kjelsson.


        „Co budeme dělat?!“ vyhrkla paní a hned se chytla ruky svého manžela.


        „Vyčkáme příjezdu policie,“ řekl kapitán. „Nic jiného dělat nemůžeme.“


        „Zavolám,“ ozvala se Romstromová a pohlédla na muže, který stál u ní a téměř se zdráhal, že by tam měl zavolat on.


         


        Jediná osoba, která se nezapojila do rozhovoru a seděla stranou, byla žena ve středním věku. Dlouhé blond vlasy měla svázané do copu. Na sobě měla modro šedý kostýmek s bílými lemy na rukávech. Před sebou měla jen sklenici vody nebo minerálky a notes. V pravé ruce držela tužku. Kreslila si snad?


        „Nemohu sedět vedle mrtvého člověka!“ ozvala se paní v květinové halence a tmavé sukni.


        Oba manželé se zvedli od stolu.


        „Sedněte si prosím k jinému stolu,“ pobídl je Kjelsson. „Ale neodcházejte prosím!“


        „Zastavíte mě snad!“ ozval se muž s knírem.


        „Všichni v této místnosti jsou svědci…“


        „…umřel! Nikdo ho nezabil!“ ohradil se znovu muž.


         


        Kjelsson pozvedl obočí a pak vykročil k muži s knírkem. Všichni sledovali jeho kroky a s napětím očekávali, co se bude dít.


        „Jste velmi citlivý muž,“ rýpl si do něho Kjelsson.


        „Když budu chtít, odejdu!“ vyprskl muž s knírkem a vstal.


        Kjelsson ho pohotově vrátil zpátky, až se muž udivil, co že si to dovolil.


        „Asi…“


        „…sklapněte!“ okřikl ho kapitán. „Jestli nechcete, abych vám nasadil želízka a připoutal vás k topení!“


        Muž s knírkem okamžitě zmlkl. Pochopil, že s tímhle chlápkem nemá cenu se dohadovat.


        „Telefon je hluchý,“ oznámil hlas, patřící ženě, která právě přicházela do místnosti.


        Byla to Romstromová.


         


         


        * * *


         


        Tím pádem se tohoto případu mohl ujmout Kjelsson se svou kolegyní seržantkou Romstromovou. Jako policista měl určité povinnosti a práva, která se v plném rozsahu nevztahovala na území jiného státu. Musel prověřit životní funkce oběti. Splněno. Musel zajistit místo činu, tak, aby nedošlo k jeho znehodnocení. Pokud možno zajistit všechny svědky.


        „Škoda, že tu není Nordahl, vše by bylo mnohem jednodušší,“ procedil Kjelsson mezi zuby.


        „Ten blesk poškodil i telefonní vedení, proto se nemůžeme nikam dovolat,“ podotkla Romstromová.


        „Až se přežene ta bouřka, tak snad budeme mít signál.“


         


        Krátce na to dorazila do místnosti světlovlasá servírka. V ruce držela dva talíře.


        „Co se stalo?!“ zeptala se, když se objevila a viděla, jak jsou téměř všichni hosté, jako opaření.


        „Tady pán zemřel,“ ukázal Kjelsson na muže, který měl položenou část těla na stole.


        „Co?!“ vyhrkla.


        Odložila talíře s jídlem na stůl a vykročila ke kapitánovi, kterého se chytla za rameno.


        „Co se mu stalo?!“


        „To zatím nevíme.“


        „Mohla byste přinést prostěradlo?!“ zeptala se Romstromová a s úšklebkem pohlédla na servírku. „Přikryjeme ho, než přijede místní policie a koroner.“


        „Dobře,“ kývla a pustila se Kjelssona.


        Romstromová jí prolustrovala pohledem, když odcházela.


        „Mohl bych přinést dřevěnou zástěnu,“ navrhl Erkassen.


        „To by bylo úplně nejlepší,“ pokynul Kjelsson a udělal krok stranou.


         


        Manželé, kteří seděli hned za mrtvým, si přesedli k jinému stolu. Stejně tak přítelkyně oběti Emma Klarssonová, od které se pak kapitán Kjelsson dozvěděl, jak se jmenoval mrtvý muž. Muž s knírem seděl u svého stolu a usrkoval pivo. Pohledem sledoval Kjelssona a určitě mu nemohl odpustit, jak s ním přede všemi zametl.


        Žena ve středním věku s dlouhým copem seděla u svého stolu a tvářila se nestranně. Občas si něco zapsala do svého notesu, jinak jen mlčky pozorovala. Sympatická servírka mezitím odnesla ze stolů vše přebytečné. Prázdné sklenice a talíře se zbytky jídel, které hosté nedojedli. Steak s opečenými brambory a lasagne odnesla také, protože v tuto chvíli na jídlo neměl nikdo ani pomyšlení.
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        Berghem, motel Himmelshamn, 17:28

      


      
         


        Bouře sílila. Prudký vítr narážel do oken a občas to byla taková rána, až se někteří hosté vylekali. Záložní generátor jel na plný výkon. Elektřina byla zajištěna, tudíž si mohl kapitán v klidu promluvit se všemi hosty. S těmi, kteří budou ochotní s ním hovořit. Od Emmy Klarssonové se dozvěděl, že mrtvý se jmenoval Roland Näslund. Oba bydlí v Boras. Byla to jejich druhá dovolená, kterou chtěli zakončit u jezera Lygnem. Podle prvního ohledání nebylo jasné, jak zemřel. Mohl to být infarkt, ale mohl být i otráven. Kjelsson nechtěl dělat žádné unáhlené závěry, ale přikláněl se k tomu infarktu. Vzhledem k jeho zdravotnímu stavu, o kterém Emma Klarkssonová hovořila. Dalším hostem, se kterým si Kjelsson chtěl promluvit, nebyl muž s knírkem, jak Romstromová přepokládala, ale žena v modro šedém kostýmku. Ten ho nezaujal, spíše její dlouhý cop, ve kterém byly zapletené korálky.


        „Mohu s vámi mluvit?“ zeptal se, když dorazil k jejímu stolu.


        „Prosím,“ ukázala rukou na volnou židli.


        Romstromová zůstala u paní Klarkssonové, která byla stále v šoku ze smrti svého přítele.


        „Jste malířka?“ ukázal rukou na její notes.


        „Ne.“


        „Aha.“


        „Co vás vede k tomu, že jsem malířka, policisto?“ zeptala se s jemným sarkasmem na jazyku při slově, policisto.


        Kjelsson to samozřejmě zaregistroval, ale nechal to být. Snažil se, být nad věcí a trochu pochopit tuhle ženu, která ho zaujala svým tajemným vystupováním.


        „Tužka, notes…bez linek,“ ukázal prstem na prázdnou stránku.


        Žena se jen usmála.


        „Asi už jste slyšela, že jsem od policie, kapitán Kjelsson.“


        „Slyšela.“


        „A vy jste?“


        „Mluvíte velmi dobře Švédsky na to, že nejste Švéd.“


        „Mohu vědět, jak se jmenujete?“ přešel Kjelsson její poznámku.


        „Anella Pedersenová.“


        „Jste tu sama?“


        „Ano.“


        „Jste tu na dovolené nebo jenom projíždíte?“


        „Jsem novinářka a píšu článek o zdejším kraji.“


        „Hm.“


        „Västra Götaland.“


        „Bílý lev v modrém pozadí?“


        „Co prosím?“


        „Znak.“


        „Tohle myslíte,“ pousmála se. „Ne. Tento kraj má více symbolů ve svém znaku. Ten bílý lev je znakem kraje Halland.“


        „Projížděli jsme městem Halmstad.“


        „To souhlasí.“


        „O čem píšete? O lidech, o přírodě?“


        „O přírodě.“


        „Eko aktivistka?“


        „Ne. To ne,“ odvětila.


        Poprvé se změnil výraz v její tváři.


        „Nechtěl jsem vás urazit, ale znám novináře…“


        „…znáte novináře ve velkých městech. Zde je to jiné,“ přerušila ho pohotově.


        „Vážně?“


        „Samozřejmě. Pocházím z Boras, ale koupila jsem si chatu v okolí jezera Viared.“


        „Pro jaký časopis píšete?“


        „Länsfolk.“


        „Redakci máte v Boras?“


        „Ano.“


        Kjelsson pokynul hlavou. Pak se zvedl a s úsměvem na tváři se odporoučel ke stolu, kde seděli postarší manželé.


        „Mohu se vás na něco zeptat?!“ spustil Kjelsson směrem k muži, který se nezdál být velmi klidný.


        „Klidně se posaďte, detektive.“


        „Děkuji.“


        Kjelsson se pousmál a přisedl si ke stolu.


         


        „Mé jméno asi už znáte,“ spustil.


        „Ano,“ přikývl muž a vzápětí se představil. „Jmenuji se Bjorn Nyström a to je moje žena Agnette.“


        Kapitán pokýval hlavou.


        „Ten muž umřel na infarkt?“ zeptala se paní Nyströmová.


        „Není to jisté, ale podle paní Klarssonové, nebyl zdravotní stav pana Näslunda nejlepší, tak to zřejmě vypadá na ten infarkt,“ odvětil Kjelsson.


        „Já říkal, že to není dobrý nápad sem jet, ale manželka si to víceméně vynutila,“ přiznal Nyström.


        „Takže jen projíždíte?“ zeptal se pohotově kapitán.


        „Máme zde schůzku,“ řekl muž.


        „Ale ten dotyčný nepřijel, že?“


        „Ne.“


        „V kolik hodin měla schůzka proběhnout, jestli se mohu zeptat?“


        „V 17 hod.“


        „V tu dobu vypadla elektrika.“


        „Udeřil první blesk,“ dodala paní Nyströmová.


        „To je pravda,“ přitakal její muž.


        „Byl to váš známý nebo…“


        „…neměli bychom o tom mluvit,“ přerušil kapitána pan Nyström.


        „Mohu vědět proč?“ zeptal se Kjelsson


        „Ona si to nepřála,“ odvětil Nyström.


        „Rozumím,“ přikývl kapitán. „Je to vaše věc a pravděpodobně to nesouvisí s mrtvým Rolandem Näslundem,“ dodal a zvedl se od stolu.


        S pokynutím hlavy odešel za Romstromovou.


        „Ještě by sis měl promluvit s tím morousem v rohu,“ pohlédla Saffi na muže s knírkem.


        „Možná bys to mohla s ním zkusit ty, co říkáš?“


        „Ty se můžeš zeptat té servírky…,“ pronesla a očima prolétla místnost.


         


        Servírka tu však nebyla. Vlastně tu nebyl ani ten účetní Erkassen. Podívala se na Kjelssona, kterému to bylo hned jasné.


        „Zřejmě odešla s Erkassenem pro tu dřevěnou zástěnu,“ řekl Kjelsson a posadil se ke stolu.


        Trochu si usrkl ze sklenice piva. Už ztratilo pěnu a jeho chuť také nebyla nejlepší.


        „Je to teplé!“ vyprskl kapitán a odstrčil sklenici od sebe.


        Seržantka Romstromová vyrazila ke stolu v rohu místnosti, kde seděl muž s knírkem.


        „Mohu s vámi mluvit?“ zeptala se s úsměvem na tváři.


        „Vy jste ten hodnej policajt?“ vyprskl.


        „Smrt pan Näslunda je nepříjemná záležitost,“ poznamenala Romstromová.


        „Nějak se mě to nedotklo.“


        „Berghem je docela malé městečko, co vás sem přivedlo?“ zeptala se vzápětí a posadila se ke stolu.


        Muž s knírkem se opřel o opěradlo.


        „Teď začne výslech?!“ pronesl pohrdavě.


        „Jen se vás chci na něco zeptat.“


        „Ale já s vámi nemusím vůbec mluvit.“


        „Samozřejmě, ale tohle není výslech.“


        „Co chcete vědět?“


        „Co vás sem přivedlo?“


        „Vracím se do Borasu ze služební cesty.“


        „Takže nikoho z přítomných neznáte?“


        „Servírku Mikku.“


        „To znamená, že jste tu už někdy byl?“


        „Jezdím pravidelně z Borasu do Varbergu. Naše firma tam má pobočku.“


        „Rozumím,“ kývla Romstromová. „A mohu si zapsat vaše jméno?“


        „Joachim Haraldsson.“


        „Dobře, díky. Nebudeme vás otravovat. Jen děláme svojí práci…“


        „…zaslechl jsem, že ten chlap umřel na infarkt.“


        „Zatím to není potvrzené.“


        „Vypadla elektrika…“


        „…bouřka. Blesk vyřadil i telefonní sloup. Nemáme ani spojení. Mobily jsou také mimo provoz.“


        „Skoro to vypadá jako by to někdo přivolal.“


        „Ještě že takové schopnosti nikdo nemá,“ podotkla s úsměvem na tváři Romstromová.


        Vstala od stolu. Poděkovala a vrátila se ke Kjelssonovi. Ten si prohlížel své hodinky, které se mu zastavily na čase 16:59.


        „Neutíká to, že?“ podotkla Romstromová, když si toho všimla.


        „Až teď jsem si všiml, že se mé hodinky zastavily.“


        „Jo?!“


        „16:59.“


        „To bylo, když…“


        „…když udeřil ten blesk,“ přerušil ji.


         


        Romstromová pokrčila rameny a posadila se ke stolu. Emma Klarssonová, která seděla s nimi, ani nedutala. Bílým kapesníčkem si překrývala ústa a občas si jím i utírala stékající slzy. Když se jí Romstromová chtěla na něco zeptat, zvedla se a odešla na toalety. Seržantka se také zvedla a chtěla odejít za ní, ale Kjelssonova ruka jí zastavila. Zakroutil hlavou, a tím jí naznačil, že jí má nechat být.


        Romstromová přikývla a posadila se zpátky na židli.
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        Berghem, motel Himmelshamn, 18:21

      


      
         


        Emma Klarssonová se nevracela. Romstromová začala být nervózní a šťouchla do Kjelssona.


        „Ještě se nevrátila.“


        „Dej jí čas.“


        „Hm.“


         


        Následujících dvacet minut se nic nedělo. Venku stále hustě pršelo. A vůbec to nevypadalo, že by chtělo přestat. Hosté motelu Himmelshamn seděli u svých stolů a ani nedutali. Podivná novinářka Anella Pedersenová popíjela svou vodu a zapisovala si něco do svého notesu. Manželský pár Bjorn Nyström a jeho žena Agnette sledovali ostatní v místnosti. Za to Joachim Haraldsson, muž s knírkem si hrál se svým telefonem. Jako by si přál, aby měl signál. To se však nestalo. Nikdo v místnosti neměl signál.


        „Asi to nevydržím,“ sykl Kjelsson a vstal od stolu.


        „Kam jdeš?“


        „Jdu prohledat to tělo.“


        „Neměli bychom…“


        „…nechci tady sedět a čekat, až bouřka venku ustane a budeme moci zavolat místní policii,“ přerušil ji kapitán.


        „A Klarssonová?“


        „Jdi se za ní podívat.“


        Navrhl a vyrazil k mrtvému tělu. Okamžitě si získal pozornost.


        „Co chcete dělat?“ zeptal se zvědavě pan Nyström.


        „Nechci čekat a provedu ohledání těla,“ odvětil Kjelsson.


        „Nepočkáme na policii?“ zeptala se jeho manželka.


        „Já jsem policie.“


        „Ale jste dánská policie!“ ohradil se muž s knírkem.


         


        Neměl Kjelssona rád a snažil se mu škodit, a to, že každý věděl, že nemá pravomoc vyšetřovat tuhle smrt, mu jen nahrávalo do karet.


        „Neměl byste to nechat na švédskou policii!?!“ zaútočil znovu proti němu.


        „Co když neumřel přirozenou cestou.“


        „Spekulujete, detektive!“


        Vysmíval se mu.


        „Myslím, že jemu to vadit nebude,“ ukázal Kjelsson na mrtvého Rolanda Näslunda.


        „Ale mně to vadí a možná i ostatním tady by to mohlo vadit, že cizí policista ohledává…“


        „…o co se snažíte?!“ přerušil ho kapitán.


        „Nechci, abyste jeho tělo prohledával!“ odvětil Haraldsson a zvedl se ze židle.


        „Co?“


        „Co si o tom myslíte?!“ zeptal se Haraldsson s pohledem na novinářku.


        Zřejmě si myslel, že bude stát za ním.


        „Je mi to jedno,“ mávla rukou.


        „To by nemělo. Jste Švédka a on je…“


        „…je policista!“


        „Ale Dánský policista a ten chlap je…“


        „…nechte ho dělat jeho práci!“ postavil se na kapitánovu stranu pan Nyström. „Je jediný v této místnosti, který je kompetentní, i když je to Dán.“


         


        Tím bylo rozhodnuto. Uražený Haraldsson se posadil zpátky na židli a vyslal ke Kjelssonovi zamračený pohled.


        „Měl bys jít se mnou,“ ozvala se najednou Romstromová.


        „Co se děje?“


        „Pojď,“ ukázala rukou k toaletám.


        Kjelsson hned vyrazil za ní.


        „Co se stalo?!“ vyhrkla paní Nyströmová.


        Ale odpovědi se už nedočkala. Kapitán Kjelsson se svou kolegyní zmizeli v tmavé uličce. U vchodu na pánské toalety leželo tělo. Byl to účetní Erkassen.


        „Kde je Klarssonová?“


        „Je na záchodě.“


        „Našla jsi ji?“


        „Jo,“ kývla Romstromová. „A už jsem s ní mluvila.“


        „Aha.“


        „Někdo prý zabouchal na dveře. Rychle se zamkla a začala křičet, aby odešel pryč. Ještě prý dvakrát zabouchal na dveře a pak odešel,“ vysvětlila Romstromová.


        „Byl to muž nebo žena?“


        „Muž,“ odvětila. „Proč tě napadla žena?“


        „Ta servírka. Třeba jí chtěla vystrašit.“


        „Proč tě to napadlo?“


        „Je to mladá holka a myslím, že jí to připadá vtipné, že někdo umřel a obzvláště, když to byl její přítel.“


        „Ale kdo potom zabil jeho?“ ukázala rukou na mrtvé tělo.


        „Je opravdu mrtvý?“


        „Kontrolovala jsem jeho životní funkce. Je mrtvý.“


        „Příčina smrti?“


        „V srdci má zabodnutý nůž,“ odvětila a otočila tělem, aby kapitán viděl, že Erkassen byl opravdu zavražděný nožem.


        „Kdo tady má takové nože?“ zeptal se, ale vzápětí si odpověděl. „Kuchař.“


        Romstromová přikývla.


        „Zajdu za kuchařem, jestli mu nechybí nějaký nůž a ty dostaň tu Klarssonovou ven z toalet.“


        „Jo,“ znovu kývla a vyrazila na dámské toalety.


         


         


        * * *


         


        Kjelsson dorazil do kuchyně právě ve chvíli, kdy si servírka Mikka stahovala sukni dolů. Za rohem bylo slyšet pískání.


         


        Mají zde kuchařku? 


         


        „Co potřebujete?“ zeptala se Mikka.


        „U pánských toalet leží ten váš účetní. Je mrtvý,“ odvětil Kjelsson.


        „Mrtvý?!“ vykulila oči.


        „Co se děje?!“ ozval se ženský hlas.


        Vzápětí se objevila sympatická černovláska s piercingem na nose. Takový velký kroužek nešlo přehlédnout.


        „U záchodů našli mrtvého Erkassena,“ řekla Mikka.


        „Měla bych se začít bát?!“ špitla kuchařka.


        Její ironický úsměv Kjelssona překvapil.


        „Myslím, že vám chybí jeden nůž,“ řekl a ukázal na stůl, kde ležel stojan na nože.


        Opravdu jedna zdířka byla prázdná.


        „Hele, fakt, jeden chybí,“ ušklíbla se kuchařka.


        „Myslím, že se stáváte podezřelou,“ řekl Kjelsson a rukou odhrnul svou bundu.


        Chtěl, aby bylo vidět, že má zbraň.


        „Cože?!“ vyhrkla překvapeně a podívala se na servírku.


        „Ale my jsme byli spolu!“ vyhrkla Mikka.


        „Jo.“


        „Jak dlouho?“ zeptal se Kjelsson.


        „Rea by nikoho nezabila,“ promluvila znovu Mikka.


        „Jak vysvětlíte, že chybí jeden kuchyňský nůž?“


        „Někdo ho musel ukrást!“


        „Někdo zabil vašeho účetního, to znamená, že to musel udělat někdo odsud,“ podíval se na obě ženy.


        „Erkanssena jsem skoro neznala,“ ozvala se Rea.


        „A neměl třeba nějaké nechutné narážky na vás?“ podíval se Kjelsson na Mikku.


        „Ne!“


        „Měla jste s ním jít pro tu zástěnu, ale nějak jste tam nedošla,“ podíval se na Reu.


        Jako by věděl, co se stalo.


        „Řekl, že to zvládne sám,“ špitla Mikka a usmála se na Reu.


        Bylo jasné, že tyhle dvě spolu něco mají.


         


        Takže se mnou neflirtovala, jak si Romstromová myslela. Mikka je na holky, pomyslel si.


         


        „A víte, kde ta zástěna?“


        „Jo.“


        „Tak pro ni dojdeme,“ navrhl.


        „To zvládnu sama,“ řekla sebevědomě a odešla z kuchyně.


        „A co já? Zatknete mě?“ podívala se kuchařka na Kjelssona.


        „Dokud nepřijede místní policie, nemohu udělat nic,“ odvětil a odešel.


        Romstromová už seděla za stolem s paní Karlssonovou, kterou uklidňovala.
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        Berghem, motel Himmelshamn, 19:45

      


      
         >


        Kjelsson se vrátil do místnosti, kde všem oznámil, že se našlo mrtvé tělo účetního Erkassena.


        „Já tady nezůstanu ani minutu!“ vykřikla paní Nyströmová a zvedla se ze své židle.


        Její manžel se jí snažil zastavit, ale paní byla rozhodnuta opravdu odejít.


        „Venku stále prší,“ ozval se Kjelsson. „Zmoknete a prochladnete!“


        „Nestarejte se!“ ohradila se a pokračovala k východu.


        „Co kdybyste si sedla k nám,“ ozvala se Romstromová a nabídla židli u stolu, kde seděla paní Klarssenová.


        „Co?!“ paní Nyströmová se zastavila a otočila se k mladé policistce.


        „Dáme si čaj,“ navrhla policistka a klepala na opěradlo dřevěné židle.


         


        Kjelsson sledoval, jak Romstromová zpracovala paní Nyströmovou, která nakonec souhlasila a posadila se k stolu.


        „Akorát včas,“ pronesl Kjelsson ve chvíli, kdy se v místnosti objevila servírka Mikka s dřevěnou zástěnou.


        Společně s kapitánem ji roztáhla a zakryla pohled na mrtvé tělo Rolanda Näslunda.


        „Můžete nám udělat čaj?!“ poprosila Romstromová světlovlasou servírku.


        „Jeden?“


        „Tři krát, že?!“ podívala se seržantka na paní Klarssonovou.


        „Ano, prosím,“ špitla.


        „Dobře,“ kývla Mikka. „A vy?“ podívala se na Kjelssona.


        Její halenka se zavlnila pod vahou jejího poprsí. Joachim Haraldsson se pousmál a jeho oči sledovaly ladné pohyby této krásné servírky. Nemohl si pomoci a upřeně pozoroval její boky, zadek a představoval si ji nahou.


        „Nechcete ubrousek?“ ozvala se Anella Pedersenová a podávala muži s knírkem bílý ubrousek.


        „Cože?!“ podíval se na ní nechápavým pohledem.


        Romstromová ucukla koutkem do strany a dala tím najevo, že se jí vtípek líbil.


        „Nechal byste jí odejít?“ zeptal se Kjelsson pana Nyströma, který seděl u stolu a díval se do prázdné sklenice od piva.


        „Ona by se vrátila,“ odvětil.


        Vůbec nezvedl zrak.


        „Co když ne?“


        „Neměli jsme sem vůbec jezdit.“


        „To už jste říkal,“ pronesl Kjelsson a vykročil ke stolu, kde se nacházel Nyström.


        Podpíral si hlavu a sledoval mizející zbytky pěny ve sklenici.


        „Evidentně jste měl o vaší cestě sem pochybnosti, proč?“


        „Před dvěma roky nám umřel syn. Autonehoda. Snažíme se s tím nějak vyrovnat. Alfred byl jediné naše dítě a manželka se s tou ztrátou nemůže vyrovnat. Před měsícem manželka potkala ženu, která jí nabídla jakousi přírodní terapii…“


        „…v Boras?“


        „A-ano.“


        „Dobře, pokračujte,“ vybídl ho Kjelsson.


        „Řekla mi, že se v poslední době necítila tak příjemně, jako v její společnosti, že tu přírodní terapii chce zkusit. Ale ta žena nebyla z Boras, alespoň to tvrdila. Navrhla setkání zde v Berghemu, protože je zde prý silná energie.“


        „Věřil jste tomu?“


        „Možná jsem tomu chtěl uvěřit, a proto jsem souhlasil, že jsme odjeli sem.“


        „Ale měl jste pochyby?“


        „Jistě. Proč se s námi ta žena nespojila v Boras. Myslím, že Švédsko je velmi krásná země a má zde spoustu nádherných míst, které dokážou nabít pozitivní energií.“


        „Zřejmě je to zde něčím jiné,“ podotkl Kjelsson.


        „Ano, to je. Neuvěřitelně silná bouřka,“ zdůraznil fakt, že ta bouřka je nezvykle silná.


        „Energie Země.“


        „Možná.“


        „Vy jste tu ženu někdy viděl?“


        „Ne.“


        „Kolikrát se s ní vaše žena setkala?“


        „Jenom jednou.“


        „A hned jí uvěřila?!“ podivil se Kjelsson.


        „Jestli je pravda, že ta přírodní terapie opravdu dokáže pomoci mé manželce, aby se vyrovnala se smrtí našeho syna, půjdu do toho.“


        „Ale ta žena se neukázala.“


        „Zřejmě jí také někde zastihla ta bouřka.“


        „Víte, jak se jmenovala?“


        „Beatrix Rosgoff.“


        „Zvláštní jméno.“


        „Ano.“


        „Uvidíme, kdy ta bouřka přejde a třeba se vaše spiritistka objeví.“


         


        Pan Nyström přikývl a pak očima hledal servírku. Kjelsson se vrátil ke svému stolu. Zde Romstromová měla stejně zajímavou rozpravu s paní Nyströmovou, jako kapitán s jejím mužem. Díky jejich rozhovoru se paní Nyströmová vrátila ke svému muži.


        „Měl jsem s jejím mužem zajímavý rozhovor ohledně smrti jejich syna,“ spustil Kjelsson, když se posadil ke stolu.


        „Já také,“ pronesla Romstromová.


        „Takže víš, na koho tady čekali?!“


        „Jo.“


        „Všichni mají svůj příběh, jen já toho o Rolandovi Näslundovi moc nevím,“ vyhrkla najednou paní Karlssonová.


        „Jak to myslíte?“ zeptala se Romstromová.


        „Žili jsme spolu dva roky, ale nikdy jsem se nesetkala s jeho rodiči. Vlastně nikdy o nich nemluvil, i když jsem se ho na ně zeptala.“


        „A jsou ještě naživu?“


        „Nevím.“


        „A sourozence neměl?“


        „Sestru, ale prý zemřela.“


        „Nevíte, jak se to stalo?“


        „Srdeční příhoda.“


        „Možná, že měli oba vrozenou srdeční vadu,“ zamyslela se Romstromová.


        „Myslím, že se jednou o tom zmínil.“


        „Zdá se, že pan Näslund byl velmi uzavřený člověk,“ poznamenal Kjelsson.


        „To ano, ale uměl krásně vyprávět o vesmíru a hvězdách.“


        „Vesmír je tichý a tajemný.“


        „Byl to můj hvězdopravec.“


         


        Kjelsson uznale pokynul hlavou. Pak se podíval na hodiny, které ukazovali přesně osm.


        „Ta bouřka snad nepřestane,“ procedil mezi zuby a podíval se na Saffi.


        „Vskutku,“ pronesla Karlssonová.


        V ten okamžik bouchly dveře. Všichni pozvedli svůj zrak směrem k recepci, kde se objevila postava v pláštěnce.

      

    

  

  
    
      
        8


        Berghem, motel Himmelshamn, 20:02

      


      
         


        Ve chvíli, kdy si osoba sundala kapuci, každý poznal, že se jedná o ženu.


        „Mohla bych si od vás zavolat?“ zeptala se.


        „Bohužel bouřka nám poškodila telefonní vedení,“ odvětila recepční.


        „Molly,“ pronesla neznámá žena. „Jmenujete se tak, že?!“ ukázala na jmenovku, kterou měla recepční přišpendlenou na zeleno modrém kostýmku.


         


        Její celé jméno bylo Tonyy Helstremová.


        „Ano.“


        „Můj vůz asi kilometr odtud zastavil. Nejede. Autům vůbec nerozumím a potřebuji si zavolat.“


        „Já vás chápu, ale opravdu nám telefon nefunguje.“


        „A co mám teď dělat? Asi neznáte nějakého mechanika v tomto městečku?“


        „Ne.“


        „Máte auto?“


        „Ne. Jezdím na kole.“


        „I v dešti?!“ neznámá ukázala rukou ven.


         


        Kjelsson si všiml, že ženy mezi sebou diskutují, proto vyrazil k recepci. S úmyslem pomoci.


        „Mohu být nějak nápomocen?“ zeptal se s lehkým úsměvem na tváři.


        „Chcíplo mi auto a potřebuji někoho, kdo by mi ho opravil,“ odvětila.


        „V tom dešti nikoho ven nedostanete.“


        „Kam jedete?“


        „Do Kinny. Nechala jsem doma děti samotné, protože jsem myslela, že budu hned zpátky,“ vysvětlila.


        Vzápětí se na Kjelssona usmála a natáhla ruku. „Sara Westerholmová.“


        „Kjelsson, dánská policie,“ představil se a pokrčil rameny.


        „Aha.“


        „Zastihla nás ta bouřka a tak jsme zůstali tady v tom motelu,“ spustil.


        Znělo to přátelsky.


        „Co dělá dánská policie na území Švédska?!“ zeptala se Sara.


        „Měli jsme namířeno do Kinny.“


        „A máte auto?“


        „Jistě.“


        „Co kdybyste mě odvezl do Kinny, zaplatím vám benzín.“


         


        Jak jí slušně odmítnout? Stala se tu vražda a úplně nejlepší by bylo, aby do příjezdu zdejší policie, žádná jiná osoba nevnikla na místo činu, pomyslel si Kjelsson.


         


        „Ani nevíte, jak bych to rád udělal,“ spustil kapitán.


        V hlavě si připravoval omluvu, když v tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř vstoupil poručík Nordahl.


        „Poručíku!“ vyhrkl překvapeně Kjelsson. „Už jsme mysleli, že jste se ztratil.“


        „Odbočil jsem špatně a pak jsem píchl,“ odvětil Nordahl.


        „To jako vážně?“


        „A kdyby nebylo té bouřky, tak bych tady asi nezastavil.“


        „Saffi!“ zvolal kapitán směrem ke stolům. „Je tu poručík Nordahl.“


        Seržantka Romstromová se zvedla od stolu a vyrazila k recepci.


        „Neskutečná bouřka,“ pronesl Nordahl.


        „Nic podobného jsem nikdy nezažil,“ dodal Kjelsson.


        „Myslím, že už to trochu polevuje.“


        „To by bylo super!“ přikývl kapitán.


        „Víte, co by bylo super?!“ podívala se Sara Westerholmová na Kjelssona. „Kdybyste mě odvezl domů.“


        „Znáte se?!“ podíval se Nordahl na Kjelssona.


        „Paní chcíplo auto a vzhledem k tomu, že bouřka poškodila telefonní vedení, nemůže si zavolat mechanika.“


        „A co odtahovka?!“


        „Cože?“ podivila se Sara Westerholmová.


        „Moderní auta mají v sobě bezpečnostní systém, který dokáže lokalizovat auto a v případě, že je vůz nepojízdný, vyšle k místu nejbližší odtahovku,“ vysvětlil Nordahl.


        „Zřejmě nemám moderní auto,“ špitla Sara.


         


        Nordahl se podíval na svůj mobil, který byl také bez signálu.


        „Také nemáte signál?!“ podíval se poručík na Kjelssona.


        „Ne.“


        „V tom případě navrhuji, abyste počkala s námi, než se to přežene.“


        „Já bych raději…“


        „…myslím, že to není dobrý nápad!“ přerušil jsem ji.


        „Kapitáne!“ ohradil se Nordahl a chtěl mu vyčinit, že tak netaktně odmítl ženu v nesnázích.


        „V průběhu naší návštěvy zde umřeli dva lidé!“ řekl chladně.


        „Cože?!“ vyhrkl Nordahl.


        „Je to pravda,“ přidala se Romstromová.


        „V tom případě tady nezůstanu ani minutu!“ ozvala se Sara Westerholmová.


        „Co se stalo?!“ zeptal se Nordahl.


        „Roland Näslund, host motelu zemřel zřejmě na infarkt. Druhým mrtvým je účetní zdejšího motelu Erkassen. Příčina smrti je bodná rána do srdce.“


        „Co jste udělali?“


        „Požádali jsme všechny hosty, aby zůstali v restauraci a neopouštěli motel. Díky počasí to nebyl až takový problém. Zajistili jsme místo činu a čekáme, až budeme signál, abychom zavolali zdejší policii.“


        „Vzhledem k tomu, že já jsem zástupcem švédské policie, převezmu tento případ a vy budete moci odvézt tady paní Westerholmovou domů,“ spustil Nordahl. „Bouřka už slábne, takže cesta do Kinny bude v pohodě.“


        „Máme odjet do Kinny a nechat vás tady?“


        „Myslíte, že se ztratím?!“ podíval se poručík na Kjelssona s pozvednutím pravého obočí.


         


        Jen dánští policisté věděli, kam tím míří. Kdyby nebylo toho, že odbočil špatně a následně pak píchl pneumatiku, neoctili by se tady. Nikdo z nich. Kromě hostů tohoto motelu.


        „Vrátíme se pro vás,“ navrhl Kjelsson.


        „Co byste tam taky takhle pozdě večer dělali. Zítra se zajedeme podívat k Josifu Almgrenovi.“


        „Rozumím,“ přikývl Kjelsson a pohlédl na Saru Westerholmovou. „Tak my vás odvezeme!“


        „Děkuji,“ poděkovala a chtěla vyrazit z motelu, když jí Kjelsson zastavil.


        „Ještě počkejte, musíme tady poručíkovi něco ukázat…“


        „…pojďte!“ přerušil ho Nordahl.


         


        Kjelsson kývl a vyrazil, kde stolu, kde ležel mrtvý Roland Näslund. Poté ukázal místo činu, kde byl podle všeho zavražděn účetní Erkassen. Společně se vrátili do restaurace, kde se Nordahl představil jako poručík kriminální policie Malmö.


        „Teď už můžete jet,“ pobídl poručík oba dánské policisty k odjezdu.


        Kjelsson přikývl a vyrazil k recepci, kde na ně čekala Sara Westerholmová. Déšť opravdu slábl, a když stříbrný Saab projížděl Berghem, skoro už nepršelo.


         


         


        * * *


         


        Policejní vůz vyrazil po jednačtyřicáté, směrem na Kinnu. Sara Westerholmová seděla vzadu. V první chvíli nemluvila, pak se rozpovídala, když zahlédla stádo srnek, které stálo u silnice.


        „Musíte tu jezdit opatrně,“ varovala.


        „Jel jsem pomalu,“ ozval se Kjelsson.


        „Zvířata vědí, že zde jezdí auta,“ řekla Sara.


         


        Co by jim to bylo platné, kdyby se rozhodli silnici přeběhnout? Srazili bychom se s nimi, pomyslela si Romstromová.


         


        „A můžete mi říct, kde bydlíte?“ zeptal se Kjelsson.


        „No, stačí, když mi zastavíte u hřbitova.“


        „Cože?!“ vyhrkl překvapeně.


        „Tam bydlíte?!“ udivila se i Romstromová.


        „Ne, to ne,“ zareagovala Sara s úsměvem na tváři. „O kus dál, ale zbytek dojdu.“


        „Jaká je to ulice?“


        „Borasvägen.“


        „Dobře.“


        „Bydlíte v Kinně dlouho?!“ otočila se Romstromová směrem k ní.


        „Od narození.“


        „A neznáte Josifa Almgrena?“


        „Ehm, to jméno mi nic neříká,“ odvětil Sara.


        Byla nejistá. Romstromová to hned poznala, ale nenechala to na sobě znát.


         


        Ta ženská ho zná, ale z nějakého důvodu zalhala, pomyslela si. 


         


        „Samozřejmě, nemůžete znát všechny,“ dodala seržantka.


        „Asi někdo nový,“ přidal se Kjelsson.


        „Zřejmě,“ odkývala to Sara Westerholmová.


        Teď už bylo jasné, že lže. Věděla to Romstromová a věděl to i Kjelsson. Přesto na ní nechtěli tlačit. Možná toho chlapa kryje, anebo se bojí.


         


        Počkáme a budeme jí sledovat, pomyslel si Kjelsson.


         


        „Pro auto si někoho pošlete?!“ zeptal se kapitán.


        „Ano, znám v Kinně jednoho dobrého automechanika.“


        „Fajn,“ pousmál se Kjelsson.


         


        Budeme jí sledovat, prolétla stejná myšlenka i Romstromové.


         


         


        * * *


         


        Během dvaceti minut projížděl služební Saab ulicí Borasvägen.


         


        „Tady, můžete zastavit,“ vyhrkla Sara.


        Už se nemohla dočkat, až bude venku.


        „Jistě,“ špitl Kjelsson a přibrzdil u krajnice.


        Silnice byla prázdná. Žádné auto, ani žádný chodec.


        „Moc děkuji,“ poděkovala Sara Westerholmová a jakmile vůz zastavil, vystoupila.


         


        Bez ohlédnutí vyrazila ke hřbitovu. Kjelsson se podíval na Romstromovou. Jejich oči se setkaly. Už se znali nějakou tu dobu, takže stačilo, když se na sebe podívali a hned věděli, že není něco v pořádku.


        „Myslím, že Josifa Almgrena zná,“ špitla Romstromová.


        Kjelsson odbočil do nejbližší ulice a tam zastavil.


        „Měli bychom jí sledovat a zjistit, proč nám lhala,“ navrhl.


        „Už máme signál,“ poznamenala Romstromová.


        „Myslím, že Nordahl místní policii zavolal.“


        „Snad ano.“


        „My teď zkusíme zjistit, proč nám Sara Westerholmová lhala.“


        „Jo.“


        Saffi Romstromová přikývla a vystoupila z vozu jako první. Kjelsson jí hned následoval. Vyrazili rychlou chůzí zpátky na Borasvägen, ale silnice byla prázdná. Jako by se Sara Westerholmová vypařila jako pára nad hrncem.


        „Kde je?!“ udivil se Kjelsson.


        „Možná šla na hřbitov.“


        „Vtipné.“


        „Ale ne nemožné.“


        „Co by tam dělala?“


        „Netuším.“


        Policisté došli na konec ulice, k místu, kde byla odbočka do ulice Kyrkogatan.


        „Měl bys zajít pro auto a počkáme, jestli Sara Westerholmová varovala toho Almgrena. Aby nám neupláchl.“


        „Máš pravdu,“ kývl Kjelsson.


        „Počkám tady.“


        Kjelsson odběhl k vozu. O dvě minuty později přijel na místo, kde stála Saffi. Měl vypnutá světla, aby na sebe neupozornil. Zastavil a seržantka nastoupila.


        „Podle mapy je Kyrkogatan 6 na konci této ulice,“ řekla Romstromová a ukázala na svůj mobil.


        „Jedeme,“ pronesl Kjelsson a rozsvítil světla.


        Služební Saad se rozjel. Minuli jednu křižovatku. Pak druhou, a když cesta zatáčela prudce doleva, ukázala Romstromová rukou na dva domy v rohu zatáčky.


        „Kyrkogatan 6 a 5.“


        „Zastavím za rohem,“ řekl Kjelsson.


        Hned za zatáčkou se nabízela polní cesta. Kjelsson zastavil a zacouval, tak, aby viděl na oba domy. Vypnul motor a zhasl světla. Teď budou čekat.
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        Kyrkogatan, okolí domu č. 6, 06:42

      


      
         


        Kjelsson byl vzhůru celou noc. Romstromová si na chvilku zdřímla. Poručíkovi Nordahlovi poslali zprávu, že hlídají dům Josifa Almgrena, protože se domnívají, že se pokusí o útěk. To se však nestalo. Tu noc se Sara Westerholmová neobjevila. Obyvatelé domu č. 5 zhasnuli kolem desáté. Obyvatelé domu č. 6 až kolem půlnoci. Kromě psa, který štěkal z domu za zatáčkou, což bylo zřejmě kvůli Saabu, který byl zaparkovaný na polní cestě.


        „Vypadá to, že Sara Westerholmová toho Almgrena nevarovala,“ pronesl Romstromová.


        „Ale proč by nám lhala, že ho nezná?“


        „Možná bychom se měli zeptat tam!“ ukázala rukou na dům č. 6.


        „Počkáme na Nordahla.“


        „Říkal, že přijede v šest!“


        „Zřejmě zase zabloudil,“ poznamenal Kjelsson s úsměvem na tváři.


        „Možná.“


         


        Kjelsson vystoupil z vozu, aby se protáhl. V tu chvíli se otevřely vrata u sledovaného domu. Objevil se světle modrý Transit a odbočil doleva, Kjelsson se sehnul. Vůz vyrazil po Kyrkogatan.


        „Je to on?!“ ozvala se Romstromová.


        „Neviděl jsem, kdo ten vůz řídil, ale je to ten Ford, který jsme viděli na záznamu,“ odvětil Kjelsson.


        „Budeme ho sledovat.“


        „Samozřejmě,“ pronesl kapitán a posadil se do vozu.


        Ve chvíli, kdy vyjížděli z polní cesty, přijížděl druhý stříbrný Saab, ve kterém seděl poručík Nordahl.


        „Taky mohl přijet dříve,“ sykl Kjelsson.


        Jeho vůz zastavil. Saab poručíka Nordahla, přibrzdil a staženým okýnkem upozornil na světle modrý Transit, který ho míjel.


        „Není to…“


        „…je to on, tak ho nechte nám, budeme ho sledovat. Vy zatím můžete prohlédnout jeho dům nebo s někým, kdo tam ještě bydlí si promluvit,“ přerušil ho Kjelsson.


        „Jeďte!“ mávl Nordahl a uhnul s vozem stranou.


         


        Stříbrný Saab s dánskými policisty vyrazil a sledoval vůz Josifa Almgrena. Zatím se domnívali, že ho řídil on. Poručík Nordahl mezitím vjel na dvůr patřící domu č. 6 a snažil se dovolat někoho, kdo zde bydlí.


         


         


        * * *


         


        Kjelsson s Romstromovou sledovali světle modrý Transit, který mířil ke hřbitovu.


        „Myslím, že mu Sara Westerholmová volala,“ podotkla Saffi.


        „Kdyby mu volala, odjel by už v noci,“ oponoval Kjelsson.


        „Takže si nemyslíš…“


        „…jestli zastaví u hřbitova, je to náš člověk!“


        „Jasný!“


        Světle modrý Transit skutečně zastavil u první řady domků. Sto metrů od hřbitova. Stříbrný Saab ho předjel. Jako první vyskočila z vozu Romstromová. S pistolí v ruce začala křičet „Policie! Dejte ruce na volant!“ a postupovala k vozu. Kjelsson se k ní přidal hned, jak zastavil a vypnul motor.


        „Co se děje?!“ udivil se muž za volantem.


        Vůbec nevěděl, co se děje, ale když viděl policisty, že na něho míří zbraní, nehodlal se pohnout.


        „Jsem rád, že to auto má i modrý maják,“ pronesl Kjelsson.


        Jakmile zastavil, okamžitě ho zapnul, aby bylo jasné, že jsou od policie.


        „Jsme od policie!“ vykřikl Kjelsson a nařídil řidiči, aby pomalu vystoupil z vozu.


        „Nic jsem neudělal!“ bránil se.


        „Vystupte, prosím!“ ozvala se Romstromová.


        Muž pomalu vystoupil. Jakmile došlápl na zem, zvedl ruce nad hlavu. Bylo mu něco přes padesát. Podle záznamu, který zjistili o Josifu Almgrenovi, byl starší.


         


        „Jste Josif Almgren?“ zeptal se Kjelsson.


        „To nejsem.“


        „A jak se jmenujete?“


        „Jonas Westerholm.“


        „Znáte Saru Westerholmovou?“


        „To je moje sestra.“


        „Ale ten vůz patří Josifu Almgrenovi.“


        „Ano, to je pravda.“


        „Kam jste s ním jel?“


        „Vyzvednout svou sestru jedeme do práce…“


        „Kam!“ vyhrkl Kjelsson.


        Postavil se k němu na jeden metr, a když viděl, že muž není pro něho hrozbou, sklonil svou zbraň.


        „Do Kodaně?“ doplnil svou otázku.


        „Já do Kodaně nejezdím, to Emar.“


        „Kdo je Emar?“


        „To je Josifův švagr.“


        „Takže Emar jezdí do Kodaně přes Öresundský most?“


        „Jo,“ odvětil Jonas Westerholm.


        „Okej,“ kývl Kjelsson a dal mu svou rukou pokyn, že může dát ruce dolů.


         


        Romstromová dala zbraň dolů. Neuklidila jí jako Kjelsson. Byla připravena ji použít, kdyby je chtěl Jonas Westerholm překvapit.


        „Opravdu nevím, o co tady jde, policisto…“


        „…co se tu děje?!“ přerušila ho Sara Westerholmová, která právě přicházela.


        „Sledovali jsme podezřelé vozidlo,“ odvětil Kjelsson. „A vzhledem k tomu, že jste nám včera lhala, že neznáte Josifa Almgrena…“


        „…jak jste poznal, že ho znám?!“


        „Jsem detektiv,“ odvětil Kjelsson.


        „Josif s Emarem vozí načerno nějaké zboží do Dánska a vzhledem k tomu, že má záznam v rejstříku, nechtěla jsem s tím nic mít.“


        „Ale když si půjčujete jeho auto, hrozí vám, že vás chytnou. A když něco v tom voze najdou, už těžko vysvětlíte, že s tím nemáte nic společného,“ dodal Kjelsson.


        „S tím autem jezdí hlavně Jonas. Emar ten Transit používá jen na ty svoje kšefty, jinak má zeleného Nissana,“ prozradila Sara Westerholmová.


        „Pořád nechápu, že vám půjčuje vůz, který používají k trestné činnosti. A vůz je přitom psaný na Josifa Almgrena.“


        „Jsme jedna velká rodina,“ špitla Sara.


        „Dcera Josifa Almgrena má za muže Emara…“


        „…jo, Gabriela. Má za muže bosenského přistěhovalce Emara Jukoviče,“ vysvětlila Sara Westerholmová.


        Podle výrazu v její tváři bylo zřejmě, že ho nemá ráda.


        „Jaký je váš vztah k Josifu Almgrenovi?“ zeptala se Romstromová Jonase Westerholma.


        „Žiju s jeho matkou Elsou.“


        „Kolik vám je?“


        „59.“


        „A jeho matce?“


        „67.“


        „Josifu Almgrenovi je 48 let.“


        „Jo, to sedí,“ přikývl Jonas Westerholm.


        „Skutečné jméno jeho otce Abrahima je Brukovič,“ prozradila Sara.


        „To znamená, že jeho otec si vzal Elsu Almgrenovou, aby získal švédské občanství?“


        „Jo. A přijal její jméno.“


        „Možná se teď zeptám…“


        „…jeho otec byl voják, jestli si vás zajímá tohle,“ dodala Sara.


        „Koukám, že toho víte o něm hodně,“ poznamenal Kjelsson.


        „Vím, že můj bratr je hodný chlap, a když potkal Elsu, snažila jsem se ho varovat, že Josif je stejnej parchant jako jeho otec.“


        „Až taková nevraživost mezi vámi panuje?“


        „Já se s ním nebavím, a pokud se mě na něj někdo zeptá, dělám, že ho neznám.“


        „A co se stalo s jeho otcem?“ zeptala se Romstromová.


        „Zemřel před deseti roky.“


        „Příčina smrti?“


        „Jste vážně policajt,“ pousmála Sara Westerholmová.


         


        Podívala se na svého bratra a zhluboka vydechla. Jako by tím chtěla naznačit, že ji mrzí, že umřel, protože jinak by se s Elsou nikdy nedal dohromady a neměli by nic společného s Josifem Almgrenem.


        „Utopil se,“ odpověděla.


        „Vážně? Taková minulost, voják a utopí se,“ podivil se Kjelsson.


        „Je mi vlastně jedno, jestli mu někdo pomohl nebo se utopil sám. Nebyl to dobrý člověk.“


        „Chápu,“ přikývl.


        „Mohli bychom jet do práce?“ zeptala se vzápětí.


        Kjelsson pokynul hlavou.


        „Mohu mít otázku?“ zeptala se Romstromová s pohledem na Saru Westerholmovou.


        Sara přikývla.


        „Proč jste Josifa Almgrena nenahlásili, když víte, že páchá trestnou činnost, vždyť jste vlastně spolupachatelé?“


        „Josif už dvakrát seděl za napadení. Zdejší policisté si na něho dávají pozor, ale nesledují ho. Možná v tom jedou s ním.“


        „Ale to nevíte jistě.“


        „Ne, a nechci to vědět. Díky tomu, že můj bratr žije s Elsou, Josif si nás nevšímá a jsme pro něho rodina.“


        „Rozumím, můžete jet!“ dodal Kjelsson a vyrazil ke stříbrnému vozu.


         


        Romstromová se k němu hned přidala. Světle modrý Transit odjel a Kjelsson přemýšlel, jak naloží se všemi těmi informacemi, které od Sary Westerholmové získal.


        „Vážně jsme narazili na balkánský gang?“ zeptala se Saffi v okamžiku, když nasedla do vozu.


        „To že Emar Jukovič jezdí do Kodaně, ještě neznamená, že se svým tchánem Josifem jsou v nějakém gangu. V každém případě podnikají v nějaké trestné činnosti, na kterou jsme narazili, když někdo z nich vyhodil to tělo na Öresundském mostě. Co mi vrtá hlavou je to, jak se mohl Olaf Byrstend zaplést s těmi bosenskými přistěhovalci a proč jeho tělo vyhodili na tom mostě.“


        „Zavolám Nordahlovi,“ navrhla Romstromová.


        Kjelsson přikývl.


         


         


        * * *


         


        [ Kyrkogatan, dům č. 6, před dvaceti minutami ]


         


         


        Poručík Nordahl vystoupil z vozu. Rozhlédl se kolem. Dvůr byl téměř prázdný. Když se nepočítá zelený osobní automobil značky Nissan a dvě role pletiva položeného u zdi.


        „Halo?!“ vykřikl Nordahl směrem k otevřenému oknu.


        Nikdo se však neozýval.


        „Jsem od policie. Je někdo doma?“ zeptal se a vyrazil k vchodovým dveřím.


        Ve chvíli, kdy se jeho ruka blížila ke zvonku. Ucítil ránu do hlavy. Poté se mu podlomila kolena a svalil se na zem. Nad ním stál vousatý muž s metrovým polenem v ruce.


        „Myslíš, že to bylo nutné?“ zeptal se jiný muž.


        Na první pohled mnohem starší, než útočník.


        „Určitě tu byl kvůli té mrtvole na Öresundském mostě.“


        „Proč jsi mě neposlechl, Emare?!“


        „Protože jsem nepřepokládal, že by hledali modrý Transit až tady. Má přece značku okresu Halland.“


        „Musíme se ho zbavit!“


        „Zakopeme ho.“


        „Tak bychom s sebou měli pohnout, než se tu objeví někdo jinej od policie,“ řekl Josif Almgren.


         


        Muži zvedli policistu ze země a odnesli ho k jeho vozu. Emar otevřel kufr a společně se svým tchánem ho tam hodili jako pytel písku.


        „Jeď za mnou. Zbavíme se ho u řeky,“ navrhl Josif Almgren.


        „Tam ho nenajdou,“ zazubil se Emar.


        „Modli se, aby ne. Neprospívá to obchodu.“


        Emar pokynul hlavou a nasedl do zeleného Nissanu. Josif nastoupil do stříbrného Saabu a opustil svůj pozemek jako první. Zelený Nissan vyrazil hned za ním.


         


         


        * * *


         


        [ Kyrkogatan, hřbitov, současnost ]


         


         


        Romstromová vrátila telefon do kapsy.


        „Nebere to!“


        „Máš signál?“


        „Jo.“


        „Jedeme tam.“


        „Jestli patří k bosenskému gangu, určitě se ho pokusí zbavit.“


        „Nevěřím, že by riskovali prozrazení z návštěvy jednoho policisty.“


        „Možná uvažují jinak než my.“


        „Zřejmě,“ přitakal Kjelsson a nastartoval vůz.


        Stříbrný Saab okamžitě vyrazil plnou rychlostí vpřed.
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        Kyrkogatan, 07:32

      


      
         


        Služební vůz s dánskými policisty zastavil u plotu domu č. 6. Vrata byla už zavřená, což bylo podezřelé.


        „Ten zelený Nissan je pryč,“ vyhrkl Kjelsson.


        „Podle stop tu bylo ještě jedno auto.“


        „Nordahl.“


        „Odjel?“


        „V tom případě by tady zůstal ten zelený Nissan.“


        „Neříkala Sara Westerholmová, že je to vůz Emara Jukoviče?“


        „Mám z toho blbej pocit.“


        Kjelsson přikývl. Policisté ani nevystoupili z vozu. Motor naskočil okamžitě. Kjelsson sešlápl plyn a stříbrný Saab se odlepil do země. Zadní pneumatiky se protočily a vozidlo vystřelilo vpřed.


        „Kam by mohli jet?“ podivila se Romstromová.


        „Podívej se, jestli tu není poblíž nějaký lom, opuštěná továrna…“


        „…snad nemyslíš…“


        „…jestli jsme kápli na bosenskej gang, tak se s ním nebudou párat, prostě ho zabijou a někam zahrabou.“


        „Změnil jsi názor?“


        „Cože?“


        „Říkal jsi, že nevěříš, že by riskovali prozrazení z návštěvy jednoho policisty.“


        „Teď, když tu není ani Emarovo auto, už věřím, že se Nordahlovi něco stalo.“


         


        Pokračovali po Kyrkogatan, když po pěti minutách potkali zelený Nissan.


        „To byli oni!“ vykřikla Romstromová.


        „Jestli ano, tak Nordahlův vůz bude někde poblíž.“


        Ve chvíli, kdy projížděli zatáčku, všiml si Kjelsson sjezdu, který vedl ke břehu řeky Viskan. Brzdy zapískaly.


        „Tam vede cesta!“ vyhrkl a otočil vůz.


        „Myslíš, že uklidili Nordahla i s autem do řeky?“


        „Nebyl by to první případ.“


        Služební Saab dorazil ke břehu. Kjelsson vyskočil z vozu a podle čerstvých stop v hlíně, bylo jasné, že je Nordahlův vůz v řece.


         


        „Musím tam!“ ukázal Kjelsson rukou do řeky a sundal si blůzu.


        Rozeběhl se do řeky. Během chvíle se vynořil.


        „Volej sanitku, Nordahl je ve voze!“ vykřikl a znovu se ponořil pod hladinu.


        Po chvíli se kapitán objevil na hladině i s tělem poručíka Nordahla.


        „Do prdele!“ zaklela Romstromová, která držela v ruce telefon.


         


        V krátkosti vysvětlila záchranářům, co se stalo. Vysvětlila důležitost případu. Nahlásila polohu a pak vyběhla pomoct Kjelssonovi s bezvládným tělem poručíka Nordahla.


        „Přijeli jsme včas!“ vyhrkl Kjelsson. „Voda se ještě nedostala do kufru.


        Romstromová jen pokynula hlavou. Společnými silami pak přivedli poručíka zpět k životu. Nordahl se zhluboka nadechl, otevřel oči a reflexivně začal máchat rukama.


        „Klid, poručíku! Vše je v pořádku,“ snažil se kapitán uklidnit zmateného Nordahla.


        „Co-co…“


        „Klid!“


        „Co se stalo?“ zeptal se poručík po chvilce.


        „Myslím, že jste vlezl, kam jste neměl,“ odpověděl Kjelsson.


        „Josif Almgren!“ procedil poručík mezi zuby.


        Ve tváři měl zlost, kterou nehodlal potlačit.


        „Musíme…“


        „…ne, ne, poručíku. Letí sem pro vás vrtulník. My po nich půjdeme!“ přerušil ho Kjelsson.


        „Potřebujete někoho z místní policie.“


        „Zavoláme do Malmö, ať sem někoho pošlou.“


        „Vezměte si můj telefon a zavolejte Fredrikovi Sandinovi, je to poručík kriminálky v Boras. Pomůže vám.“


        „Dobře,“ přikývl Kjelsson.


         


        Během dvaceti minut přilétl vrtulník švédské záchranné služby. Naložili poručíka Nordahla a odlétli směrem do Göteborgu.


         


         


        * * *


         


        Romstromová s Kjelssonem se vrátili k autu. Teď se zdálo být vše mnohem jasnější. Narazili na bosenský gang, který se na mostě přes Öresund zbavil nepohodlného svědka.


        „Volám do Boras,“ spustil kapitán a ukázal Romstromové, aby si sedla za volant.


        „Budu řídit?!“ vyhrkla překvapeně.


        „Teď,“ kývl.


        „Fajn,“ zaculila se a posadila se na místo řidiče.


        Kjelsson mezitím použil telefon poručíka Nordahla, aby vše oznámil veliteli kriminálky Malmö plukovníku Westmarkovi. Nejdříve si však chtěl ověřit číslo na Fredrika Sandina.


         


         


        ***


         


        „Voláš mi, že pojedeme o víkendu na ryby?“ ozval se mužský hlas na druhé straně telefonu.


        „Tady je kapitán Kjelsson. Dánská policie. Pracuji s poručíkem Nordahlem a on mi dal číslo na vás. Jste poručík Sandin?“


        „Ano, to jsem. Co se stalo?“


        „Šlápli jsme do vosího hnízda a Nordahl to málem nezvládl.


        „Sakra!“


        „Dal mi číslo na vás, protože budu potřebovat vaší pomoc.“


        „Je v pořádku?“


        „Ano, vrtulník ho dopravil do nemocnice v Göteborgu.“


        „Co pro vás mohl udělat?“


        „Vyšetřujeme vraždu na Öresundském mostě, která nás zavedla až sem do Kinny. Vůz, který vyhodil mrtvolu na mostě je registrovaný na jméno Josifa Almgrena.“


        „Co je zač ten Josif Almgren?“


        „To právě potřebujeme zjistit. Myslíme si, že jede v nějakých nelegálních obchodech se svým zeťákem Emarem Jukovičem.“


        „Jedna velká bosenská nebo slovinská rodina, že?“


        „Bosenská.“


        „Takže oni mi málem oddělali kamaráda?“


        „Jo.“


        „Zjistím, co se dá.“


        „Díky, ještě vám zavolám.“


        „A co budete dělat vy?“


        „Zavolám do Malmö a budu chtít najít ty dva parchanty.“


        „Přijeďte rovnou do Boras. Znám Westmarka velmi dobře. Domluvím to s ním. Budeme na tom pracovat spolu, vzhledem k tomu, že se ten incident stal v Kinně, mohl bych to zařídit u svého šéfa.“


        „Fajn,“ Kjelsson samozřejmě souhlasil.


        „Jsme domluveni. Čekám vás.“


         


         


        ***


         


        Hlas na druhé straně telefonu utichl.


        „Jedeme do Boras,“ řekl Kjelsson.


        „Jak to?“ podivila se Saffi.


        „Poručík Sandin vše zařídí s Westmarkem. Budeme teď pracovat spolu.“


        „To jsou změny.“


        „Je to kamarád Nordahla a zřejmě se zná velmi dobře i s Westmarkem.“


        „Tak jedeme do Boras.“


        Romstromová nastartovala vůz. Vycouvala na hlavní, a co nejrychleji projela se stříbrným Saabem městečkem, až k jednačtyřicáté. Teď už nic nebránilo tomu, aby se co nejrychleji dostali do Boras.


         


         


        * * *


         


        [   Boras, 08:14   ]


         


         


        Stříbrný Saab zastavil před budovou s velkým nápisem POLIS. Na recepci se Kjelssona i Romstromové ujal mladý strážmistr, co se představil jako Tobias Thurman. Zavedl je do kanceláře poručíka Sandina, který na ně už čekal.


        „Zdravím! Jaká byla cesta?“ zazněla zdvořilostní otázka, krátce po pozdravu.


        „Dobrý den, ušlo to,“ ozval se Kjelsson.


        „Jsem Sandin,“ představil se vzápětí poručík švédské policie.


        „Kapitán Kjelsson a to je moje kolegyně seržantka Saffi Romstromová,“ ukázal na svou kolegyni.


        „Saffi. Moc hezké jméno,“ pousmál se Sandin.


        „Děkuji,“ pokynula seržantka hlavou.


        „Zjistil jste něco o tom Josifu Almgrenovi?“ zeptal se Kjelsson.


        „Má dva záznamy. Ještě v mládí. Napadení. Od té doby je bez záznamu. Oba jsou čistí,“ odvětil Sandin.


        „Pamatuji jeho otce,“ ozval se postarší muž na konci místnosti.


        Kjelsson se po něm ohlédl.


        „Jeho otec Abrahim Almgren se utopil v jezeru Viared, Ještě v době, kdy jsem podnikal s ojetými vozy,“ spustil.


        „To je Alfonz Bunnersen,“ představil ho Sandin. „Už tu slouží dvacet let.“


        „Myslíte si, že mu někdo pomohl?“ zeptal se Kjelsson.


        „Nic tomu nenasvědčovalo, ale vzhledem k tomu, že jeho syn otcův podnik asi týden po jeho smrti prodal jistému Dalimu Netičovi, domnívám se, že jeho smrt nebyla náhoda.“


        „Proklepli jste toho Netiče?“


        „Jistě, ale v době vraždy nebyl ve Švédsku. Ani jeho bratr, ani jeho bodyguard Primas.“


        „Primas?!“


        „Je to bývalý zápasník. Doprovází Netiče všude.“


        „Je možné, že by se Josip Almgren spojil s Netičem?“


        „Myslíte po smrti svého otce?“


        „Jo.“


        „To si nemyslím,“ zakroutil nesouhlasně Alfonz Bunnersen. „Netič podniká v Boras.“


        „A proč by kupoval Almgrenův podnik v Kinně?“


        „A kdo říkal, že Abrahim Almgren podnikal v Kinně? Měl podnik v Boras. Do Kinny se odstěhovala jeho rodina půl roku po jeho smrti.“


        „Vážně komplikované,“ dodala Romstromová.


        „No, v každém případě Josip Almgren a jeho zeť Emar Jukovič se pokusili zabít poručíka Nordahla z kriminálky Malmö.“


        „Vyhlásíme po nich celostátní pátrání,“ navrhl Sandin.


        „A zkusil jste Sjömarken?“ vyhrkl najednou Bunnersen.


        „Proč Sjömarken?“ podivil se Kjelsson.


        „Mají tam nějaké nemovitosti.“


        „Zkusit bychom to mohli,“ přikývl kapitán.


        „Jo, pojedu s vámi,“ přidal se Sandin.


         


        Kjelsson přikývl. Stoprocentně s ním počítal. Sandin se natáhl po kabátu a s lehkým úsměvem na seržantku Romstromovou vyrazil ven z kanceláře.


        „Díky za pomoc,“ otočil se Kjelsson k Bunnersenovi.


        „Vůbec není zač. Doufám, že ty parchanty dostanete.“


        „Budeme se snažit,“ dodal kapitán a zmizel ve dveřích kanceláře kriminálky Boras.


         


        Romstromová čekala před vozem. Nebyla si jistá, zda bude řídit ona nebo Kjelsson. Vzhledem k tomu, že kapitán vůz obešel, bylo zřejmě, že řídit bude ona.


         


        No, tak jo, řekla si v duchu a usedla za volant. 


         


        Jakmile nastoupil i poručík Sandin, stříbrný Saab se rozjel směrem k hlavní.


        „Musíte na čtyřicátou, směrem na Byttorp,“ ozval se Sandin. „U nadjezdu doprava, sjedeme dolů a budeme pokračovat po Göteborgsvägen.“


        „Věřím vám, že to tu znáte,“ promluvila Romstromová a vzápětí se dostala s vozem na čtyřicátou. Hlavní směr na Göteborg, do kterého vlastně nejedou.


        Jela přesně podle instrukcí poručíka Sandina. Hned za cedulí Sjömarken, stříbrný Saab odbočil doleva.
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        Sjömarken, 09:54

      


      
         >


        Služební vůz zastavil asi šest set metrů od jezera. Přímo před závorou. Romstromová pak intuitivně couvla do strany, kdyby přece jenom získali klíče od zámku a otevřeli závoru.


        „Tamhle vidím zelený Nissan,“ ukázal Kjelsson. „To by byla moc velká náhoda, kdyby nepatřil Emaru Jukovičovi.“


        „A my na náhody nevěříme, že?!“ podívala se Romstromová na svého dánského kolegu s úsměvem na tváři.


        Sandin jen zakroutil hlavou. Moc tomu nerozuměl.


        „Tu brána můžou otevřít jen majitelé pozemku,“ ozval se Sandin.


        Kjelsson přikývl a jakmile motor stříbrného Saabu utichl, vystoupil. Hned za ním vyskočil ven poručík Sandin a seržantka Romstromová.


        „Který z těch domů je Almgrenů?“ ukázal Kjelsson rukou na tři velké dřevěné domy.


        „Všechny tři,“ odvětil Sandin.


         


        Aha!


         


        „Rozdělíme se,“ navrhl Sandin. „Jsme tři.“


        „Dobře,“ kývl Kjelsson a vytáhl z pouzdra služební zbraň.


        Romstromová udělala totéž. Poručík je následoval, až když přišel k prvnímu domu. V tu chvíli z prvního domu vyběhla žena, kterou Kjelsson okamžitě poznal.


        „Nestřílejte!“ vykřikl.


        „To je ta novinářka!“ vyhrkla Romstromová.


        „Jaká novinářka? Odkud jí znáte?“ podivil se Sandin.


        „Vzdávám se!“ ozvala se žena a pomalu kráčela po schodech dolů na žulový chodník.


        „Anella Pedersenová,“ pronesl Kjelsson a sklonil svou zbraň.


        „Kdo je to?“


        „Jedna novinářka, která…,“ Kjelsson se zarazil. „Vás bych tady nečekal.“


        „O co tady jde?“ podivil se Sandin.


        „Já vám to řeknu jindy, to je na dlouhé vyprávění,“ řekl Kjelsson.


        „Svezla jsem se s jedním milým mužem,“ ukázala rukou za sebe.


        „Užili jste si to,“ špitl Sandin.


        „Jo,“ usmála se Anella Pedersenová a prošla kolem kapitána Kjelssona.


         


        Všichni se chovali jako omámení. Nikoho v tu chvíli nenapadla sebemenší spojitost s Josipem Almgrenem ani s Emarem Jukovičem. Než objevili mrtvé tělo v prvním domku.


        „Sakra!“ vyhrkla Romstromová a vyběhla hned ven, ale Anella Pedersenová už byla pryč.


        Zklamaně se vrátila do domu.


        „Je pryč,“ odsekla.


        „Nikdo nemohl předpokládat, že ho přišla zabít,“ podotkl Sandin.


        „Mohlo nás to napadnout,“ řekl Kjelsson.


        „Je to Emar Jukovič,“ ukázal poručík.


        „Ptáte se nebo mi to oznamujete?“ zeptal se Kjelsson.


        „Fotku Josipa Almgrena jsem viděl. Není to on.“


        „Do prdele!“ kopl Kjelsson vzteky do židle, až odlétla na druhou stranu místnosti.


        Sandin jen vytřeštil oči. Snažil se ho uklidnit. Romstromová ho však rychle zastavila.


        „Neznáte souvislosti, poručíku!“


        „Tak mi o nich řekněte?!“


        Saffi se podívala na Kjelssona.


         


        „Cestu do Kinny nás zastihla opravdu silná bouřka,“ spustil kapitán. „Museli jsme ji přečkat v Berghemu, v jednom motelu. Umřel tam chlap na infarkt. Bylo to divné, ale pak jsme našli mrtvého účetního, kterému někdo vrazil kuchyňský nůž do srdce. Anella Pedersenová byla mezi hosty. Údajná novinářka.“


        „Nordahl jel s námi, ale zabloudil. Pak se objevil, když už bylo skoro po té silné bouřce. Předal to místní policii a přijel za námi do Kinny,“ dodala Romstromová.


        Kjelsson se pak zmínil i o Saře Westerholmové, která je shodou okolností sestrou Jonase Westerholma, který je zase přítel matky Josifa Almgrena.


        „No to je hodně zamotanej rodinej mnohoúhelník,“ poznamenal Sandin, který jen kroutil hlavou.


        „Do prdele!“ zaklel znovu Kjelsson. „Taková neopatrnost.“


        „Nikdo to nemohl předpokládat,“ ozvala se Romstromová.


        „Jedno je jisté, že ho ta vaše novinářka zabila.“


         


        Ale proč?


         


        Dalo se vyčíst z pohledu kapitána Kjelssona.


        „Teď si vzpomínám. Když kolem mě Anella Pedersenová procházela, podívala se takovým uklidňujícím pohledem, že jsem v tu chvíli zapomněl, proč tu jsme,“ přiznal kapitán.


        „Jako vážně?!“ udivila se Romstromová.


        „Jo.“


        „Je fakt, že jsem z ní měla divný pocit, který jsem v tu chvíli nedokázala popsat.“


        „Možná, že to byl její úmysl, abychom si jí nevšímali,“ dodal Kjelsson.


        Postupně si to dával dohromady.


        „Chcete mi říct, že nás nějakým způsobem ovlivnila?“ ozval se Sandin.


        „Už jsme něco podobného zažili, takže věřím, že je to možné,“ odvětil Kjelsson.


        „Anebo se vám jenom líbila,“ poznamenal Sandin.


        „To ne. Už v tom motelu jsem si ji všiml, ale nezpozoroval jsem, že by měla nějakou zvláštní schopnost. Psala si do svého notesu a spíše se nezapojovala.“


        „Nestranně nás pozorovala,“ dodala Saffi.


         


        Lovecký nůž trčel z těla Emara Jukoviče a na sebevraždu to rozhodně nevypadalo.


        „Měli bychom projít ostatní domy, jestli tam nenajdeme Josifa Almgrena,“ navrhl Kjelsson.


        „Udělejte to, já zavolám do Boras, aby sem poslali výjezdovku,“ řekl Sandin.


        Kjelsson kývl a vyrazil. Romstromová byla hned za ním. Oba domy byly zamčené, což znamenalo, že Emar přijel sám.


         


        Ale kde je Josif Almgren?


         


         


        * * *


         


        Dánští policisté se vrátili k prvnímu domku s nepořízenou. Sandina to nepřekvapilo, zřejmě měl tušení, že tu Josif Almgren, už není. To se potvrdilo. Stál na schodech a držel v ruce telefon.


        „Tak trochu jsem předpokládal, že tu nebude.“


        „A máte na to nějaké vysvětlení?“ zeptal se kapitán.


        „Před x lety tady zemřel jeho otec, utopil se v jezeru Viared.“


        „Myslíte, že by se bál?“


        „Místní hovoří o nějaké jezerní panně, která prý jednou za rok utopí jednoho muže,“ pronesl Sandin. „Kdo tomu věří, k jezeru se nepřiblíží.“


        „Víte, proč to dělá?“ zeptala se Romstromová.


        „Já to mu nevěřím, ale…“


        „…já tomu věřím!“ vyhrkla vmžiku.


        „Co?“ zakroutil Sandin hlavou. „Jsou to jen mýtické bláboly, třeba jako lochneska.“


        „A byl jste někdy na jezeře Lochness?“


        „Ne, ale tady jsem byl. A věřte mi, že nic tady není.“


         


        Žbluňk!


         


        V tu chvíli se ozval zvuk připomínající skákající rybu nad hladinou. Všichni se okamžitě otočili za zvukem.


        „A tohle?!“ ukázala rukou Romstromová směrem k jezeru.


        „Jenom ryba,“ mávl Sandin rukou.


        „Tajemný Viared,“ poznamenal Kjelsson.


        „Zavolal jsem výjezdovku, budou tu do deseti minut,“ spustil Sandin. „Po Josifu Almgrenovi budeme pátrat a tu novinářku…“


        „…Anella Pedersenová,“ doplnil ho Kjelsson.


        „Jo, tak tu taky budeme hledat.“


        „Píše pro časopis Länsfolk a redakci mají v Boras,“ dodal Kjelsson.


        „Tak to by neměl být problém ji najít,“ pousmál se Sandin.


         


        Říkala, že si koupila chatu v okolí jezera Viared, prolétlo Kjelssonovi hlavou.


         


        Pak se podíval k Romstromové a pobídl ji pokynutím hlavy, aby šla za ním.


        „Myslím si, že Anella Pedersenová bude někde poblíž,“ špitl.


        „A proč šeptáš?“


        „Protože on nevěří…“


        „…že by Anella Pedersenová byla ta jezerní panna?“


        „Předcházíš.“


        „Ale to na mě přece miluješ, ne?“


        Kjelsson se jen pousmál a chytl jí rukou kolem ramen.


        „Ta mlha je vážně strašidelná,“ pronesla tiše.


        „Je to jen úhel pohledu.“


        „Miluji podzim,“ dodala a udělala krok vpřed.


        Ve chvíli, kdy se odpojili, ozval se poručík Sandin.


        „Za chvíli tu budou kolegové z oddělení, rád bych vás vzal sebou do Boras.“


        „Chtělo by to nějaký hotel, protože první noc u vás, jsme strávili ve voze,“ řekl Kjelsson.


        „Určitě vám něco najdeme,“ pokynul hlavou a ohlédl se doprava.


        Právě ve chvíli, kdy přijížděli dva policejní vozy a menší dodávka s nápisem Policejní koroner. Policisté z prvního vozu museli urazit zámek na závoře, aby mohli projet. Pak už to nebyl problém. Všechny tři vozy zaparkovaly před prvním domkem.


        Kjelsson s Romstromovou pomalu vykročili ke svému vozu. S pohledem do jezera Viared se rozloučili s tímto tajemným místem. Oba si byli jistí, že zde nejsou naposledy…
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        Boras, kriminální oddělení, 4. září, 11:05

      


      
         


        Stříbrný Saab zastavil u budovy policie v Boras. Poručík Sandin byl první, který vystoupil. Kjelsson se rozhlížel kolem. Pak si odkašlal a vyrazil za ním. Seržantka Romstromová jako řidička, vystoupila poslední.


        „Emara Jukoviče jsme našli brzy,“ poznamenal Sandin s jemným sarkasmem na jazyku.


        Skoro to vypadalo, že mu ušetřil práci.


        „Z vašeho pohledu, ano,“ zareagoval Kjelsson.


        „Zaměřil bych se na tu novinářku.“


        „To určitě.“


        „Dám to za úkol Bunnersenovi.“


        „To je váš podřízený.“


        „Víceméně.“


        „Víceméně?“


        „Jsme jako tým.“


        „A proč s námi nejel do Sjömarkenu?“


        „Myslím, že jsme to ve třech zvládli také, ne?“


        „Jak dlouho sloužíte u policie?“ zeptal se Kjelsson.


        „Osm let.“


         


        Hm!


         


        Teď už bylo Kjelssonovi jasné, proč se myšlenky a postupy poručíka moc neshodují s jeho. Nejenomže byl Kjelsson ze staré školy, i když se moderním postupům nebránil, ale z poručíka měl pocit, že se chová tak trochu gladeligt, co znamená v dánštině, lehkovážně.


        „Je to pro vás důležité?!“ zeptal se najednou Sandin.


        „Ten přístup,“ odvětil kapitán.


        „Tohle je moderní Švédsko,“ usmál se a počkal na své kolegy z Dánska u výtahu.


        Romstromová šla klidně a pomalu. Nikam nespěchala. Možná byla trochu unavená. Přece jenom strávili noc ve voze.


        „Dobře, snad si na to zvyknu,“ dodal Kjelsson a nastoupil do výtahu.


        Prostorný výtah nejméně pro deset lidí přivítal další dva muže v uniformě. Jakmile nastoupila i seržantka, dveře u výtahu se zavřely.


         


         


        * * *


         


        Vystoupili v druhém patře. Poručík vystoupil první a pobídl své kolegy z Dánska.


        „Půjdeme za velitelem,“ vysvětlil Sandin, proč vystoupili právě zde.


        „Jdeme se seznámit,“ špitl Kjelsson.


        „Samozřejmě, majora Berlunda ještě neznáte.“


        „Evidentně zastává moderní přístup,“ rýpl si do něho kapitán.


        Romstromové to samozřejmě neuniklo a jen pozvedla své obočí.


         


        O něco jsem přišla?


         


        „Vše se modernizuje, kapitáne. Zločinci mají lepší technologie, lepší strategii, mnohem více plánují…“


        „…ale je tu stále spousta těch, kteří udělají něco neuváženého bez rozmyslu!“ přerušil ho Kjelsson.


        „Vražda, zabití. Ovšem, ale já spíše mluvím o zločinu, který je nejen organizovaný, ale i sofistikovaný.“


        „Tak věřím, že najdeme Anellu Pedersenovou a Josifa Almgrena, když máme ty moderní postupy.“


        Saffi do Kjelssona šťouchla. Tak, aby si toho Sandin nevšiml a rychlým pohyb hlavy mu naznačila, aby toho nechal.


        „Sám zjistíte, že můj přístup bude efektivnější!“ řekl sebevědomě poručík.


        Hned poté se podíval Kjelsson na Romstromovou, aby pochopila, že Sandin je sice fajn týpek, ochotný, snaživý, ale má hodně velké ego.


        „Uvidíme!“ vyhrkla Romstromová.


        Zřejmě chtěla tu jejich slovní přestřelku nějak ukončit, anebo měla pocit, že Sandina pobídne, aby opravdu ukázal, co v něm je.


         


         


        * * *


         


        [ Kancelář majora Berlunda ]


         


         


        Poručík zaklepal a pak vstoupil do ohromné kanceláře zdejšího velitele kriminální policie.


        „Veliteli, jsem tu s kolegy z Dánska,“ spustil Sandin jako první a ukázal na Kjelssona.


        Kapitán se hned představil. O seržantku se postaral pohotově Sandin. Jako by chtěl ukázat, že on to tady řídí.


        „Vítejte!“ pronesl Berlund a pozval je ke svému stolu.


        Romstromová se rozhlížela po kanceláři a skoro chtěla říct, na co má tak velkou kancelář. Major Berlund jí však předešel.


        „Možná se divíte, proč mám tak velkou kancelář.“


        „Jo,“ přitakala.


        „Dělám zde týdenní velké porady a chci, aby se sem vešlo, co nejvíce lidí.“


        „Nemáte jinou místnost?“


        „Ne. Budova byla postavená pro školu. Časem se škola přestěhovala do modernější budovy a my se přestěhovali sem.“


        „Moderní přístup, moderní budova,“ dodal Kjelsson.


        „Co prosím?!“ podíval se na něho nechápavě major.


        Kapitán jen mávl rukou.


        „To byla zřejmě narážka na mě,“ ozval se pohotově Sandin.


         


        Ten chlap není úplně hloupej, pomyslela si Romstromová.


         


        „Jsem rád, že to tak berete a hned jste se neurazil,“ podotkl Kjelsson.


        „Mezi vámi proběhl nějaký spor?“ vstoupil do toho Berlund.


        „Ne, ne, veliteli. Jen jsem tady kolegovi z Dánska vyprávěl o moderních přístupech, ale on je ze staré školy,“ odvětil poručík s úsměvem na tváři.


        Tak trochu to kapitánovi vrátil.


        „Zločinci mají lepší technologie, lepší strategii, mnohem více plánují, Jsou chytřejší,“ přidal se Berlund.


         


        Jako bych slyšel Sandina, prolétlo Kjelssonovi hlavou.


         


        „Jsem rád, že se nás tady poručík ujal a rozhodně jeho spolupráci uvítám. Je zřejmé, že se na některých věcech asi neshodneme, ale jde nám o stejnou věc a to je myslím nejdůležitější,“ pronesl Kjelsson.


        Sandin se na něho podíval a uznale semkl rty.


        „Tak to je správný přístup, kapitáne,“ pochválil ho velitel zdejší kriminálky, major Berlund a pohlédl na poručíka Sandina.


        Ten hned spustil a během několika minut seznámil svého nadřízeného s případem, který teď mají. Major pozorně poslouchal, a když Sandin navrhl, že by dánští policisté s nimi mohli spolupracovat, přikývl a dal poručíkovi volnou ruku.


         


        Moderní přístup, pomyslel si Kjelsson.


         


        „Poručík vám určitě najde nějaké ubytování a ještě dnes vás seznámí s jeho týmem,“ řekl a zaklepal prstem na stůl. „Večer chci vědět, co už víte!“


         


        Oh!


         


        „Samozřejmě,“ přikývl Sandin.


         


        Vážně jsem slyšel dobře? Už večer chce po nás nějaké výsledky, prolétlo Kjelssonovy hlavou.


         


        Udiveně zakroutil hlavou a odešel z kanceláře velitele kriminálky Boras, majora Berlunda, který seděl za svým stolem a usmíval se jako by očekával vyřešení případu do dvou dnů.


         


         


        * * *


         


        Poručík Sandin dánské kolegy zavedl do kanceláře, kde se znovu potkali se švédským kolegou Alfonzem Bunnersenem a mladým policistou v civilu Erikem Värstem.


        „Alfonze už znáte,“ spustil poručík.


        Pak ukázal na mladého muže.


        „Tohle je seržant Erik Värsto.“


        „Rád vám poznávám,“ ozval se nadšeně evidentně nejmladší policista v místnosti.


        Přišel k Romstromové a aktivně jí nabízel svou ruku.


        „Umíte Švédsky?“ zeptal se jí.


        „Ne. Pocházím z Grónska a umím plynule jazyk Lappi,“ odpověděla s úsměvem na tváři.


        „Vážně?“


        „Jistě, chcete se o tom přesvědčit?“


        „Kdybyste byla z Grónska, nemluvíte jazykem Lappi.“


        „Co víte o Lappi?“


        Erik Värsto se zaculil a spustil.


        „Lappi nebo-li Laponsko je největší a nejsevernější provincie Finska. Zaujímá 29% rozlohy Finska a před rokem bylo rozděleno na 6 okresů. A stejně jako jiné finské provincie, tak Laponská má své symboly z ptačí říše, zvířat a ryb.“


        „Skoro bych řekla, že tam žijete,“ podotkla s úsměvem na tváři.


        Poklepala ho po ramenou, a tím uznala jeho znalosti o zemi zvané Lappi.


        „To je náš Erik,“ poznamenal Sandin. „Cestovatel prstem po mapě.“


        „Takové znalosti se cení,“ dodala Romstromová.


        „Tak snad se nám nezamiluje,“ ozval se Bunnersen.


        „To jsou vtipy!“ ohradil se Erik a vrátil se ke svému stolu.


        „Jsem rád, že jsme se všichni poznali…,“ pronesl poručík s pohledem na své kolegy. „…a teď nás čeká práce.“


        Jeho ruka najednou vystřelila ke Kjelssonovi.


        „Kolegové z Dánska sem přijeli vyšetřovat vraždu, která se stala na mostě přes Öresund…“


        „…a podezřelí je ten Josif Almgren?“ přerušil poručíka Bunnersen.


        „No, nejsem si jistý…“


        „…jestli mohu,“ vstoupil do toho Kjelsson.


         


        Sandin jen pokynul hlavou a nechal kapitána Kjelssona vysvětlit celý ten příběh, který začal už v motelu Himmelshamn v městečku Berghem.


        „Myslím, že bychom měli prověřit ten motel,“ navrhl Bunnersen krátce poté, co Kjelsson skončil.


        „To je dobrý nápad,“ ozval se Sandin.


        „Vezmu si to na starost,“ přihlásil se seržant.


        „Dobře,“ poručík souhlasně pokynul.


        „Nemyslím si, že Anella Pedersenová toho účetního zabila,“ ozval se Kjelsson. „Seděla pořád u svého stolu. Spíše mi připadalo, že se nezajímala.“


        „Setkali jste se po druhé za tak krátkou dobu,“ dodal poručík.


        „Jo, taky mě mrazí, když si to zpětně uvědomuji,“ šeptl Kjelsson.


        „Nebude vám vadit, že se vrátíme do Sjömarkenu, že?“ podíval se Sandin na kapitána zkoumavým pohledem.


        „Jsem jedině pro!“ vyhrkl nadšeně.


         


        V momentě tím rozbil Sandinovy představy, že by se Kjelsson zalekl nějaké novinářské vražedkyně.


        „A vy!“ ukázal poručík na seržanta Värsta. „Vy pojedete do Boras. Najděte redakci časopisu Länsfolk a poptejte se po Anelle Pederssenové. Chci vědět, kde bydlí, s kým se stýká, jak přemýšlí.“


        Erik Värsta přikývl. Poručík Sandin se podíval na Kjelssona. „A my vyrážíme do Sjömarkenu.“


        „Docela bych se cestou někde stavil na jídlo. Od včera jsme nejedli.“


        „Jistě, kapitáne. To nebude žádný problém.“


        „Díky.“


        Cestou z kanceláře se Sandin podíval na dánské kolegy a lehce se usmál.


        „Úplně se nabízí říct, hlady jsme neviděli, když nám ta Anella Pedersenová prošla mezi rukama,“ snažil se být Sandin vtipný.


        „To sotva!“ odsekl Kjelsson.


        Romstromová ho očima propíchla. Až se poručík zalekl a jeho přihlouplý úsměv mu okamžitě zmizel.


        „Jestli pojedeme naším vozem a budete se snažit být vtipnej, zpátky jedete stopem,“ poznamenal Kjelsson a zatvářil se vážně.


        „Co?!“ vyhrkl Sandin.


        Cestou k vozu přemýšlel, jestli to Kjelsson myslel vážně, nebo si z něho jen vystřelil. Jistý si nebyl, protože kapitán se během té cesty vůbec neusmál.


        „Snažil jsem se to trochu odlehčit,“ promluvil, ale nikdo z dánských kolegů na něho nereagoval.


        „Nezabírá,“ podotkla Romstromová.


        Odtažitost obou kriminalistů z Kodaně poručíka překvapila. Kjelsson se však po chvilce pousmál a plácl Sandina do ramene.


        „Žijeme na stejném poloostrově, ale každý jsme úplně jiný,“ řekl kapitán a usedl za volant.


        Romstromová se mlčky posadila na místo spolujezdce.


        „Zřejmě ano,“ přitakal Sandin a udělal si pohodlí na zadních sedačkách, které měl teď jen pro sebe.


        Služební Saab vyrazil na hlavní.
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        Sjömarken, místo činu, 4. září, 13:43

      


      
         


        Stejné místo o několik hodin později. Chatka, ve které byla nalezena mrtvola Emara Jukoviče byla obehnaná žluto černou páskou s nápisem POLIS.


        „Nikdy bych neřekl, že hamburger a krabice hranolek bude taková dobrota,“ řekl Kjelsson a zastavil stříbrný vůz pár metrů za závorou. Hned vedle dvou policejních vozů a dodávky s nápisem Policejní koroner.


        Romstromová tiše popíjela džus.


        „Na večeři vás pozvu do lepší restaurace,“ ozval se Sandin.


         


        Policisté vyrazili na místo činu. Cestou potkali dva uniformované policisty. Byli zde, aby zamezili přístup zvědavcům, kteří se tu objevili krátce poté, co sem přijela policie. Teď už tu nikdo nebyl, ale policisté pro jistotu zůstali.


        „Už jste dorazili,“ vyhrkl poručík v okamžiku, kdy dovnitř domku došli Kjelsson s Romstromovou. „To jsou seržanti Berqvist a Enkvell,“ představil vzápětí své kolegy.


        „Kjelsson.“


        „Romstromová.“


        „Vaše jméno jsem už slyšel ve spojitosti s případem Orinna Moljera a Fríddy Skassenové,“ spustil ten nakrátko ostříhaný s úzkými brýlemi.


        To byl Berqvist.


        „Göteborg je kousek, že?!“ pousmál se Kjelsson.


        „Ne, ale velitel Göteborské kriminálky je můj strýc.“


        „Chápu.“


        Sandin jen protočil oči a pak se podíval na druhého kriminalistu.


        „Co máš ty, Enkvelle?!“


        „Oběť byla usmrcena tím nožem…“


        „…oběť zemřela tak půl hodiny před naším příjezdem,“ ozval se mužský hlas z rohu místnosti.


        „Promiňte, doktore. Neviděl jsem vás,“ omluvil se Sandin a vykročil rovnou k němu.


         


        Policejní koroner stál u postele, kde sbíral vzorky vlasů a chlupů, které ležely na bílém prostěradle.


        „Jsem tak nenápadný, že mne lze přehlédnout,“ rýpl si do poručíka dvoumetrový chlap v gumových rukavicích.


        „To je náš koroner, doktor Halvand,“ představil ho Sandin.


        „Kjelsson a to je moje kolegyně seržantka Romstromová.“


        „Jste Dán?!“ zeptal se doktor.


        „Je to poznat?“


        „Ne, ale vím to od Berqvista.“


        „Co jste všechno zjistil, doktore?“ ozval se znovu Sandin.


        „Slyšel jsem, že jste pachatelku nechali uniknout?“


        „Proklouzla nám,“ zareagoval poručík.


         


        Asi bych to tak nenazýval, ale prostě je pryč, prolétlo Kjelssonovi hlavou.


         


        „Už podle prvního ohledání mohu říct, že útok byl vedený s maximální přesností. Ta ženská věděla, co dělá, ale po pitvě budu vědět víc,“ odvětil Halvand.


        „Myslím, že je to jasné!“ vyhrkl Sandin a ukázal rukou ven z domku.


        Sandin prošel kolem Kjelssona ven. Doktor zakroutil nechápavě hlavou.


        „Vždycky má tak unáhlené závěry?!“ zeptal se kapitán s pohledem na doktora Halvanda.


        „Že byste ho prokoukl během té krátké chvilky, co jste tady?!“ pousmál se Halvand


        „Moderní přístupy,“ dodal Kjelsson.


        „Cože?!“


        „Ale nic.“


        Doktor pokynul hlavou a pokračoval v odebírání vzorků. Kjelsson s Romstromovou opustili místo činu. Před schody se zastavili u poručíka Sandina, který právě popotáhl ze své cigarety. Mlčky se díval směrem k jezeru.


        „Kouříte?“ zeptal se pohledem na Kjelssona.


        „Ne.“


        „A vy…ehm…asi ne!“ dodal Sandin.


        Romstromová jen zakroutila hlavou.


        „Já se podívám ke břehu, jestli vám to nebude vadit,“ navrhl Kjelsson.


        Sandin kývl a rukou ho pobídl. „Klidně!“


        „Půjdu s tebou,“ ozvala se Romstromová.


         


        Kjelsson přikývl a vyrazil nejkratší cestou ke břehu jezera Viared. Saffi přidala na kroku, aby chytla jeho krok. U prvních kamenů se zastavili a pozorovali klidnou hladinou zdejšího jezera, kde se bílá mlha držela metr nad vodní hladinou.


        „Nejsme tam moc platní,“ podotkla Romstromová.


        „Počkáme, až si koroner odveze oběť a pojedeme do Boras,“ řekl Kjelsson.


        Sotva to dořekl. Doktor Halvand se svým pomocníkem odnášeli mrtvého Emara Jukoviče. Naložili ho do své dodávky a opustili místo činu.


        „Zřejmě už má vše potřebné,“ dodal Kjelsson.


        „Pojedeme?“


        „Vydrž Saffi, musíme to říct Sandinovi.“


        „Okej.“


         


        Policisté vyrazili k chatce, kde byl zavražděn Emar Jukovič, jeden z podezřelých z vraždy Olafa Byrstenda.


        „Už jste se pokochali výhledem?!“ zeptal se Sandin.


        „Má to svou atmosféru,“ odvětil Kjelsson.


        „A to jste neviděl jezero Vättem.“


        „Myslím, že ve Švédsku je spousta nádherných míst, včetně dalších jezer,“ poznamenala Romostromová.


        „To v každém případě,“ odkýval to Sandin.


        „Chtěl bych se vrátit do Boras a účastnit se pitvy toho Jukoviče,“ navrhl kapitán.


        „Proč si nepočkáte na pitevní zprávu od doktora Halvanda?“


        „To může být za dvě hodiny.“


        „No, to jo,“ řekl poručík, jako by o nic nešlo.


        „Rád bych jel do Boras,“ trval Kjelsson na svém. „A co vy? Pojedete s námi nebo zůstanete s vaším týmem?“


        „Ještě to tu prohlédneme, jestli nám něco neuniklo. Je divné, že se Josif Almgren vytratil a nechal tady svého zetě.“


        „Dobře mi pojedeme. Uvidíme se v Boras.“


        „Okej, kapitáne,“ pokynul Sandin hlavou a vrátil se k seržantu Berqvistovi a Enkvelovi.


        Kjelsson pokynul na Romstromovou a vyrazili ke svému vozu. Kapitán se ujal řízení a během několika minut navedl stříbrný Saab na hlavní silnici směřující do Boras.
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        Boras, márnice, 14:38

      


      
         


        Doktor Halvand byl nakloněný k tělu, které právě pitval, když se otevřely dveře. Zvedl zrak ke stínu, který zahlédl.


        „Ještě to nemám hotové, kapitáne,“ pronesl.


        „To nevadí,“ promluvil Kjelsson.


        „Nemáte problém být v márnici?“ zeptal se doktor s pohledem na Romstromovou.


        „Jestli narážíte na mě, jsem v pohodě,“ ozvala se a přistoupila k pitevnímu stolu.


         


        Doktor měl před sebou rozevřený hrudník a tvářil se velmi soustředěně.


        „Neznám mnoho žen, kterým nevadí být součástí pitvy.“


        „Pokud to není patoložka,“ dodal Kjelsson.


        „To, ano,“ pozvedl Halvand ruku se skalpelem. „Znal jsem jednu doktorku…ehm…snad si vzpomenu, jak se jmenovala…“


        „…doktorka Sonbergová,“ doplnil ho kapitán.


        „Ano, máte pravdu. Znáte jí?“


        „Ano.“


        „Opravdu?“


        „Svérázný typ ženy, ale ve svém oboru byla jedna z nejlepších.“


        „S tím mohu jen souhlasit. Setkali jsme se ve Stockholmu na summitu lékařů. Hned mě zaujala svým chováním.“


        „Stručně, jasně, bez emoce.“


        „Ano, ano. Jako byste jí znal.“


        Kjelsson lehce pokynul hlavou.


        „Když jsem se s ní poprvé potkal, myslel jsem, že trpí nějakou psychickou poruchou,“ vzápětí dodal.


        „ADHD nebo nějakou lehkou disfunkcí, že?“ podíval se Havland na kapitána.


        „Ano.“


        „A jak se má doktorka Sonbergová? Nemluvil jste s ní teď někdy?“


        „Ne. Bohužel doktorka Sonbergová je mrtvá.“


        „Oh! Tak to mě mrzí.“


        „Všiml jsem si druhé rány v hrudi,“ ukázal Kjelsson, který chtěl téma doktorka Sonbergová přeskočit.


        „Vidím jí také, ale nevypadá jako od toho nože,“ řekl Havland.


        Romstromová se podívala na kapitána s pozvednutým obočím.


         


        „Jaký druh předmětu to mohl způsobit?“ zeptal se okamžitě Kjelsson.“


        „Těžko říct,“ odvětil doktor. „Je to čistá rána. Řekl bych, že kov, sklo…počkat!“ vyhrkl a nakoukl blíž k ráně. „Vydržte, dojdu si pro lupu,“ dodal a natáhl se na opačný stolek, na kterém leželo několik nástrojů, které nepoužíval. Jedním z nich byla lupa.


        „Vidíte tam něco neobvyklého?“ zeptal se Kjelsson.


        Muž v bílém gumovém plášti přikývl a jednu ruku přiložil k ráně. Druhou rukou uchopil pinzetu a vyndal z úzké rány malý předmět. Skoro nebylo vidět, co pinzetou drží. Kdyby jim to doktor Havland neřekl, asi by na to stejně nikdo nepřišel, nebo by jen hádal.


        „Podívám se na to pod mikroskopem,“ odvětil doktor a přesunul se ke stolu pod oknem, kde měl postavený drobnohled.


         


        Kjelsson se pohnul z místa. Chtěl být první, komu to doktor řekne.


        „Není to kovové,“ řekl Havland a strčil předmět pod optickou část svého mikroskopu.


        „Začíná to být zajímavé,“ dodal Kjelsson.


        Pohlédl k Romstromové, která se dívala do rozevřeného hrudníku.


        „Je to organického původu,“ promluvil Havland.


        „Jak se to dostalo do té rány?“


        „Vypadá to jako nehet.“


        „Nehet?“


        „Ano,“ kývl doktor. „Je tvořen podobnými zrohovatělými buňkami, jako má člověk. Je stejně průhledný, ale má mnohem více vrstev keratinu, než člověk.“


        „Takže to není lidského původu?“ podivil se Kjelsson.


        „Není to nehet, jaký mají lidé.“


        „Jak jste to poznal podle takového kousku?“


        „Podle vrstev a vzoru, který byl ulomením přerušen.“


        „O jaké zvíře se jedná?“


        „Kdo mluvil o zvířeti?“


        „Když to nebyl člověk…“


        „…neřekl jsem, že to není člověk. Jen jsem řekl, že takový nehet nemají lidé.“


        „Co je to?“


        „Kdybych věděl, že něco takového existuje…“


        „…co si myslíte, doktore?!“


        „Vrstvy se podobají šupinám…“


        „…může to být mořská panna?“ přerušil ho Kjelsson.


        „Kdyby nějaká taková stvoření existovala…“


        „…existují!“ přerušila ho Romstromová.


        „Tomu nevěřím,“ zakroutil Havland hlavou do strany.


        „Já…“


        „…ale moc bych si to přál,“ přerušil jí doktor. „Mým snem je potkat mořskou pannu a otočil se směrem k místu, kde měl akvárko.“


        „Jste rybář?“ zeptal se ho Kjelsson.


        „Nelovím ryby.“


        „A tam!“ ukázal kapitán směrem na akvárium.


        „Vodní svět mě uklidňuje,“ vysvětil.


        „A byl jste někdy u jezera Viared?“ zeptala se pro změnu Romstromová.


        „Ovšem. Všechna jezera, která navštívím, si mapuji,“ pochlubil se.


        „Jak to děláte?“


        „Píšu si do deníku, jaké jezero jsem navštívil a co v něm žije atd., takové ty biologické věci, které by vás nezajímali.“


        „Možná byste se divil, doktore, co by nás zajímalo.“


        „Tak já se podívám se do svého deníku.“


        „A máte ho tady?“


        „Ano.“


        „Děkuji,“ pokynul Kjelsson hlavou a ustoupil doktorovi stranou.


        „Už vás nezajímá, jak ten muž zemřel?“


        „Oficiální verze bude, že jeho srdce bylo probodnuto ostrým kovovým předmětem. Co se týče toho nehtu, tak bych to nezmiňoval, protože když vám řeknu svou verzi, budete si myslet, že jsme blázni.“


        „Co když nebudu?!“ zeptal se Havland a podával kapitánovi svůj deník.


         


        Kjelsson začal listovat a zastavil se, až u nadpisu město Sjömarken – jezero Viared.


        „Nezjistil jste nic zvláštního?!“ podíval se kapitán směrem k muži v gumovém plášti.


        „Poslední zápis je…,“ nahlédl, aby se podíval, protože si to nepamatoval. „…5. 7. 2017. Proč váš zajímá zrovna Viared?“


        „Smrt Emara Jukoviče nebyla obyčejná vražda a myslím si, že ho zabila jezerní panna.“


        Doktor Halvand vytřeštil okamžitě oči.


        „To myslíte vážně?“


        „Říkal jsem vám, že si budete myslet, že jsem blázen.“


        „To si nemyslím, jen si nedovedu představit, že by ta…panna…mohla žít v jezeru Viared.“


        „Podle toho nehtu a vašeho zjištění, bych se přikláněl k tomu, že žije jak ve vodě, tak i na souši. A vzhledem k tomu, že jsme tu verzi, která žije na souši, už viděli, tak se nebude od té vodní verze tolik lišit. Je to obojživelník.“


        „Sakra, kapitáne. Vy jste ji viděl?!“


        „Ano,“ přidala se Romstromová.


        „Kdo je to?“


        „Jestli se nemýlím, tak jako člověk se jmenuje Anella Pedersenová.“


        „Chci ji poznat!“


        „Myslím, že se s námi nebude chtít bavit.“


        „Musíte jí najít, kapitáne!“ vyhrkl nadšeně. „Víte, co by to znamenalo, kdyby opravdu něco takového existovalo?“


        „Vím, proto chci, aby tento rozhovor zůstal mezi námi.“


        „Ale kapitáne…“


        „…když ji najdeme, slibuji, že budete první, kdo se o ní dozví, ale v tuto chvíli, neříkejte nikomu, co jsme tady zjistili.“


        „Dobře, kapitáne. Ale jestli mě z toho vynecháte…“


        „…nevynechám. Jestli to bude možné, budete první, kdo jí bude pitvat.“


        „Cože?!“ zděsil se Halvand. „Musíte jí zajistit živou.“


        Kjelsson se pousmál.


         


        „Žertoval jsem vzhledem k vaší profesi, doktore.“


        „Uff, vyděsil jste mě.“


        „Vážně si myslíte, že ji přivedeme živou?“ zeptala se Romstromová.


        „A nebylo by to úžasný?“


        „To je úhel pohledu,“ poznamenal Kjelsson a vyrazil k východu.


        Romstromová chvíli stála na stejném místě, ale pak vykročila za ním.


         


         


        * * *


         


        Cestou z budovy narazili na seržanta Bunnersena. Asi by si ho zřejmě nevšimli, kdyby se sám nepřihlásil. Vyrazil za nimi.


        „Kapitáne!“ zvolal.


        „Jedeme zpátky k jezeru Viared,“ řekl Kjelsson.


        „Sjömarken?“


        „Jo.“


        „Mluvil jsem s policistou, který vedl vyšetřování v Berghemu.“


        „Co jste zjistil?“


        „Infarkt byl potvrzený a ten účetní upadl prý na nůž sám. Byla to nehoda.“


        „Vážně?!“ podivil se tomu Kjelsson.


        „Kdo to vyšetřoval?“ zeptala se Romstromová.


        „Někdo z Göteborgu.“


        „Asi vím, kdo jim ten případ přihrál. Byl to Nordahl,“ dodal kapitán.


        „Tak to jsem se neptal,“ pronesl Bunnersen.


        „Ale dobře, to není teď naše priorita. Jedeme do Sjömarkenu!“ ukázal Kjelsson rukou k vozu. „Jedete s námi?!“ otočil se na seržanta, který stál, jako opařený sloup.


        Zřejmě ho překvapila ta Kjelssonova věta o prioritě.


        „Jestli to nebude…“


        „…nebude!“ přerušil ho Kjelsson. „Vždycky je lepší, když se můžeme pochybovat po Švédsku se švédským policistou,“ dodal.


        Skupina policistů nastoupila do služebního vozu s Dánskou poznávací značkou a odjela k jezeru Viared.
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        Sjömarken, 15:51

      


      
         >


        Stříbrný Saab projel otevřenou závorou a blížil se k prvnímu domku.


        „Něco je jinak,“ řekla Romstromová.


        „Co tím myslíš?!“ zeptal se Kjelsson.


        „Policejní vůz je pryč a ten druhý vůz má otevřené dveře u řidiče,“ odvětila.


        „Zřejmě něco zapomněli uvnitř a vrátili se,“ promluvil Bunnersen.


        „Všichni tři?!“ sykl Kjelsson a zaparkoval hned za vozem se Švédkou espézetkou.


        Romstromová vystoupila a pro jistotu vytáhla služební zbraň.


        „To snad ani nebude nutné,“ vyhrkl Bunnersen a zvolal Sandinovo jméno.


        Nikdo se však neozval. Bunnersen jeho jméno opakoval, ale když se znovu nikdo neozýval, znejistěl.


         


        Sakra!


         


        „Jdu se podívat k tomu vozu a vy se opatrně podívejte do domu!“ nařídil Kjelsson.


        Romstromová lehce přikývla a opatrně se přiblížila ke schodům. Ve stejné chvíli, kdy se vyplazil ven seržant Berqvist, zakřičel Kjelsson směrem k ní a Bunnersenovi.


        „Dávejte pozor!“


        Věděl, proč to říká, protože u dveří modrého Volva ležel seržant Enkvell. Kolem jeho těla se táhla krvavá stopa vedoucí k domku.


        „Je tu zraněný!“ vykřikla Romstromová a vyběhla po schodech k zraněnému Berqvistovi.


        „Co se stalo?!“ vyhrkl Bunnersen.


        „Že-na-ja-ko…,“ snažil se říct Berqvist, ale omdlel.


        „Zavolejte záchranku!“ otočila se Romstromová na Bunnersena.


        „Jo-jo, volám!“ vyhrkl a sáhl do kapsy pro telefon.


         


        Mezitím dorazil Kjelsson a seznámil zbytek týmu s tím, že seržant Enkvell je mrtvý.


        „Kdo to mohl udělat?!“ podivil Bunnersen krátce poté, co se spojil s dispečinkem, který na místo pošle sanitku a výjezd.


        „Spíše mě zajímá, proč odjela ta hlídka?“


        „Nepotkali jsme žádnou hlídku jedoucí odtud do Boras,“ poznamenala Romstromová.


        „To je pravda,“ přitakal Bunnersen.


        „A kde je Sandin?“ zeptal se kapitán.


        „Nevím, podíváme se dovnitř!“ řekla seržantka a vyrazila po schodech do domu.


        „Sakra! Sakra! Sakra!“ zaznělo skoro jako ozvěna.


        Byli to však policisté, kteří po jednom vstoupili do domku Josifa Almgrena.


        „Kdo tohle mohl udělat?!“ vyhrkl překvapeně Bunnersen.


        „Myslím, že ještě žije,“ špitla Romstromová a přesvědčila, když mu nahmatala tep. „Jo, žije. Puls má slabý.“


        „Sakra, kde je ta sanitka!“ rozčílil se Kjelsson.


        „Budou tu do deseti minut!“ řekl Bunnersen.


        Kjelsson se naklonil k Sandinovi a snažil se mu roztrhnutým prostěradlem, které stáhnul z postele, obvázat jeho nohy.


        „Připadám si, jak v nějakém debilním hororovém filmu,“ pronesl Bunnersen.


        „Tak nekecejte a pomozte mi raději!“ ohradil se kapitán proti němu.


        Společně pak Sandinovi zakryli řezné rány na nohou.


        „Kdo tohle mohl udělat?“ podivil se znovu seržant nad tou krvavou lázní, která byla asi nejvěrohodnějším vyobrazením toho, jak to zde vypadá.


        „Jak je na tom Berqvist?“ zeptal jsem se Romstromové.


        „Omdlel, ale žije. Je zraněn na zádech. Enkvell?“


        „Snažil se zřejmě utéct, když ten pachatel napadl Sandina a Berqvista. Řezné rány na zádech a kolem krku.“


        „Sakra!“ zaklel Bunnersen.


        Kjelsson klečel u Sandina a snažil se mu cípem druhého kusu prostěradla otřít krk a obličej, aby zjistil, jestli není i tam zraněný.


        „Slyším sanitku!“ ozvala se Romstromová.


        „Běžte tam!“ vykřikl Kjelsson směrem na Bunnersena.


        Ten přikývl a vyběhl ven.


         


         


        * * *


         


        Švédský záchranářský vůz přijel, až ke schodům, kde viděli ležet muže. U něho stál seržant Bunnersen.


        „Dostali jsme zprávu, že jde o těžká zranění tří policistů!“ spustil záchranář.


        „To je pravda,“ ozval se Bunnersen. „Tady je seržant Berqvist. Omdlel, ale životní funkce jsou v pořádku. Uvnitř…,“ ukázal rukou ke dveřím. „…tam je poručík Sandin. Ten je na tom dost špatně. Ztratil hodně krve a jeho puls je slabý.“


        „A ten třetí?“ zeptal se druhý záchranář, který proběhl kolem Bunnersena dovnitř domku.


        „Ten je bohužel mrtvý,“ odvětil seržant a utřel si zpocené čelo.


         


        Dva záchranáři se začali věnovat poručíkovi Sandinovi. Třetí ze záchranářů se postaral o seržanta Berqvista, kterého po chvilce přivedl k životu.


        „Pomohu vám,“ nabídl se Bunnersen a pomohl záchranáři s Berqvistem na lehátko a potom do sanitky.


        Romstromová stála u dveří a sledovala, jak se záchranáři snaží zachránit Sandinovi život. Viděla jeho zranění. Nevypadalo to dobře a zřejmě ztratil hodně krve, nehledě na to, že měl nejvíce řezných zranění po těle.


        „Pachatele jste našli?“ podíval se jeden ze záchranářů směrem ke Kjelssonovi.


        Ten jen zakroutil hlavou do strany, což znamenalo, že ne. Měl ruce od krve, které si prohlížel. Už dlouho jeho ruce neměly na sobě cizí krev.


        „Kdo tohle mohl udělat?!“ zaznělo od podlahy.


        Kapitán jen znovu zakroutil hlavou. Samozřejmě podezřelého už měl, ale nebyl si jistý, jestli zrovna se záchranáři by měl o tom mluvit.


        „Je tu kapitán Kjelsson?!“ ozvalo se najednou ode dveří.


        „Já jsem Kjelsson.“


        „Mám tu na vysílačce strážníka Hellenberga…“


        „…co mi chce?!“ ohradil se kapitán proti mladému strážníkovi.


        „Tvrdí, že zadrželi nějakého Josifa Almgrena,“ odvětil.


        „Cože?!“ vyhrkl Kjelsson překvapeně.


        Podíval se na Romstromovou, která byla překvapená stejně jako on.


        „Chci s ním hned mluvit!“ vyprskl Kjelsson a vyrazil ke dveřím.


         


        Opatrně se vyhnul záchranářům, kteří se snažili poručíka Sandina stabilizovat. Když Kjelsson scházel ze schodů, zaslechl, jak jeden ze záchranářů říká, že ho ztrácejí.


        „Mají našeho podezřelého,“ vyhrkl Kjelsson směrem k Bunnersenovi.


        „Vážně?!“ udivil se seržant. „To by znamenalo alespoň nějaký posun.“


        „V to také doufám.“


        Došli k policejnímu vozu. Kjelsson převzal vysílačku od druhého strážníka a promluvil do ní.


         


         


        ***


         


        „Kjelsson, slyším.“


        „Strážník Hellenberg. Zadrželi jsme Josifa Almgrena.“


        „Kde jste?“


        „V Boras.“


        „Do čtvrthodiny jsem tam, díky.“


        „Dobře.“


         


         


        ***


         


         


        Kjelsson odložil vysílačku a podíval se na strážníka, který stál vedle něho.


        Ten se hned představil. „Munger!“


        „Máte kus hadru, strážníku Mungere?“


        Kapitán ukázal na své ruce od krve.


        „Jistě,“ strážník kývl a vytáhl zpod sedačky srolovaný ručník.


        „Díky.“


        „Není zač,“ odvětil strážník a ustoupil stranou, aby mohl Kjelsson projít.


         


        Namířil si to rovnou ke břehu. Sklonil se a pokoušel se smýt veškerou krev, kterou měl na rukou. Chvilku to trvalo. Studenou vodou to přece jenom šlo poněkud hůře. Mohl využít teplou vodu v domku, kde byl zavražděn Emar Jukovič. Tam se však vracet už nechtěl.


         


        O co ti vlastně jde?


         


        Jeho myšlenky mířily k jezeru Viared, který jako by ho vyslyšel a v jezerní hladině zahlédl odraz tváře.


        „Zatraceně!“ vyprskl a ucukl dozadu.


        Podíval se do strany, ale nikdo tu nebyl. Znovu se pohlédl do hladiny, ale tvář tam rovněž nebyla.


        „Nezdálo se mi to,“ pronesl Kjelsson.


        Skoro to vypadalo, že sám sebe přesvědčoval, že to opravdu viděl. Ale co? Tvář. Čí to byla tvář?


        „Vážně si mě chtěla vystrašit?“ vykřikl směrem k vodní hladině.


        „S kým tady mluvíš?“ zeptala se Romstromová.


        „Měl jsem pocit, že se na mě dívá,“ odvětil.


        „Kdo?“


        „Anella…“


        „…jezerní přízrak?!“


        „Už to není jezerní panna?“


        „To možná někdy byla, ale teď je to jen přízrak.“


        „Myslíš si, že vyšla z jezera a chtěla je zabít?“


        „Já nevím,“ pokrčila Saffi rameny. „Nikdo z nich nevytáhl svou zbraň, což je také divný.“


        „Možná je ovlivnila, jako nás.“


        „A Enkvell?“


        „Zřejmě to viděl a chtěl utéct.“


        „Vypadá to tak.“


        Kjelsson se podíval na Romstromovou. Semkl rty a ukázal k jejich vozu.


        „Je čas vyslechnout Josifa Almgrena!“


        Saffi přikývla a následovala kapitána k stříbrnému Saabu.
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        Boras, kriminální oddělení, 17:11

      


      
         


        Otevřely se dveře a do výslechové místnosti vstoupil kapitán Kjelsson se seržantkou Romstromovou. Josif Almgren seděl za stolem a třásl se. To samozřejmě vyvolalo několik otázek. Kjelssona v tuto chvíli však zajímalo jen jedno. Kde byl, když zemřel jeho zeť? Seržant Värsta stál nalevo a vyčkával na kapitána Kjelssona.


        „My se neznáme, ale já znám vás,“ spustil Kjelsson. „Mám několik otázek, ale chci vědět, kde jste byl, když zabili Emara!“


        Zkusil to jinak. Všiml si, že ho Josif sleduje, ale jestli se bojí, musí zjistit, proč. Proč se bojí? Čeho? Co viděl tak strašného, že utekl a nepomohl svému zeti, jestli ovšem byla možnost ho zachránit.


         


        Jestli je to, co si myslím, má někdo šanci přežít?


         


        „Třesete se. Zimou to asi nebude. Z čeho máte strach? Z ní?!“


        V tu chvíli si získal jeho stoprocentní pozornost.


        „Co vy o tom víte?“


        „Zabila vašeho zetě, jednoho policistu a další to možná nepřežije!“ vyhrkl Kjelsson.


        Seržant zmateně koukal po Romstromové a po Kjelssonovi, který se na něho ani nepodíval. Rozhodně teď nechtěl ztrácet čas vysvětlování, že jsou jeho kolegové mrtví. Podezřelý Josif Almgren byl tady a záleželo na něm, jak ho zpracuje, aby řekl, vše co ví.


        „To jste měl štěstí,“ procedil mezi zuby.


        „Možná byste mi o ní mohl říct víc!“


        „Vy jste policajt!“


        „Viděl jste ji, jak zabíjí vašeho zeťáka a raději jste utekl.“


        „Víte, o tom úplný hovno!“


        „Vážně?!“


         


        Pche!


         


        Josif se jen ušklíbl.


        „Udělali jste s Emarem chybu, že jste zabili Olafa Byrsteda a pohodili jeho tělo na mostě. Tím jste přivolali mě,“ řekl Kjelsson s přísným výrazem ve tváři.


        Jeho pohled byl plný nenávisti a zlosti.


        „A když se nedozvím, co chci, půjdeš se mnou k jezeru Viared!“


        „To se nestane,“ pronesl sebevědomě Josif.


        „Tak sleduj!“ vyhrkl Kjelsson a podíval se na seržanta Västra.


        Ten to hned pochopil a vytáhl z kapsy klíčky od pout. Dal je kapitánovi do ruky, aby Josif Almgren viděl, že to Kjelsson myslí vážně.


        „Jdeme!“ vyhrkl kapitán a odemkl mu pouta.


        „To neuděláte.“


        „Nemám s tím problém.“


        „Ale…“


        „…nezajímáte mně!“ přerušil ho Kjelsson a nasadil mu želízka znovu. Ale teď nebyl připoutaný k ocelovému oku. Kjelsson ho prudce zatáhl a když Romstromová otevřela dveře, Josfi Almgren začal vyvádět.


        „Ne! To ne! To nemůžete!“


        „Tak sledujte!“ šťouchl do něho, až vyběhl na chodbu.


        „Já nic nevím!“


        „Tohle nezabírá.“


        „Chci právníka!“


        „Zabil jste policistu,“ zalhal Kjelsson jako by čekal, jak se k tomu Almgren postaví.


        „Kecy! Nikoho jsem nezabil.“


        „Tak kdo zabil ty lidi ve vašem domku u jezera?“


        „Já to nebyl!“ trval na svém.


        „A Olafa Byrsteda?“


        „Koho?“


        „Mrtvý na mostě přes řeku Öresund.“


        „Já to nebyl. Emar ho zabil.“


        „Není vám stydno svést to na mrtvého, který se nemůže bránit.“


        „Je to pravda.“


        „Zeptáme se Anelly.“


        „Ona se tak nejmenuje.“


         


        Jak hned ví o kom je řeč, podivil se kapitán v duchu.


         


        „A jak se jmenuje?“ obořil se na něho Kjelsson a pravou rukou ho zatáhl zpátky do místnosti. „Dělej! Mluv! Jinak jedeme k Viared.“


        Josif se najednou rozpovídal


        „Toho chlapa na mostě zabil opravdu Emar, chytil ho prý, jak mu leze do dodávky…“


        „…a viděl, co neměl,“ dodal Kjelsson.


        Almgren pokynul jen hlavou.


        „Ruce mu uřezal, aby to vypadalo, že tam řádí nějaký šílenec. Nechtěl, aby si to někdo spojil s námi…“


        „…kdo je to s námi? Vy nebo nějaký bosenský gang?“


        „Posral to. Když mu to došlo, rozhodl se, že se těla zbaví.


        „Proč na mostě?“


        „Když se to stalo, tak jeli kolem policajti, rychle ho naložil do dodávky a zmizel z Kodaně. Cestou domů ho napadl ten most.“


        „Mohl přece předpokládat, že ho kamery na mostě zachytí.“


        „Prý si zakryl značku, ale ne dostatečně, protože jste moje auto našli.“


        „A co se stalo u jezera?“ změnil Kjelsson otázku.


        V tu chvíli Josif Almgren sklopil zrak k zemi.


        „Viděl jste…“


        „…neviděl jsem nic!“ vyhrkl.


        Evidentně se bál.


        „Já vím, že jste ji viděl, protože jste řekl, že to není její jméno. Tudíž víte, o koho se jedná.“


        „To ona zabila mého otce!“


        „A jak jí říkáte?“


        „Vodena vještica – Vodní čarodějnice!“


        „Když jste tak pověrčivý, proč jste domky u jezera neprodal?“


        „Dva jsem pronajmul.“


        „Byli jsme tam a nikdo tam nebyl.“


        „Jen přes léto.“


        „Ale když jste utekli s Emarem, vyrazili jste k jezeru? To nedává smysl, když…“


        „…Emar tam měl nějaké úspory. Říkal, že si pro ně jen zajedeme. Ta Vještica tam na nás čekala.“


        „Nemohla přece vědět, že sem přijdete.“


        „Nemáte ponětí, jakou má moc.“


        „Myslím, že je to jen člověk, který se vám přišel za něco pomstít,“ dodal Kjelsson a pohlédl na seržanta.


        Josif Almgren na to nic neřekl. Kapitán ustoupil stranou a seržant Västro muže s želízky na rukou odvedl.


         


         


        * * *


         


        [ Kancelář majora Berlunda ]


         


         


        Kjelsson vyrazil rovnou za velitelem kriminálky Boras. Chtěl ho seznámit se všemi podrobnostmi případu. Ačkoliv už byl Berlund informován o incidentu u jezera Viared a teď jen čekal dánské kolegy.


         


        „Majore!“


        Kjelsson vstoupil do kanceláře společně s Romstromovou.


        „Tak co víte, kapitáne!“


        „Trochu se nám to zamotalo.“


        „Slyšel jsem o incidentu v Sjömarken.“


        „Enkvell to nezvládl, Berqvist je stabilizovaný…“


        „…a Sandin to nezvládl,“ dodal Berlund.


        „To mě mrzí.“


        „Co vám řekl ten zadržený?“


        „Toho mrtvého na mostě přes řeku Öresund zabil jeho zeť Emar Jukovič. Pravděpodobně to mělo spojitost s jejich obchody. Olaf Byrsted viděl něco, co neměl a Jukovič ho zabil. A proč most? No, protože to chtěl svést na nějakého šílence. To ho napadlo během cesty domů, protože se tam objevili policajti, tak se snažil zmizet.“


        „Dobře. Chci, abyste se pokusil se zbytkem týmu poručíka Sandina najít toho mizeru, co mi zabil dva lidi. Nebyl to náhodou ten zadržený Almgren?“


        „Ne.“


        „Musíme ho najít.“


        „Majore, můžete zavolat plukovníkovi Verbenssenovi do Kodaně, že zde ještě zůstáváme?“


        „Určitě, to není problém. Udělám to hned,“ odvětil a natáhl se pro telefon.


        Mezitím Kjelsson odešel s Romstromovou do kanceláře detektivů zdejší kriminálky. Seržant Västra už tam seděl a čekal.


        „Zařídím vám ubytování,“ spustil, když oba policisty uviděl.


        „Pravda je, že Sandin nám ho už nezařídí,“ dodal smutně Kjelsson.


         


        Byl to dobrý policajt, pomyslel si kapitán. Měl sice velké ego, ale své práci zřejmě rozuměl, protože měl výsledky.


         


        „To by bylo fajn, ozvala se Romstromová. „Jsem už unavená a potřebuji sprchu.


         


        Mladý seržant se uculoval. Představoval si jí ve sprše. Jak tam stojí a voda ztéká po jejím nahém těle.


        „Seržante!“ vyhrkl Kjelsson,


        „A-ano?!“


        Västro se na něho podíval. Kjelssonovi bylo hned jasné, kam směřovaly jeho myšlenky.


        „Co je s tím ubytováním?!“


        „O-ano, samozřejmě. Major mi volal, abych se o to postaral,“ přikývl mladík s úsměvem na tváři.


        „Odpočineme si a zítra začneme pátrání po té Anelle Pedersenové,“ řekl kapitán a vyrazil ke vchodu.


        Seržant Västro zavezl dánské kolegy do hotelu Gyllene Krona.


        „Byl to náročný den,“ špitla Romstromová, když sami nastoupili do výtahu.


        Kjelsson jen přikývl. Opřel se o stěnu a zavřel oči. Otevřel je, až výtah zastavil.


        „Jdeme,“ šťouchla do něho.


        Hotelový pokoj je přivítal příjemnou květinovou vůní. Do sprchy šla první Romstromová. Když se kapitán vrátil z koupelny, Saffi už spala. Jen se pousmál a lehl si vedle ní. Během několika minut usnul i on.
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        Hotel Gyllene Krona, půlnoc

      


      
         


        Stál jsem u břehu a pozoroval jezerní hladinu.


        „Určitě si nešel zaplavat,“ ozval se muž bez tváře.


        „Musela to být jezerní panna,“ pronesl jsem.


        „Přece tomu nevěříte?“ ohradil se proti mně muž, který neměl tvář.


        Během chvilky jsem si dokázal jeho tvář vyobrazit. Byl to Bunnersen,


        „A jak vysvětlíte tu botu?“ ukázala Romstromová na zem.


        „To mohla být…“


        „…je to Sandinova bota!“ přerušila ho. „Už když jsme se seznámili, tak jsem si všimla těch podivných lakýrek s bílým lemem. To se jen tak nevidí.“


        „Máte pravdu, seržantko,“ uznale přikývl Bunnersen. „I když on boty hodně střídal.“


        „Je to jeho bota, klidně ji vezměte do Boras na DNA. To by musela být hodně velká náhoda, že by se tu objevila taková bota,“ dodala.


        „Už jsme tady byli a žádné boty jsme nenašli,“ podivil jsem se.


        Romstromová zakroutila hlavou a odcházela pryč. Bunnersen vyrazil hned za ní. Nevadilo mi to. Svůj pohled jsem vrátil znovu k hladině jezera. V tom jsem zahlédl nějaký pohyb. 


        „Vidíte to?!“ vykřikl jsem, ale nikdo se nezajímal. 


        Odcházeli pryč.


        „Něco tam je!“ 


         


        Najednou se z vody vynořila ošklivá stařena. Měla dlouhé šedivé vlasy a její oči zářily červeně. Všiml jsem si i dlouhých rukou, které byly ukončeny stejně dlouhými drápy.


         


        „Ty jsi ho zabila!“ vykřikl jsem.


         


         


        ***


         


        Kjelsson sebou škubl, až probudil Romstromovou.


        „Klid, byl to jen sen,“ snažila se ho uklidnit.


        „Byla to ona,“ pronesl.


        „Kdo ona? Ta čarodějnice?“


        „Jo.“


        „Měl jsi sen?“


        „Viděl jsem ji, ale vypadala jako stará bába.“


        „Byl to jen sen. Zkus usnout.“


         


        Hm!


         


         


        * * *


         


        Ráno kolem sedmé hodiny se Saffi probudila jako první.


        „Už jsi vzhůru?!“ ozval se za chvíli Kjelsson.


        „Jo.“


        „Omlouvám se, že jsem tě v noci vzbudil.“


        „V pohodě,“ mávla rukou.


        „Asi jsem na to moc myslel.“


        „A napadlo tě, že ji ten Almgren mohl vidět, když se jeho otec utopil?“


        „Chtěla si říct, když ho utopila?!“


        „Jistě.“


        „Jestli má takovou moc, proč už nás nezabila v Sjömarkenu?“


        „Zřejmě jsme ji nijak neohrožovali.“


        „Ale proč zabila Emara Jukoviče?“


        „Měli bychom najít Anellu Pedersenovou a zeptat se jí.“


        „Jsi vtipná.“


        Romstromová se pousmála a vstala z postele.


        „Zajdeme si na snídani,“ pronesla.


        „A pak hurá na oddělení.“


        „Prozradím ti tajemství,“ tvářila se záhadně.


        „JO?!“


        Přikývla a naklonila se k němu blíž.


        „Viděla jsem Emara Jukoviče, krátce po smrti.“


        „Myslel jsem, že v Læsø to bylo výjimečné.“


        „Když jsem se vzbudila z kómatu, spousta věcí se změnila.“


        „Já vím, pamatuji si, že jsi to říkala, ale jsi to ty.“


        „Už o tom nemluvím, i když se mi to stává…“


        „…vidíš duchy?“


        „Ano, vidím, ale oni nevědí, že já je vidím.“


        „Chápu, nechceš s nimi komunikovat. Ale u Emara Jukoviče jsi udělala výjimku?“


        „Jenom jsem ho viděla, jak odešel k jezeru.“


        „Myslíš, že bychom se tam mohli zastavit a ty bys s ním mohla promluvit?“


        „Ale nemusí tam už být. Vypadal zmatený.“


        „Samozřejmě, když tam bude,“ přikývl.


        Saffi vyrazila do koupelny. Kjelsson chvíli zůstal ležet a pak se také zvedl. Vystřídali se, oblékli se a během půl hodiny byli připraveni k odchodu.
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        Boras, kriminální oddělení, 08:23

      


      
         


        Dvojice dánských policistů vyrazila na oddělení. Cestou tam se Romstromová svěřila se svou intuicí, že Anella Pedersenová by mohla být v Berghemu. Kjelssona to samozřejmě překvapilo, ale spíše v tom smyslu, jak k tomu dospěla. Nepochyboval. Úsudku Romstromové věřil.


        „Všichni už jsou od sedmi na nohou!“ pronesl seržant Västro.


        „Co se děje?“ zeptal se Kjelsson.


        „V centru na Vedesgatan se stala nehoda. Přepadení vozu bezpečnostní služby vezoucí hotovost z Göteborské banky.“


        „A pachatelé?“


        „První vůz ujel, ale druhý vůz havaroval o dvě ulice dál.“


        „To je dobře.“


        „To je víc než dobře, protože jeden z pachatelů je Dragomir Bukič.“


        „Kdo je Dragomir Bukič?“


        „Bratranec Dalima Netiče.“


        „Aha. Už je mi to jasné. Bosenský gang.“


        Västro pokynul hlavou. Na chodbě se objevil major Berlund.


        „Odpočinuli jste si?“ zeptal se s pohledem na Kjelssona a na Romstromovou.


        „Možná bychom měli stopu,“ spustil kapitán.


        „Skutečně? To je dobře. Prověřte ji,“ řekl Berlund a vzápětí dodal. „Nevím, jestli jste to slyšeli, co se stalo v centru.“


        „Jo, slyšeli,“ přikývl Kjelsson.


        „Jsem rád, že jsme ty zmetky dostali. Přes něho se snad dostaneme k Dalimu Netičovi a konečně jim dokážeme ty dvě poslední přepadení,“ dodal major nadšeně a pokračoval dál chodbou na druhou stranu.


         


        Kjelsson se po něm podíval. Pak svůj pohled vrátil k Romstromové.


        „Tak jedeme do Berghemu.“


        Seržantka přikývla.


        „Chtěl bych jet s vámi, ale musím s ním,“ ukázal rukou k odcházejícímu Berlundovi.


        „Ještě určitě bude příležitost,“ řekl kapitán.


        Västro kývl a vyrazil za svým nadřízeným.


        „To musí být velký,“ komentoval to Kjelsson.


        Oba policisté se odebrali před budovu, kde měli zaparkovaný vůz.


        „Já bych jel s vámi, jestli to nevadí,“ nabídl se Bunnersen.


        Romstromová se podívala po Kjelssonovi. Seržant toho okamžitě využil.


        „Co říkáte, kapitáne?“ znám to tu velmi dobře, okolí Rydy, Hestra, Sjömarkenu, Sandarede a Rydboholmu.“


        „Místní policista se nám bude hodit,“ pousmál se Kjelsson.


        „Berlund s vámi nepočítá?“ zeptala se Romstromová.


        „Už mám za sebou dvacet let a příští rok končím. Berlund to ví. Zřejmě proto mě nezapojuje do velkých důležitých akcí.“


        „Chápu,“ přikývl kapitán a nastoupil do vozu.


         


        Jakmile se vůz naplnil, vyrazili po hlavní. Cestou se Bunnersen zmínil, že mluvil s doktorem Havlandem. Když se Kjelsson dozvěděl, že doktor vyrazil k jezeru Viared, změnil plán a rozhodně chtěl doktorův úmysl zastavit.


        „Sjömarken?“ ozvala se Romstromová.


        „Jestli ten blázen nastoupí na člun a bude chtít najít tu jezerní pannu, je po něm,“ odsekl Kjelsson.


        „Bude se cítit ohrožena,“ dodala seržantka.


        „Musíme ho zastavit dříve, než bude pozdě.“


        „Jo.“


         


        Pasažér na zadních sedačkách sledoval jejich rozhovor a snažil se tomu porozumět. To byl důvod, proč se zapojil.


        „Mluvíte o doktoru Havlandovi a nějaké jezerní panně?!“


        „Samozřejmě.“


        „Vy si vážně myslíte, že někdo takový ve Viared žije?“


        „To ona zabila vaše kolegy a Emara Jukoviče.“


        „Proč by to dělala?“


        Stříbrný Saab se blížil k ceduli označující začátek městečka Sjömarken.


        „To zatím nevíme,“ odvětil Kjelsson. „Pokud ji najdeme, vyslechneme ji.“


        „Jezerní pannu?“ pousmál se Bunnersen. „Kdyby vás slyšel někdo jiný, asi by si myslel, že trpíte přeludy.“


        „Viděl jste, jakým způsobem zemřel Sandin?“


        „Myslím, že na to nezapomenu.“


        „Neudělal to žádný pomatený zabiják s nožem,“ podotkla Romstromová.


        „To přece nemůžete vědět!“ oponoval Bunnersen.


        „Co stopy? Všiml jste si nějakých?“


        „Ne.“


        Seržantka pozvedla obočí a pokynula zlehka hlavou. Jako by tím chtěla naznačit, že smrt policistů z Boras je zastřena záhadou.


         


         


        * * *


         


        [ Jezero Viared ]


         


         


        Služební Saab zastavil u závory. Byla zavřená. Kjelsson spokojeně pokynul hlavou. Celý prostor kolem prvního domku a kolem místa činu byl ohrazený žlutou páskou s černými lebkami.


        „Tohle by mělo všechny odradit,“ dodal kapitán.


        „Myslím, že se místní dozvěděli o incidentu u jezera a nebudou pokoušet osud,“ dodal Bunnersen.


        „Jedině dobře,“ dodala seržantka.


        Vůz zastavil u prvního domku. Policisté vystoupili.


        „Jaký máte plán, kapitáne?“


        „Kde tady mají nejbližší molo?“ zeptal se Kjelsson.


        „Támhle,“ ukázal Bunnersen.


        Ve vzdálenosti asi 800 metrů od místa, kde stáli, směrem doprava se nacházelo první menší molo.


        „Když se podíváte doleva, uvidíte tam mnohem větší molo. Ale blíží se podzim, takže většina lodí je stažena z vody. Proto jich vidíte jen pár. Lodě přes zimu u mola nezůstávají,“ vysvětlil Bunnersen.


        „Dobře jdeme…“


         


        Ani to nedořekl, když si všiml motorového člunu, který opustil vzdálenější molo. Plul západním směrem. K nim. Pak zahnul doprava a točil se dokola ve velkém kruhu.


        „To musí být určitě ten bláznivej doktor,“ procedil Kjelsson mezi zuby.


        Doktor Halvand v tom motorovém člunu opravdu byl. Jednou rukou držel kormidlo a v druhé svíral podomácku vyrobený přístroj, který používal na testování života pod vodou. Nazval ho frekvenční rušička. Mohl s ním regulovat frekvenci, kterou vysílal pod hladinu. Některé ryby začaly být dezorientované, jiné pro změnu odpluli pryč. Zesílil signál na maximum a zastavil. Čekal, jestli se jezerní panna vynoří.


        „Co tam dělá?!“ ptal se polohlasně Kjelsson sám sebe.


        „Zastavil,“ podotkl Bunnersen.


        „O co se pokouší?!“ přidala se Romstromová.


        To nikdo nevěděl. Jenom doktor.


        „Ukaž se!“ vyhrkl Havland. „Určitě tam někde jsi!“


        V následující chvíli se kolem člunu prohnala tmavá masa. Doktor se zazubil a myslel si, že se dočkal. Jakmile se voda rozvířila a neznámý tvor narazil do člunu, doktor vykřikl. „Ano! Jsem tady!“


         


        Tmavý dlouhý tvor se znovu pokusil o převrhnutí kovového člunu, jako by muže na lodi slyšel.


        „Uvidíme, co řekneš na tohle,“ ozval se znovu Havland a přenastavil svou rušičku.


        Vzápětí se frekvence zvýšila a tvor zaútočil na loď s mnohem větší agresí. Loď se převrátila. Doktor zmizel pod hladinou.


        „Sakra!“ vykřikl Kjelsson. „Musíme mu pomoci.“


        „Myslím, že ten rybář támhle,“ ukázal Bunnersen „to viděl a určitě doktorovi pomůže. “


         


        Měl pravdu. Malá rybářská loďka na třech hodinách a přibližně čtyři sta metrů od místa potopení nabrala kurz k plácajícímu se člověku ve vodě. Doktor byl zachráněn.


        „Co jste tu vyváděl?“ zeptal se rybář.


        „Snažil jsem se něco…“ ukázal doktor rukou na černý stín, který plaval kolem nich. „…ten tvor!“


        „To byl zřejmě obří havskatt-sumec.“


        „Nejsem rybář.“


        „To mi došlo.“


        „Můžete mě odvést ke břehu, prosím?“


        „Jistě.“


        Když loďka dorazila k molu, už tam stál kapitán Kjelsson, seržantka Romstromová a Bunnersen.


        „Můžete mi vysvětlit, co jste tam vyváděl?!“ vystartoval na doktora Kjelsson.


        „Ti asi patří k vám, že?!“ pousmál se rybář.


        Havland pokynul a vylezl na molo.


        „Moc děkuji.“


        Rybář jen mávl rukou a vyrazil zpátky na jezero.


        „Doktore!“ ozval se znovu Kjelsson. „Co jste si myslel!“


        „Musel jsem jí vidět!“


        „Říkal jsem vám, že je to nebezpečné. Neposlouchal jste a byl jste jako malé dítě, které se nemůže dočkat.“


        „Nesmíte si mi divit, vy jste ji už viděl.“


        „Viděl jsem jen ženu.“


        „Vy-jste-viděl…,“ zareagoval Bunnersen a ukázal k jezeru.


        „Nikoho jsem neviděl. Zatím jsou to jen dohady,“ oponoval kapitán.


        „V márnici jste říkal…“


        „…ano, říkal,“ kývl Kjelsson. „Stojím si za tím, ale tohle si jen myslíme, musíme to zjistit. A říkal jsem…,“ zvedl prst. „…až ji najdeme, budete první, kdo se s ní setká.“


        „Dobře,“ pokynul Havland svou hlavou na srozuměnou.


        „Seržante, postarejte se o doktora. Odvezte ho jeho autem, ať nenastydne, děkuji!“


        „Jistě, kapitáne. A kde vás mám pak najít?“


        „Setkáme se na oddělení.“


        „Rozumím.“


        Seržant Bunnersen doprovodil mokrého a promrzlého doktora k jeho autu a odvezl ho domů. Kjelsson s Romstromovou pokračovali do Berghemu.


         


        Jestli je intuice seržantky Romstromové správná, Anella Pedersenová bude tam.
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        Berghem, motel Himmelshamn, 09:41

      


      
         >


        Stříbrný Saab dorazil na malé parkoviště před motelem Himmelshamm. Už cestou přišla Saffi s návrhem, že půjde první a pokusí se s ní promluvit bez Kjelssonovi přítomnosti. Když tam ovšem bude. Kapitán souhlasil, přesto jí doporučil, aby nechala zapnutý telefon a on mohl případně zasáhnout, kdyby se něco nepovedlo.


        „Buď, opatrná,“ pronesl Kjelsson, krátce poté, co Saffi vystoupila z vozu.


        Romstromová přikývla a vyrazila do motelu.


        „Dobrý den!“ pozdravila recepční.


        „Dobrý den.“


        „Nebyla jste tady, už?“ zajímala se recepční.


        „Ano.


        „Jste mi povědomá.“


        „Tonyy Helstremová?“


        „Ano, pamatujete si.“


        „Byl to zvláštní večer. Dva mrtví a ta bouřka.“


        „A víte, že to s tím účetním byla nehoda?“


        „Ano.“


        „Samozřejmě, jste od policie.“


         


        Romstormová pokynula hlavou a vstoupila do restaurace. V ten moment jako by prožila déja vu, když uviděla rozsazení hostů. Okamžitě si všimla Anelly Pedersenové a jejího dlouhého copu. Seděla za stejným stolem jako minule. Před sebou měla sklenici vody a opět si zapisovala něco do svého notesu. U okna seděl pán s brýlemi. Věk kolem padesáti. U stolu napravo seděla žena kolem čtyřiceti. Světlé kudrnaté vlasy až po ramena. Každý z hostů před sebou měl talíř s nějakým jídlem, jenom Anella Pedersenová měla jen vodu. Jestli je opravdu tou jezerní Vješticou, jak říkal Josif Almgren, tak jí stačí jen voda.


         


        Proč je ale tady?


         


        „Mohu si k vám přisednout“ zeptala se Romstromová, když dorazila ke stolu, kde seděla žena s dlouhým copem.


        Žena se podívala s úsměvem na policistku, kterou samozřejmě poznala.


        „Klidně,“ ukázala rukou k volné židli.


        Během chvilky dorazila servírka Mikka.


        „Mohu vám…,“ zarazila se na chvilku. „…už jste tu byla, že jo?!“


        „Ano.“


        „Co vám mohu nabídnout?“


        „Ananasový džus.


        „Dobře.“


        „Díky.“


        Servírka s úsměvem na tváři odešla.


        „Ani nejste překvapená, že mě vidíte,“ spustila Romstromová.


        „Ne.“


        „Mohu vědět, proč jste opět tady?“


        „Mohla bych se vás zeptat na to samé.“


        „Ale to vy asi už víte.“


        „Ano, vím.“


        „Takže mi odpovíte na mé otázky?“


        „Zkuste to,“ Anella Pedersenová se ušklíbla.


        „Když jsme se potkali v Sjömarkenu…“


        „…po druhé,“ doplnila Pedersenová.


        „Ano, správně,“ přikývla seržantka a pokračovala. „Našli jsme mrtvého Emara Jukoviče a vy jste byla poslední, kdo ho viděl živého.“


        „Proč se nezeptáte rovnou, jestli jsem ho zabila?“


        Její otázka Romstromovou překvapila, ale vyslyšela jí a zeptala se na to rovnou.


        „Zabila jste ho?“


        „Ano.“


         


        Oh!


         


        „Tak to jsem nečekala, že se hned přiznáte.“


        „Zasloužil si to.“


        „A to mě zajímá,“ vybídla jí Romstromová rukou.


        „Abrahim Almgren zabil mou matku. Byla to krásná žena s krásným jménem. Jmenovala se Elasia a měla vlasy dlouhé, až po stehna. Stalo se to před čtrnácti roky a Emar Jukovič byl u toho. Nic neudělal, proto musel zemřít.“


        „Jak to víte? Byla jste u toho?“ podivila se seržantka.


        Anella Pedersenová svou odpověď na chvilku pozdržela, protože se tam objevila servírka s ananasovým džusem, který položila na stůl.


        „Přicházela jsem z obchodu, už se stmívalo…,“ spustila Anella. „…když Abrahim Almgren se dvěma muži v temné uličce stál nad tělem mé matky. Chtěla jsem vykřiknout, když mě zezadu chytli silné ruce a jedna z těch mohutných rukou mi zakryla ústa. „Nic neříkej!“ špitl neznámý a odtáhl mě stranou. Až deset minut poté mi došlo, že mi zachránil život, protože kdybych tam přiběhla, zřejmě by mě také zabili.“


        „Kdo byl ten neznámý?“


        „Jmenoval se Olaf Luken.“


        „Proč nezavolal policii?“


        „Abrahim Almgren byl známá firma a prý měl kamarády i mezi policajty. Nabídl mi, že mě vezme k sobě domů, ale řekla jsem mu, že mám kam jít.“


        „Kolik vám bylo let?“


        „Deset.“


        „Kam jste šla?“


        „Vyhledala jsem svou tetu Marion a řekla jí, co se stalo. Šly jsme na policii a nahlásily to. Nikdo nám nevěřil a o mé matce hovořili jako o děvce. Policista, který nás odmítl, se jmenoval Peter Ingemar.“


        „Toho jste také zabila?“


        „Ne, toho jsem nenašla.“


        „Rozhodla jste se tedy pomstít.“


        „Ovšem.“


        „Proč až teď?“


        „Když jsem zabila vraha své matky, jejich rodina se z Boras odstěhovala. Zmizeli a mě dlouho trvalo najít Emara Jukoviče.“


        „Byl to zeť Josifa Almgrena, syna Abrahima Almgrena.“


        „V době, kdy se to stalo, ještě nepatřil do jejich rodiny.“


        „A nechtěla jste zabít i Josifa Almgrena?“


        „Syn nemůže za to jaký jeho otec. Neměl s tím nic společného.“


        „A ten třetí muž?“


        „Jmenoval se Slet Pronka.“


        „Toho jste už našla?“


        „Ten už je mrtvý tři roky. Objevila jsem ho v jednom baru. Když umíral, vůbec si na mou matku nevzpomněl. Jeho smrt nikdo nebude oplakávat,“ zazubila se Anella.


         


        Kjelsson stále vysedával ve služebním voze a čekal na vhodný okamžik, kdy by se mohl zapojit. Prozatím nechával Romstromové prostor. Věděl, že je stále tou skvělou policistkou. Vše se změnilo, až přijel vůz a z něho vystoupil Bjorn Nyström se svou manželkou.


        „Co ti tady dělají?!“ podivil se Kjelsson.


        Když manželé skončili ve dveřích motelu Himmelshamn, vystoupil z vozu i Kjelsson.


        „Teď už tam musím,“ dodal pološeptem.


        Jakmile vstoupil dovnitř, recepční ho okamžitě poznala.


        „Něco se stalo, že se zde objevila policie?“ zeptala se.


        „Jdu za svou kolegyní,“ řekl kapitán.


        „Sedí tam,“ ukázala rukou.


         


        Kjelsson pokynul hlavou. Chvíli se rozhlížel po hostech a pak vyrazil. Romstromová si postaršího manželského páru také všimla.


        „Mají s tím také něco společného?!“


        „Svědkové, kteří viděli, když mou matku Abrahim Almgren ubil k smrti.“


        „Říkala jste, že se tím policie nezabývala?“


        „Ano, protože ten policista jménem Peter Ingemar to smetl ze stolu, ale moje teta šla pak za jiným policistou, který se trochu poptal. Manželé Nyströmovi nejdříve řekli, že něco viděli, ale po týdnu svou výpověď změnili. Nic neviděli.“


        „Není to divné?“


        „Peter Ingemar.“


        „Myslíte, že ten policista zašel za těmi Nyströmovými a pohrozil jim, aby nic neříkali?“


        „Ano.“


        „Když s nimi mluvil můj kolega, tvrdili, že je sem pozvala nějaká žena…Beatrix Rosgoff, myslím, že se jmenovala.“


        „Falešné jméno.“


        „Byla jste to vy?“


        „Ano.“


        „Mohla jste jim ublížit v Boras.“


        „To jsem nejdříve udělala, ale pak jsem jim chtěla dát naději se smířením a znovu zasáhnout jejich lidská srdce.“


        „Chtěla jste jim ublížit?“


        Anella Pedersenová přikývla. V tu chvíli se k jejich stolu blížil kapitán Kjelsson. Muž se na ni díval velmi přísně.


        „Chcete se posadit?“ zeptala se a rukou ukázala na volnou židli.


        „Ovšem,“ odvětil a posadil se vedle Romstromové.


         


        Manželský pár si mezitím objednal jídlo. Pití už tam měli připravené. Džbán s limetkou byl na každém stolu.


        „Znovu jste je pozvala, abyste jim mohla ublížit?“ zeptala se Romstromová přímo.


        „Ano.“


        „Zřejmě vás budeme muset hlídat, abychom tomu zabránili,“ dodal Kjelsson.


        Manželé si nalili ze džbánu vodu do svých sklenic. S úsměvem se pak napili. Doušek za douškem pronikal do jejich hrdla.


         


        „To se nestane,“ řekla Anella sebevědomě.


        „Myslím, že zaplatili už dost,“ poznamenal Kjelsson a prozradil šeptem, že pochovali svého syna, který zemřel při autonehodě.


        „Já vím.“


        „Její manžel mi řekl, že z vás jeho manželka cítila nějakou silnou energii, která jí uklidňovala.“


        Anella se jen pousmála.


        „Po…moc…,“ vyhrkl najednou jen z manželů a spadl na zem.


         


        Kjelsson okamžitě vyskočil ze židle a snažil se mu pomoci. Sotva se k němu naklonil, paní Nyströmová se naklonila do strany. Tu kapitán stačil zachytit. Bohužel umřela během několika vteřin.


        „Co bylo v té vodě?!“ vykřikl.


        Hned ho napadlo, že muselo být něco v té jejich vodě.


        „Je pryč!“ vyhrkla Romstromová.


        Oba policisté se otočili ke stolu, kde před chvilkou seděli s Anellou Pedersenovou.


        „Mrcha!“ zaklel a praštil rukou do stolu.


        Vstal ze země a díval se na dvě lidská těla, která zemřela na otravu. Nic jiného tak rychlého by oba manžele nezabilo. Musel to být jed, který tam dala ona, Anella Pedersenová.


        „Zkusím se podívat dozadu!“ vyhrkla Romstromová a vyběhla do zadní části motelu. Proběhla kolem toalet a kolem skladu potravin, až se dostala otevřenými dveřmi do zahrady.


         


        Je pryč, prolétlo jí hlavou.


         


        Rozhlížela se kolem, ale vzhledem k tomu, že tam byly jen domy, nebylo možné zjistit, kam vůbec běžela. Odfrkla si a vrátila se zpátky dovnitř.
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        Berghem, motel Himmelshamn, 11:08

      


      
         


        Kjelsson stál u stolu a snažil se uklidnit hosty a personál, který se v tak krátkém časovém intervalu stal opět svědkem smrti v motelu Himmelshamn.


        „Vážně se to stalo už podruhé?“ podivil se muž v brejličkách a vstal od stolu. „Zaplatím a odjíždím.“


        Kjelsson mu ukázal, aby šel. Sám byl svědkem, toho jak se to stalo. Nepotřebuje nikoho. Jen by rád mluvil se servírkou Mikkou.


        „Vy jste připravovala ty džbány s vodou?“


        „Ano.“


        „Nevšimla jste si, že by ta s tím dlouhým copem…,“ ukázal k místu, kde seděl i on. „…nasypala něco dovnitř?“


        „Ne.“


        „Musela to udělat, když tu nikdo nebyl.“


        „Byla tu první.“


        „Cože?!“ vyhrkl Kjelsson. „Sakra!“


        „Jak mohla vědět, do kterého džbánu má dá jed?“ zeptala se Romstromová.


        „Ten stůl byl rezervovaný pro ně,“ ozvala se znovu Mikka.


        Kjelsson se podíval na Romstromovou.


        „Ta ženská je pořád krok před námi!“


        „Jo.“


        „A co ten Roland Näslund? Byl to infarkt, ale co když byl také otráven nějakým přírodním jedem, který vyvolal srdeční kolaps?“


        „Nic o Näslundovi neříkala.“


        „Musíme to prověřit. Možná to byla fakt jen náhoda, ale možná, že zemřel stejným způsobem jako Nyströmovi.“


        „To znamená, že musíme zjistit, kde bydlí Emma Klarssonová, přítelkyně mrtvého Rolanda Näslunda.“


        „Přesně tak.“


        „Zavoláme Bunnersenovi?“


         


        Kjelsson pokynul hlavou a sáhl do kapsy pro telefon. V krátkosti mu vysvětlil, co se stalo. Bylo třeba poslat do Berghemu výjezdovku a koronera.


         


         


        ***


         


        „A chci pitevní zprávu do hodiny. Zařiďte to.“


        „Jasně.“


        „A zjistěte, kde bydlí Emma Klarssonová. Možná, že její mrtvý přítel Roland Näslund měl něco společného s Anellou Pedersenovou.“


        „Utekla?“


        „Jo!“ zavrčel Kjelsson.


         


        Rozhodně na to nebyl pyšný, ale kdo to mohl čekat. Připravila si perfektní plán.


         


        „Začínám věřit, že má nějaké nadpřirozené schopnosti,“ řekl Bunnersen.


        „Dostaneme ji!“


         


         


        ***


         


        Kjelsson zavěsil a vrátil telefon do kapsy.


        „Asi se divil, že nám utekla, co?“


        „Řekl, že začíná věřit, že má nějaké nadpřirozené schopnosti.“


        „Jen kdyby věděl, že využila jen naší nepozornosti.“


        „Proto byla tak klidná…“


        „…připravila si perfektní plán.“


         


        Romstromová se vrátila ke stolu, kde seděli, aby se napila svého džusu, kterého se ještě nedotkla. Ve chvíli, kdy se chtěla napít, se zastavila. Podívala se dovnitř sklenice a položila jí zpátky na stůl.


        „Myslíš, že by mě také otrávila?!“ podívala se na Kjelssona.


        „Nech to tam, uděláme rozbor, i když si nemyslím, že by tě chtěla otrávit. Nic jsme jí neudělali. Už víme, proč to dělá.“


        „To znamená, že zbývá Peter Ingemar.“


        „Kdo je to?“


        „Je to policista, který smetl případ zavraždění její matky Abrahimem Almgrenem v Boras ze stolu.“


        „Chápu.“


        „Slyšel jsi to?“ ukázala na telefon. Ten byl, ale mrtvý. „Aha. Neslyšel.“


        „Ne.“


        „Tak já ti to všechno budu vyprávět cestou do Boras. Je jasný, že to dělá kvůli pomstě.“


        „Rozumím, proč zabila Almgrenovi a policisty v Sjömarkenu, ale proč Nyströmovi?“


        „Oni viděli, jak byla zabita její matka, ale své svědectví si rozmysleli.“


        „Proto je otrávila.“


        „A proto zřejmě zabila i jejich syna.“


        „Byla to prý autonehoda.“


        „To ti řekli oni, ale víme, co se tam doopravdy stalo?“


        „Ty si myslíš, že zařídila i autonehodu, aby zabila jejího syna?“


        „Je to trest.“


        „Ale proč je chtěla otrávit?“


        „To já nevím,“ pokrčila rameny. „Ale jestli ji chytíme, můžeme se jí na to zeptat.“


         


        Kjelssonm přikývl a opouštěl s Romstromovou restauraci motelu Himmelshamn ve chvíli, kdy přicházeli dva švédští policisté v doprovodu seržanta Bunnersena.


        „Oni to převezmou?“ zeptal se Kjelsson.


        „Jo,“ kývl Bunnersen.


        „A zjistil jste něco o tom Näslundovi?“


        „Ne. Jel jsem rovnou sem.“


        „Okej. Zjistíme to pak.“


        „Vraťte se na oddělení, velitel s vámi chce mluvit,“ pronesl s vážným výrazem ve tváři.


        „Je to vážný, co?“ ozvala se Romstromová.


        Bunnersen pokrčil rameny. To znamenalo, že o tom nic neví.


        „Dobře, pojedeme rovnou na oddělení. Uvidíme se tam,“ spustil Kjelsson.


        „Určitě.“


        Seržant přikývl a pak se už věnoval policistům, se kterými přišel.


        „Myslíš, že major bude chtít, abychom se vrátili do Dánska?“


        Romstromová se v tu chvíli tvářila, jako by ji ukradli plyšového medvídka.


        „Já věřím, že ne. Obzvláště, když víme, kdo je vrahem,“ ukázal rukou ke dveřím.


        „I když to není zrovna vrah podle učebnice?“


        „A ty myslíš, že jí chytneme živou?“


        „Asi se dobrovolně nevzdá,“ odvětila s pohledem na policejní vozy kolem motelu.


        „Asi vím, co chceš říct.“


        „Vážně?!“


        „Místní si budou myslet, že tenhle motel je prokletej.“


        Kjelsson nepřekvapil. Jeho dedukce byla správná. Saffi mu to odkývala a nastoupila do vozu. Kapitán se posadil za volant a vyrazil s vozem ke kopci, kde se tyčil kostel.


        „Kudy to jedeme?“ podivila se Romstromová.


        „Všude jsou ukazatele k velkému jezeru Lygnern. Řekl bych, že Anella utekla tam.


        „Chceš tam na ní počkat?“


        „A proč ne!“ ušklíbl se.


        Romstromová jen pokynula hlavou a zbytek cesty trávila pozorováním zdejší krajiny.


         


         


        * * *


         


        [ Jezero Lygnern ]


         


         


        Stříbrný Saab zastavil před hustým křovím. Úzkou cestičkou vyrazili k jezeru. Padala mlha, až se Kjelsson zarazil, jak to že se v poledne tady objevila taková hustá mlha.


        „Jsem hned za tebou,“ špitla Romstromová.


        „Půjdeme k těm kamenům,“ ukázal rukou doprava.


        Saffi ho chytila pro jistotu za ruku. Tady klidně mohli, nikdo je neuvidí. Kjelsson neprotestoval. Stiskl ji pevně, aby ji neztratil. Prostupovali pomalu bílou mlhou. Když došli ke kamenům, všiml si, že tam byly vytesány schůdky. Vystoupali po nich, až na samý vrchol.


        „Je suchý,“ špitl Kjelsson.


        „Mlha už nestoupá,“ řekl Romstromová a ukázala rukou do strany.


        Na levém břehu jezera, asi tři sta metrů od místa, kde se nacházeli Kjelsson a Romstromová někdo byl.


        „Někdo tam je,“ šeptl.


        „Jo, nějaká dívka.“


        „Je nahá. Chce se koupat? Není ji zima?“


        „Je na velmi dobrém místě, nikdo ji nemůže díky té mlze vidět. Jenom my a to jen proto…“


        „…že jsme vylezli sem.“


        „Jo.“


        „Kdo to může být?“


        „Škoda, že nemáme dalekohled.“


        „Kdyby jich tady bylo víc, tak bych řekl, že je to klub otužilců, ale jedna…“


        „…jezerní dívka!“ přerušila ho Romstromová.


         


        Střetli se očima.


        „Takže není jen jedna, ale jsou dvě?“ pronesl Kjelsson.


        „Už je to tak,“ přitakala Saffi s pozvednutím obou obočí.


        Kjelsson udělal krok stranou a nechtěně šlápl na větévku, která pod vahou jeho nohy křupla.


         


        Křup!


         


        „Sakra!“


        Neznámá dívka se otočila směrem k nim. V tu chvíli se jí změnil obličej a její tělo ztmavlo. Jako by se pokrylo…šupinami…napadlo by každého. Zřejmě to tak bylo, ale tak blízko se policisté nedostali, aby si to ověřili.


         


        Aáááh!


         


        Zaječela tak silně, že to museli slyšet až na druhé straně jezera. Přes tu bílou mlhu však neviděli nic. Vycenila zuby na neznámé útočníky, za které je pokládala a vrhla se do vody.


         


        Žbluňk!


         


        Voda se zčeřila a jezerní dívka byla pryč.


        „Zmizela,“ podotkla Romstromová.


        „Je možné, že je to sestra Anelly Pedersenové?“


        Kjelsson se zamyslel polohlasně, aby ho Saffi slyšela. Seržantka kroutila hlavou jako by se přesvědčovala o tom, co doopravdy viděla.


        Opatrně slezli dolů a vrátili se k vozu. Nasedli do něho a odjeli do Boras, kde je čekal major Berlund, velitel zdejší kriminálky…
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        Boras, kriminální oddělení, 4. září, 12:25

      


      
         


        Stříbrný Saab zastavil u budovy policie Boras. Major Berlund přivítal ve své kanceláři dánské kolegy. V první moment se tvářil vážně, ale byla to jen póza, která se rozplynula, když se podíval na seržantku Romstromovou, která měla rozepnuté dva knoflíčky na své blůzce. Nevšimla si toho, ale vzhledem k tomu, že se její vnady rozhýbaly, pozorné oko majora Berlunda tuto skutečnost zaznamenalo.


        „Jste tady,“ spustil váhavě.


        Kjelsson zhluboka nadechl a vydechl.


        „Josifa Almgrena máme za mřížemi a vrah je mrtev. Víte, kdo ho zabil?“


        „Ano,“ odvětil kapitán.


        „Jmenuje se Anella Pedersenová,“ doplnila Romstromová.


        „To je ta novinářka?“


        „Jenom se za ní vydává…“


        „…a kdo je ve skutečnosti?“


         


        Nemyslím si, že jsi připraven na pravdu, pomyslel si Kjelsson.


         


        „Musíme jí nejdříve chytit, abychom se to dozvěděli,“ odvětil kapitán.


        „Něco se mi doneslo od doktora Havlanda,“ pronesl najednou Berlund.


        V Kjelssonovi hrklo.


        „Co vám řekl?“


        Romstromová zavadila okem o Kjelssona, který si toho samozřejmě všiml. Kapitán pozvedl obočí nad pravým okem a doufal, že nebude konfrontován s tvrzením doktora Havlanda.


        „Asi jsem to řekl špatně. Něco se mi doneslo o doktorovi Havlandovi,“ opravil se.


        „Jezero Viared?“


        „Ano. Co tam dělal?“


        „Pozoroval.“


        „A co? Ryby?“


        „Jo.“


        „Doktor Havland není rybář.“


        „To mi tvrdil také, ale možná se za to jen stydí.“


        „Stydí?“ rozesmál se Berlund.


        Jakmile se uklidnil, zakroutil hlavou.


        „Je vidět, že neznáte místní poměry,“ spustil major. „Tady je každý druhý rybář. Takže kdyby jím byl, určitě by se za to nestyděl.“


        „No, dobrá,“ pokýval Kjelsson hlavou a zlehka se usmál.


        „Takže Anella Pedersenová zabila i mé muže?“


        „Nevypadá to tak.“


        „A kdo tedy, když ne ona?“


        „Neměla důvod se vracet na místo činu.“


        „Víme, proč zabila Abrahima Almgrena…,“ spustil Kjelsson, ale major ho přerušil. „…ten se přeci utopil.“


        „Ne. Udělala to ona. Byla to pomsta. Vlastně všechno kolem její osoby se týká pomsty. Abrahima Almgrena zabila, protože zabil její matku Elasiu. Emar Jukovič byl v tu dobu na místě činu. V tu dobu ještě nebyl v rodině Almgrenů. Dohromady byli tři. Ten třetí se jmenoval Slet Pronka, i ten už je mrtvý.“


        „Sakra, kapitáne, ta ženská je vražedkyně!“


        „To bez pochyby je, ale není šílená. Je chytrá, hezká a má to celé dobře vymyšlené.“


        „Jak to víte?“


        „Mluvili jsme s ní.“


         


        Oh!


         


        Berlund si prohlédl oba policisty a pak se chytil za hlavu.


        „A to vám utekla?“


        „De facto, se to dá tak říct.“


        „Jak se to stalo, že vám utekla?“


        „Byli jsme v Berghemu a našli jsme ji v motelu Himmelshamn, ale v tu dobu jsme měli jen podezření. Všechno jsme se dozvěděli, až když jsme s ní mluvili…“


        „…a to vám jako všechno vyklopila?!“


        „Ano.“


        „To není možný.“


        „Je to pravda, majore,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Proč nešla na policii, když věděla, kdo to udělal?“


        „Abrahim Almgren měl kamarády mezi policajty a to se potvrdilo, když její teta na policii opravdu šla. Jistý policista jménem Peter Ingemar to smetl ze stolu.“


        „Ingemara znám, je to dobrý policajt a zaslouženě se dostal do Göteborgu, takže takové povídačce nevěřím…“


        „…našli se i svědkové!“ přerušil ho Kjelsson. „Svojí výpověď, ale pak překvapivě odvolali!“


         


        Berlund to nekomentoval. Prošel se kolem svého stolu. Občas se podíval po dvojici stojící dva metry přede dveřmi.


        „Jestli říkáte, že to dělá z pomsty…“


        Kjelsson přikývl.


        „…to znamená, že Peter Ingemar je další obětí!“


        „Je to tak.“


        „Měli bychom ho varovat.“


        „Jestli nám uvěří.“


        „Já mu zavolám a vy za ním pojedete. Je náčelníkem KEA, oddělení pro organizovaný zločin.“


        „Co když nám nebude věřit?“


        „Pak už je to na něm. Varovali jsme ho.“


        „Rozumím.“


        „Třeba se tam ta Pedersenová objeví také a vy ji dostanete.“


        „Je vždy o krok napřed.“


        „Ukažte, že jste vážně tak dobrý, jak se o vás vypráví.“


        „Nesmíte věřit všemu.“


        „Některým věcem věřím,“ pousmál se Berlund.


         


        Zřejmě se o mě zajímal, pomyslel si kapitán.


         


        „A jak to dopadlo s Netičem?“ zeptal se Kjelsson po chvilce ticha.


        „Máme je do jednoho. Teď už jen záleží na státním návladním, jestli ten případ dotáhne do vítězného konce.“


        „Alespoň jedna pozitivní věc.“


        „A to je jaká, kapitáne?“


        „No, přeci, že máte Netiče za katrem.“


        „Ještě nemáme vyhráno. Někdy mám pocit, že zákony jsou pro zločince. Občas přijde šikovný právník, který je z toho vyseká, i když je jasné, že to udělali.“


        „Asi proto jsem stále u vražd. Tam je vše jasné.“


        „Někdy ani to, kapitáne.“


        Kjelsson souhlasně přikývl.


        „Tak jeďte do Göteborgu, já zavolám Ingemarovi, aby o vás věděl,“ řekl Berlund a rukou ukázal k východu.


        „Snad bude rozumný,“ dodal kapitán a jako první opustil kancelář velitele kriminálky Boras.


         


        Na chodbě počkal na Romstromovou, která se netvářila moc příjemně.


        „Co se děje?“ podíval se na Kjelsson.


        „Jestli je pravda, co říkala Anella o tom policajtovi, tak nejsem moc nadšená, že bychom ho měli varovat.“


        „Ale jsme policajti, takže bychom ho měli chránit, i když víme, že udělal chybu.“


        „Jen aby to byla jediná chyba, kterou udělal,“ zavrčela Romstromová.


        „Vůbec tě nepoznávám, Saffi.“


        „Ten chlap byl špinavej polda, a kdo ví, co vlastně řídí v tom Göteborgu,“ dodala.


        „Setkáme se s ním a uvidíme,“ řekl Kjelsson a ukázal k výtahu.


        Policisté poté nastoupili do svého stříbrného vozu a vyrazili do Göteborgu.
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        Göteborg, 14:51

      


      
         


        Služební vůz s dánskou poznávací značkou zastavil před velkou moderní budovou. U vchodu je zastavili dva strážníci v policejních uniformách švédského království. Jeden z nich se jim postavil do cesty a požadoval jejích průkazy totožnosti.


        „Takhle se chováte ke každému?!“ ohradila se Romstromová.


        „Legitimujte se nebo opusťte prostor!“ ozval se druhý ze strážníků.


        „Vážně jsem překvapen,“ pronesl klidně Kjelsson a vytáhl svůj služební průkaz.


        Předal je strážníkovi, který si ho přísně prohlédl.


        „Dánská policie?!“ vyhrkl překvapeně.


        „Píšou to tam,“ poznamenal Kjelsson.


        „Důvod vaší návštěvy?!“


        „Náčelník Ingemar,“ odvětil Kjelsson se vší vážností.


        „A máte…“


        „….máme domluvenu schůzku!“ přerušil ho vzápětí kapitán a natahoval ruku pro svůj průkaz.


        „Dobře, pojďte, prosím!“ ukázal rukou strážník.


        Jejich chování se najednou změnilo. Ochotně jim řekli, kde má náčelník KEA svou kancelář a jeden z nich je doprovodil k výtahu.


        „Co změnilo jejich chování?!!“ vyhrkla Romstromová v okamžiku, kdy se výtah rozjel.


        „Důvod naší návštěvy.“


        „A kdybychom…“


        „…zřejmě tu mají velmi přísná pravidla.“


        „Ale takové chování?!“


        Romstromové se to nelíbilo a hodlala s tím něco udělat. Zatím se jen rozčilovala ve výtahu, ale chtěla učit oficiální stížnost.


        „Nedovedu si představit, kdyby sem přišel někdo pro pomoc. Tak ho vyhodí?!“


        „Už to nech být.“


        „Pro teď. Ale rozhodně o mně ještě uslyší. Tenhle úřad KEA.“


        „Teď musíme najít Ingemara.“


        „Já vím,“ sykla.


         


        Výtah zastavil ve třetím podlaží. Otevřely se dveře. Před nimi stáli dva civilové s černými kufříky. Muži se sotva podívali na cestující ve výtahu a zaujali místo v pravém rohu. Kjelsson a Romstromová vystoupili v následujícím patře. Ve čtvrtém podlaží na ně čekala krátkovlasá štíhlá blondýna v bílém kostýmku.


        „Kapitán Kjelsson?!“ spustila sotva dvojice policistů vystoupila.


        „Ano,“ odvětil. „To je moje…“


        „…pojďte za mnou!“ přerušila ho.


        Vůbec jí nezajímala jeho kolegyně. Zřejmě Romstromová neměla dost velkou hodnost na to, aby se o ni blondýna zajímala.


        „Vy jste asistentka náčelníka Ingemara?!“ pokusil se Kjelsson o konverzaci.


        Blondýna však ani nepohnula brvou.


         


        Moderní doba, moderní postupy, prolétlo mu vzápětí hlavou. 


         


        „Tudy!“ ozvala se po chvilce žena v kostýmu.


        Zastavila se před otevřenými prosklenými dveřmi a ukázala směrem dovnitř.


        „Až půjdete zpátky, hlaste se u mě!“ řekla povýšeně.


        Její tón se Kjelssonovi vůbec nelíbil.


         


        Tak to čekej, pomyslel si.


         


        Ohlédl se za Romstromovou. „Tudy,“ řekl s jemnou ironií na jazyku.


         


         


        * * *


         


        [ Kancelář náčelníka KEA ]


         


         


        Za hranatým stolem seděl muž s jemným plnovousem. Pozorně sledoval příchozí. Předpokládalo se, že se zvedne a přivítá se s hosty. To se však nestalo. Ingmar seděl za stolem a ve chvíli, kdy se policisté přiblížili k jeho stolu, byl první, kdo promluvil.


        „Volal mi Berlund!“


        „Tak víte, proč tu jsme,“ pronesl Kjelsson.


        „Vážně tomu mám věřit?“


        „On nás sem poslal.“


        „Vůbec si nevzpomínám na nějaký takový případ,“ pokračoval Ingemar.


        Jeho sebevědomí nemělo obdoby.


        „Sem se nikdo nedostane! Asi jste neviděli ochranu, kterou tato budova má!“


        „Měli jsme to potěšení,“ špitla Romstromová.


        „Správně, a proto se sem nikdo nedostane.“


        „Takové buranské chování,“ dodala seržantka.


        „Co prosím?!“


        „Myslím, že jste slyšel dobře!“ vyhrkla proti němu.


        Kjelsson se k ní otočil. Ingemar ho předešel.


        „Asi si neuvědomujete, s kým mluvíte!“ ohradil se náčelník.


        „Nejsem vaše podřízená, a vy byste se k nám měl chovat slušně. Není to tak?!“


        „Tak mě dobře poslouchejte, milá dámo. Je mi u prdele, kdo jste, a jestli mě naserete, tak vás odsud vyvedou v řetězech rovnou na letiště, a nikdo s tím nic neudělá. Chápete!“


        „Myslím, že to pochopila!“ ozval se Kjelsson. „Přijeli jsme vás jen varovat, protože ta žena je vážně nebezpečná.“


        „Jestli je to vše, támhle jsou dveře!“ ukázal rukou.


         


        Es!


         


        Romstromová měla našlápnuto, ale Kjelsson jí chytl za ruku a nasměroval ke dveřím. Procházeli kolem stolu asistentky náčelníka Ingemara, blondýny v bílém kostýmku, když se žena proti nim ohradila.


        „Řekla jsem, že se u mě máte hlásit!“


        „Ven trefíme sami!“ pronesl Kjelsson a další její komentář nevnímal.


        Policisté nastoupili do výtahu. Jakmile se dveře od výtahu zavřely, Romstromová začala nadávat jako nikdy. Kjelsson ji mlčky jen sledoval. Její chování ho v prvním okamžiku překvapilo. Ale pak si uvědomil, co tomu všechno předcházelo, a chápal, proč je tak naštvaná. Sám se už dlouho nesetkal s takovým arogantním pitomcem v takové vysoké funkci.


         


        Pokud je takových sebevědomých idiotů více, není se čemu divit, že systém, který v Evropě vládne, je tak špatný, pomyslel si.


         


         


        * * *


         


        Dvojice policistů se vrátila do svého vozu. První, kdo vzal do ruky telefon, byl Kjelsson.


        „Voláš do Kodaně?!“ zeptala se Romstromová.


        „Ne, Berlundovi.“


        „Proč?“


        „Požádám ho, abychom tu mohli zůstat, jako pozorovatelé.“


        „To nemyslíš vážně!“ vyhrkla.


        „Anella se tu objeví. Je to možnost, jak jí chytit.“


        „Ten arogantní kretén nás znovu k sobě nepustí.“


        „A kdo říká, že budeme u něho. Můžeme zůstat v pozadí.“


        Romstromová jen zavrčela. Jeho nápad se jí nelíbil, ale pokud to Berlund povolí, svého partnera neopustí, i když jí Ingemar naštval, jako nikdo jiný.


         


         


        ***


         


        „Kjelsson, majore…“


        „…volal mi Ingemar a byl hodně naštvaný,“ přerušil ho Berlund.


        „Nebyl jste tady, choval se jako…“


        „…řekl, že se mu nelíbilo chování té mladé policistky.“


        „Bavil se s námi jako s póvlem!“ snažil se Kjelsson zmírnit Berlundův hněv.


        „Vraťte se do Boras.“


        „Měl jsem nápad…“


        „…asi jste mě neslyšel. Vraťte se do Boras. Ale můžete se stavit v Kinně. Máme tam výjezd. Jakási Gabriela Jukovičová obsadila, ještě se dvěma chlapi, dům Sary Westerholmové.“


         „Co se stalo?“


        „Sousedi volali, že slyšeli hádku a pak střelbu. Poslal jsem tam seržanta Broesta a zásahovou jednotku.“


        „Proč bychom tam měli jet i my?“


        „Myslím, že jste s tou Westerholmovou mluvili.“


        „Ale ne s Jukovičovou.“


        „Jeďte tam!“


        „Rozumím.“


         


         


        ***


         


        Kjelsson vložil telefon do kapsy a pohlédl na Romstromovou.


        „Jedeme do Kinny. Jukovičová drží u Westerholmů rukojmí.“


        „Zřejmě si myslí, že Sara Westerholmová naprášila poldům jejího manžela,“ dodala.


        „Berlund říkal, že se máme přidat k týmu, který tam je. Prý tu Westerholmovou známe.“


        „Jako by nám to dávalo výhodu proti Jukovičové. Je nasraná a chce se pomstít.“


        „Jako by to bylo vždy jen o pomstě a o ničem jiném,“ zavrčel Kjelsson a nastartoval vůz.


        Romstromová jen pozvedla ret, jako tím chtěla dát najevo, že ctít rodinu pro tyhle národy znamená mnohem víc, než si obyčejní Evropané dokážou představit. Ti nemají tak horkou hlavu a lidský život pro ně znamená hodně.
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        Kinna, 16:42

      


      
         >


        Cestou do Kinny sprchlo. Jakmile projížděli kolem Berghemu, oba policisté se otočili tím směrem. Jak by mohli zapomenout, když tam se odehrálo doposud vše podstatné.


        „Měli bychom se tam zastavit, až se švédská policie sbalí a odjede,“ pronesl Kjelsson.


        „Myslíš si, že se tam Anella objeví znovu?“


        „Něco mi říká, že se zná s tou servírkou nebo…kdo je vůbec majitel toho podniku?!“ zarazil se Kjelsson. „Už tam umřeli čtyři lidé a majitel podniku se neukázal.“


        „Nebo jsme s ním jen nemluvili my.“


        „Zeptám se Bunnersena, určitě něco zjistil.“


        „V každém případě bych se ráda znovu podívala k jezeru Lygnern.“


        „Vážně?!“ pohlédl k Romstromové jako by nechtěl uvěřit, že tohle od ní slyší.


        „Nejsi zvědavý, kdo je ta dívka?“


        Tím samozřejmě myslela tu jezerní nymfu.


        „Určitě.“


        „Tahle mladá najáda…“


        „…co-co jsi to řekla?!“


        „Nájáda.“


        „To je něco z mytologie, že?“


        „Nymfy se rozdělují na Najády, Oreády a Dryády,“ spustila Romstromová. „Je to rozdělené podle toho, kde žijí a co se týče naší jezerní dívky, si dovoluji říct, že spolu s Anellou Pedersenovou to jsou Najády.“


        „A co ta Vještica?“


        „Podle toho, co se děje, tak by to na Anellu sedělo. Přesto si myslím, že mají i léčebnou moc…“


        „…jako polobohyně?“


        „Nejsou nesmrtelné. Četla jsem, že když vyschl pramen, kde se narodily, umřely s ním.“


        „Docela smutné, i když si nemyslím, že tohle je jejich osud. Jsou napůl lidé.“


        „Možná to tak působí.“


        „Nejdříve vyřešíme problémy v Kinně a pak se budeme modlit, že nás Berlund nepošle zpátky domů.“


        „Myslíš, že se Ingermana tolik bojí?“


        „Ingerman nemá pravomoc, aby to Berlundovi nařídil, ale může mít známosti na vyšších místech…“


        „…je to parchant!“ vyprskla Romstromová.


        „Je to neuvěřitelně arogantní člověk,“ dodal Kjelsson a sjel z hlavní.


         


        V ulici Borasvägen už byly dva policejní vozy. Stříbrný Saab rovnou zamířil k nim. Jakmile vůz zastavil, jeden ze strážníků k nim přiběhl.


        „Tady být nemůžete!“ křičel pronikavou švédštinou a rukou ukazoval pryč od domu, který byl v obležení.


        Kjelsson vystoupil a mával s policejní plackou.


        „Promiňte, nevěděl jsem, že jste od policie.“


        „Nic se neděje. Děláte svou práci,“ promluvil Kjelsson a rozhlížel se po place, jestli neuvidí seržanta Erika Broestu.


        „Velí tomu…“


        „…kde je?!“


        „Támhle!“ ukázal strážník na černou dodávku, u které stálo šest ozbrojenců.


         


        Speciální jednotka, pomyslel si Kjelsson.


         


        „Už ho vidím,“ řekl Kjelsson a otočil se za Romstromovou, která šla za ním.


        Dům Sary Westerholmové byl v obležení dvou policejních vozů a vozu speciálního komanda, které bylo připravené zaútočit.


         


         


        * * *


         


        [ Jezero Lygnern ]


         


        Téměř ve stejnou dobu se u jezera Lygnern objevila bílá mlha. Zdejší rybář Alfred Gunnarson stál na břehu u mola, kde měl uvázanou svou loďku. Kroutil hlavou.


        „Co se to tady v poslední době děje?“ pronesl vzápětí a mávl rukou. „Tolik mlhy tu roky nepamatuji,“ dodal a vyrazil k příjezdové cestě.


        Na levém břehu jezera se objevila dívka. Jakmile se její tmavé tělo dostalo ven z vody, zesvětlalo. Příjemná zelená zcela nezakryla drobné šupiny, které pokrývaly její nahé tělo. Rozhlížela se kolem. Opatrnosti není nikdy dost. Obzvláště, když už ji viděli lidé. Co byli zač? Přijdou znovu? Musí být opatrná. Její teta Anella ji před lidmi varovala. Byly jedinečné svého druhu a nikdo se nesmí dozvědět, že existují.


         


        Pamatuj si, že pokud nás lidé chytí, nikdy už nebudeme svobodné, říkávala teta Anella.


         


        Měla ráda život na souši, proto často z jezera vycházela ven, aby si mohla prohlédnout krajinu kolem. Poslouchala ptáky a pozorovala zvířata, která se proháněla v lesích. Podle tety Anelly, ještě nepřišel správný čas, aby se mohla vzdálit od jezera. Ale jednou přijde ten čas, kdy v lidském oblečení bude moci navštívit svět lidí. Splyne s davem, jak se to naučila její teta.


         


         


        * * *


         


        [ Kinna, 17:14 ]


         


        Kapitán Kjelsson přišel tam, kde stál seržant Broestra. Podle jmenovky na jeho neprůstřelné vestě věděl, že je to on.


        „Jsem Kjelsson.“


        „Vím o vás. Jděte stranou,“ ukázal Boestra rukou za sebe.


        „Myslím, že proto mě sem Berlund neposlal,“ ohradil se proti tomu kapitán.


        „Jo, říkal něco o tom, že znáte místní poměry, ale jak vidíte, máme to pod kontrolou.“


        „To vidím,“ procedil mezi zuby.


        „Podívejte, kapitáne. Máte sice větší hodnost, ale jste v jiné zemi a tady…tady teď velím já!“ pronesl důležitě Boestra.


        Skoro se mu zježil ten knírek, který měl pod nosem.


        „To jsem nevěděla, že se takové knírky nosí,“ podotkla Romstromová a prošla kolem Kjelssona na místo, kam seržant ukazoval.


        Věděla, že s ním nebude řeč. Myslí si, že tohle je jeho akce a bude to on, kdo jí dotáhne do vítězného konce. Ale co tím koncem myslí? Je to zabití pachatelů a osvobození rukojmích, nebo jen zabití pachatelů?


        „Není rozhodující, kdo tady velí, seržante, přijel jsem sem, abych pomohl,“ řekl klidně Kjelsson.


        Seržant si ho pozorně prohlížel a pak mu ukázal místo za ním. Byl neoblomný.


        „A nebude lepší, když odjedeme?“ zeptal se Kjelsson.


        „Jestliže Berlund řekl, že tu máte být, tak tu buďte!“


        „Okej,“ kapitán kývl a následoval Romstromovou, která už seděla na dřevěné lavičce.


        Kjelsson zaslechl, jak se velitel zásahové jednotky baví se seržantem Boestrou.


         


        „Neměli bychom ho zapojit, když Berlund říkal, že už místními hovořil?“


        „Velím tady já, Seemansi!“


         


        Muž v černém oděvu a se samopalem přes rameno se odmlčel. Jejich rozhovor skončil.


         


         


        * * *


         


        Dalších deset minut se nic nedělo. Pak se ozvalo několik výstřelů. Speciální jednotka byla připravena zaútočit, ale seržant Boestra stále nedal rozkaz.


         


        Na co čeká?


         


        „Vážně tady budeme čekat?“ zareagovala Romstromová a byla během vteřiny na nohou.


        Stejně tak Kjelsson, který vyrazil k veliteli zásahové skupiny. V té samé chvíli se otevřely dveře. Ven se vypotácela Sara Westerholmová. Rukou se držela na břiše.


        „Je zraněná!“ vykřikl Kjelsson.


        „Ještě jsme nedostali pokyn!“ ohradil se Seemans.


        „A na co chcete čekat?“


        „On velí operaci.“


        „Běžte!“ vyhrkl kapitán. „Až se tohle Berlund dozví, povezete se i s ním,“ ukázal Kjelsson rukou za sebe. Tam stál seržant Boestra.


        „Rozumím. Zajistěte okolí!“ vykřikl najednou Seemans a sám vyběhl s kapitánem Kjelssonem pomoci zraněné ženě.


         


        Sotva k ní oba muži doběhli, klesala k zemi. Kjelsson jí zachytil a opatrně položil na zem. Poručík mezitím řídil zásahovou skupinu, která pronikla dovnitř. Jelikož už nezazněl další výstřel, bylo jasné, že je po všem. Gabriela Jukovičová ležela na zemi mrtvá. Stejně tak jeden muž se zbraní v ruce. Policie zajistila dalšího střelce, který byl zraněný. Byl to Sven Westerholm, manžel Sary. Další muž, který patřil ke Gabriele, se při útěku vzdal.


        „Zavolejte sanitu!“ křikla Romstromová na seržanta Boestra, který jako velitel celé operace naprosto selhal.


        „A mohlo to dopadnout jinak,“ pronesl Kjelsson, když kolem něho prošel Seemans.


        Ten mlčel. Ani nedutal. Věděl, že má pravdu.


        „Kdo je ta mrtvá?“ zeptal se vzápětí Seemans.


        „Gabriela Jukovičová,“ odvětil Kjelsson. „Zřejmě se dozvěděla o smrti svého manžela a chtěla se pomstít Saře Westerholmová.“


        „Jaký k tomu měla důvod?“


        „Bratr Sary Westerholmové, Johan žije s matkou Josifa Almgrena a Sara neustále poukazovala na jejich trestnou činnost. Když se žena Emara Jukoviče dozvěděla o pronásledování svého manžela policií a jeho následné smrti, byla přesvědčená, že za to může Sara.“


        „Znáte místní poměry, i když nejste Švéd?!!“ podivil se poručík.


        „Vyšetřoval jsem smrt jednoho dánského občana…“


        „…a to vás zavedlo až sem?!“


        Kjelsson jen přikývl.


        „To smekám,“ dodal Seemans a podíval se do strany, kde se nacházel seržant Boestra.


        Přešlapoval z místa na místo. Věděl, že tohle nezvládl a proto se ani neodvážil něco Kjelssonovi říct.


        „Zeptejte se ho, co dál, já se vracím do Boras. Tady už  nejsme co platný,“ spustil kapitán.


        „Rozumím,“ ozval se Seemans a vyrazil za Boestrou.


        Kjelsson mávl na Romstromovou. Vrátili se ke svému vozu a odjeli do Boras.
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        Göteborg, 18:10

      


      
         


        Náčelník KEA Peter Ingemar právě nastupoval do připraveného vozu, který na něho čekal jako každý den před budovou ministerstva vnitra, když se objevil vedle něho stín. Prudký úder ho přirazil na auto. Muž v šedivém plášti objal zadní část vozu a svezl se po černém plechu k zemi.


        „Přišel váš čas!“ pronesla bytost stojící nad ním.


        Sklonila se a pomohla mu na nohy. Zvedla ho a hodila ho dovnitř vozu.


        „Co-to-děláte!“ ohradil se proti ní.


        „Jak jsem řekla! Přišel váš čas!“


         


        Zabouchla dveře a obešla opancéřovanou limuzínu. Překvapený Ingemar se snažil dostat ven, ale dveře otevřít nešly. Nezpanikařil a zabouchal na osobního řidiče.


        „Manfrede! Manfrede!“ zvolal a zabouchal na okénko, které bylo přivřené. „Slyšíš mě?“ zeptal se a snažil se otevřít plastové okénko.


        Jakmile to udělal, vykřikl překvapením. Jeho osobní řidič měl zakloněnou hlavu a vypadalo to, že spí.


        „Uspala jsem ho!“ pronesla žena, jejíž tvář se objevila ve dveřích.


         


        Vytáhla jeho tělo ven z auta. Poté nasedla na místo řidiče. Vypadalo to, jako by s řízením už měla zkušenosti. Nastartovala a zařadila rychlost. Vjela na silnici a plnou rychlostí vyrazila k mostu Södra Marieholms. Celou cestu se snažil Peter Ingemar dostat z neznámé ženy, co je zač a proč to dělá. Když na to nereagovala, pokusil se jí varovat, že dělá velkou chybu, když ho unesla. Nic. Anella Pedersenová mlčela. Neměla důvod se s ním bavit. Měla před sebou jasný cíl.


         


         


        * * *


         


        [ Sälsmastaregatan ]


         


        Černá limuzína zastavila u obřího staveniště na břehu řeky Göta. Anella vystoupila a vytáhla náčelníka Ingemara a hodila ho do bláta.


        „Proč to děláš?!“ vyhrkl.


        „Můj příběh začíná čtrnáct let zpátky, kdy za vámi přišla žena, moje teta a snažila se vám vysvětlit, že moje matka byla zavražděna,“ spustila.


        Nepředpokládala, že si na to Ingemar hned vzpomene.


        „Kde se to stalo?“ zeptal se a snažil se posadit.


        Další úder ho však poslal znovu do louže bláta. Rukou se zabořil do vlhké mazlavé hmoty a se štěstím zastavil obličejem nad špinavou vodou.


        „Chápu, že si to nepamatujete!“ pronesl Anella. „Bylo to v Boras, to jste byl policistou, který měl hájit zákon, ale vy jste se nechal uplácet přistěhovalci.“


        „Boras? Bylo to malé město,“ poznamenal a otočil se obličejem k ní.


        „Měl jste vyřešit vraždu mé matky a místo toho jste jejího vraha nechal být a dokonce jste pohrozil svědkům, aby mlčeli.“


        „Jak se jmenovala oběť?“


        „Elasia Pedersenová.“


        „To jméno mi nic neříká.“


        „A co takhle Abrahim Almgren?“


        Ingemar pozvedl obočí. Rozhodně to jméno znal.


        „Nepamatuji si,“ evidentně zalhal.


        Tvrdý úder ho poslal k zemi. Anella přiskočila a rukou mu přimáčkla obličej do bláta. Muž se bránil, máchal rukama, ale nebylo mu to nic platné. Neměl takovou sílu, aby se vymanil z jejího tlaku.


        „Jste lhář!“ vykřikla a povolila tlak.


        Ingemar vyprskl špinavou vodu a snažil se dýchat.


        „Chceš mě utopit?“


        „A chtěl byste snad prosit o milost?“


        „Nezabiješ mě,“ procedil mezi zuby.


        Byl vzteky bez sebe, ale snažil se ukázat, že nebojí.


        „Brutální vražda je něco, co přitahuje média a obzvláště, když se jedná o známou osobnost,“ promluvila a několikrát obešla náčelníka KEA.


        Válel se v bahně. Sledoval jí. Přemýšlel, kdy využije jejího slabého okamžiku a zasáhne ji. Už si myslel, že ta chvíle přišla, když se k němu naklonila. Jeho ruka vyletěla s úmyslem zasáhnout její tvář. Byla však natolik předvídavá a rychlá, že se stačila jeho ráně vyhnout.


         


        Švunk!


         


        Její druhá ruka se mihla kolem jeho krku. V ten moment vytryskla čerstvá krev, která zbarvila rukáv její košile. Ingemar měl vytřeštěné oči a snažil se svou rukou zastavit krvácení. Anella stála nad ním a pozorovala jeho zoufalou snahu zachránit si život. Rozhodně neměla v úmyslu mu to ulehčit, Chtěla vidět, jak trpí.


        Když se jeho tělo svalilo do bláta, bez známek života, Anella Pedersenová spokojeně opustila místo činu. Své kroky nasměrovala do řeky…
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        Boras, kriminální oddělení, 5. září, 08:11

      


      
         


        Kjelsson s Romstromovou dorazili do kanceláře majora Berlunda ve chvíli, kdy vedl hovor s ženou, která byla zády k nim.


        „Jdete jako na zavolanou!“ vyhrkl Berlund a společně s neznámou ženou se natočili k přicházejícím policistům.


        Pousmál se a ukázal rukou k ženě, kterou přestavil jako seržantku Leonu Nokkenovou.


        „Nokkenová,“ její ruka vystartovala ke kapitánu Kjelssonovi.


        „Těší mě, Kjelsson,“ představil se.


        „Romstromová.“


        „Hodně jsem o vás slyšela,“ pronesla Nokkenová směrem k seržantce.


        Romstromová se podivila. Skoro to vypadalo, že se spletla, ale nespletla.


        „Byla jste v kómatu!“


        V tu chvíli bylo všem jasné, že to bylo směřované na ní.


        „Jo, byla.“


        „Jak se k vám dostala tato informace?!“ podivil se Kjelsson.


        „Je to spojené s vaší osobou, kapitáne. Vaše jméno je velmi známé v Dánsku,“ odvětila Nokkenová.


        „Vypadá to, že jste se informovala,“ dodal Kjelsson.


        „Chci, aby pracovala s vámi,“ vstoupil do toho Berlund.


        „S námi?!“ udivil se Kjelsson. „Myslím, že po tom incidentu v Kinně…“


        „…Boestra byl postaven mimo službu. Než vnitřní vyšetří pochybení při zásahu,“ přerušil ho major. „Chci, abyste našli tu ženskou!“


        Zatvářil se přísně.


        „Dobře,“ Kjelsson souhlasně přikývl a podíval se na svou kolegyni seržantku Romstromovou.


        Rozhodně nebyla proti. Už vědí, že pachatel je Anella Pedersenová. Kdo je však ta dívka, kterou objevili v jezeře Lygnern.


        „Jsem rád, že souhlasíte,“ pronesl Berlund a evidentně z toho měl radost.


        Udělal krok stranou, když v tom zadrnčel telefon. Ohlédl se ke stolu a natáhl se pro sluchátko.


         


         


        ***


         


        „Berlund.“


        „Lehtonen.“


        „Plukovníku, to je překvapení, že mi voláte,“ vyhrkl major.


        „Hlídka objevila limuzínu náčelníka KEA Petera Ingemara u jednoho staveniště. Jeho tělo leželo v blátě…“


        „…chcete říct…“


        „…byl zavražděn!“


        „Sakra!“


        „Bylo mi řečeno, že u něho na návštěvě byli nějací policisté.“


        „Ano, kapitán Kjelsson a jeho kolegyně. Vyšetřují zde jednu vraždu, která je přivedla k náčelníkovi Ingemarovi.“


        „Měl s tím něco Ingemar společného?“


        „Měli podezření, že pachatelka bude chtít náčelníka zabít.“


        „Zřejmě se jí to povedlo.“


        „Bohužel.“


        „Jestli jsem to dobře pochopil, Ingemar vaše policisty vyhodil.“


        „Ano.“


        „Jeho arogance ho zřejmě zabila.“


         


        Berlund to nekomentoval.


         


        „To je vše, majore. Chtěl jsem, abyste to věděl.“


        „Děkuji za zprávu, plukovníku.“


        „Nashle.“


        „Nashledanou.“


         


         


        ***


         


        Major Berlund zavěsil.


        „Co se stalo?“ zeptal se Kjelsson.


        Pohlédl na Romstromovou a oba v tu chvíli hned věděli, že Anella Pedersenová dokončila svou pomstu.


        „Ingemar je mrtvý,“ odpověděl Berlund.


        „Předpokládali jsme to,“ poznamenal Kjelsson.


        „Musíte tu ženskou najít!“ zavrčel major a bouchl rukou do stolu.


        Kjelsson se podíval na seržantku Nokkenovou. „Tak pojďme!“ otočil se ke dveřím a opustil kancelář velitele kriminálky Boras jako první.


         


         


        * * *


         


        [ Berghem,   motel Himmelshamn, o hodinu později   ]


         


        Nová posila seržantka Nokkenová byla samozřejmě zvědavá, jaký má kapitán Kjelsson plán. Jelikož řídila Romstromová seznámil jí s celým případem, který je znovu vrátil do motelu, ve kterém to všechno začalo. Zde zemřela první oběť.


        „Vážně si myslíte, že někdo z personálu pomáhal té Pedersenové zabít Nyströmovi?“


        „Jsem o tom naprosto přesvědčen,“ odvětil.


        „Uvidíme,“ pronesla s úsměvem na tváři.


        Skoro to vypadalo, jako by Kjelssonovi nevěřila.


        „Ona je zabila, ale někdo další o tom věděl,“ dodal.


        „Co zjistila laboratoř?“


        „Jak to myslíte?“


        „Říkáte, že je otrávila, ale jaký to byl jed?“


        „To měl zjistit Bunnersen,“ ozvala se Romstromová.


        Kjelsson se zamyslel.


        „Zkusím ho sehnat,“ dodal a vytáhl telefon z kapsy.


        Bunnersenův telefon byl však němý. Kapitán to zkusil ještě jednou, ale bez úspěchu. Bylo to zvláštní, protože jeho telefon signál přijímal.


         


         


        * * *


         


        Stříbrný Saab zastavil před motelem. Kjelsson se rozhlédl kolem. Jejich vůz byl jediný, který stál na malém parkovišti. Bylo po deváté hodině ranní a vzhledem k tomu, co se zde stalo během několika posledních dní, lidé o motel přestali projevovat zájem.


        „Jsme na místě,“ pronesl Kjelsson.


        Během tří minut se přesunula trojice policistů dovnitř motelu. Recepční Tonyy Helstremová se objevila, až po několika vteřinách.


        „Potřebovali bychom mluvit s majitelem,“ spustil Kjelsson.


        „Pan Gustavsson odjel do Göteborgu,“ odvětila recepční se smutným výrazem ve tváři.


        „Zvláštní, že jsme tady na něho ještě nenarazili,“ pokračoval v hovoru. „Když zemřel jeho zaměstnanec, tak bych očekával, že se bude zajímat.“


        „V tu dobu byl v Norsku.“


        „A když tu není?“


        „Tak to tady vedl pan Erkassen…“


        „…ten účetní!“


        „Ano,“ přikývla recepční.


        „Také bychom rádi mluvili se servírkou Mikkou a tou kuchařkou…“


        „…Rea Madnessenová,“ přerušila ho Tonyy Helstremová.


        „Jo, to je ona.“


        „Mikka tu dneska také není, ale Rea je v kuchyni.“


        „Máte tu nějaké hosty?“ zeptala se Nokkenová.


        „Ne.“


        „A mohla byste nám Reu zavolat?!“


        „Ovšem,“ kývla a zvedla telefon.


        Spojení se však nedočkali.


        „Nebere to,“ pohlédla Helstremová na policisty.


        Kjelsson pokynul hlavou. Vzápětí se ve dveřích objevila sympatická černovláska s piercingem na nose.


        „Už jsem myslela, že jsi odešla,“ spustila recepční.


        „Udělala jsem inventuru, jak si majitel přál,“ pronesla Rea Madnessenová.


        „Mohli bychom s vámi mluvit?“ zeptal se Kjelsson.


        „Uf, hned tři najednou?“


        „Klidně po jednom,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Líbíte se mi,“ řekla kuchařka jako by to nebylo nic neobvyklého.


        Evidentně to bylo pro ni úplně normální, že se hlásí ke své orientaci.


        „Nejsem na holky,“ ozvala se Romstromová.


        „To nevadí,“ pousmála se Rea.


        „Můžeme,“ ukázal Kjelsson do vedlejší místnosti.


         


        Restaurace zela prázdnotou. Kapitán vybral jeden ze stolů a pobídl kuchařku, aby se posadila. Romstromová zůstala stát vedle židle, na kterou se usadil kapitán. Nokkenová se posadila mezi Kjelssona a Reu Madnessenovou.


        „S čím vám mohu pomoci?!“ vyhrkla kuchařka Rea.


        „Pořád si dáváme dohromady, jak mohla Anella Pedersenová otrávit manželé Nyströmovi,“ spustil Kjelsson.


        „Tak o tom nic nevím,“ špitla Rea.


        „Možná jste jí v tom vy nebo Mikka pomohly!“ pronesla Romstromová přísným tónem.


        Rea Madnessenová zvedla zrak. Nelíbilo se jí, jak se proti ní ohradila. Zamračila se.


        „Vůbec nás neznáte!“ ohradila se kuchařka. „Mikka by to neudělala a já jsem celou dobu byla v kuchyni.“


        „To znamená, že jí ovlivnila,“ řekl Kjelsson.


        „A jak asi?!“


        „Anella Pedersenová má určité schopnosti, takže je pravděpodobné, že by ji mohla ovlivnit…“


        „…chcete říct, že by Mikka udělala něco, co by vlastně nechtěla udělat?“


        „Je to možné.“


         


        Aha!


         


        „Hm,“ černovláska se zamyslela a prstem se poškrábala na bradě.


        „Myslím, že jste si něco uvědomila, že?“ zeptala se pohotově Romstromová.


        A měla pravdu. Kuchařka Rea pohlédla Kjelssonovi do očí a lehce kývla.


        „Než přišel první zákazník, stavila se za mnou, ale byla divná. Zeptala jsem se jí, jestli je vše okej, pokynula hlavou a s úsměvem dodala, že se nikdy necítila lépe.


        „Uklidňující energie,“ pronesl Kjelsson.


        „O čem to mluvíte?“ udivila se Rea.


        „To by mě také zajímalo,“ přidala se seržantka Nokkenová.


        „Anella Pedersenová je žena s neobyčejnými schopnostmi a myslím, že vím, jak otrávila manžele Nyströmovi. Využila k tomu Mikku,“ spustl Kjelsson. „Myslím, že Mikku zhypnotizovala, aby si jí nevšímala a sama pak použila nějaký přírodní jed, který je usmrtil.“


        „Vážně?!“ vyhrkla černovláska.


        „Co když je Mikka jako ona?“ zeptala se Romstromová.


        Kjelsson se zvedl od stolu. „S jistotou to samozřejmě nevím, ale zjistit to můžeme, až s ní promluvíme.“


        „Takže si nemyslíte, že by to udělala?!“ promluvila znovu Rea.


        „To si nemyslím,“ řek Kjelsson a vyrazil k recepci.


         


        Sympatická Tonyy Helstremová si listovala v knize hostů.


        „Jdeme,“ řekla Romstromová směrem k Nokkenové.


        „Už mě nepotřebujete?“ zeptala se kuchařka Rea.


        „Ne,“ odvětila Romstromová a sledovala Kjelssona, jak kouká do knihy hostů. Co tam hledá?


         


        Kjelsson se pak zastavil u jména Ronda Ottera.


        „Kdo je to?“


        „To si nepamatuji, ale jsem si jistá, že už jsem tohle jméno v knize hostů viděla.“


        „Chci vědět, jak často se tahle osoba objevila v tomhle motelu!“


        „Pokusím se najít staré knihy hostů, ale budu muset sehnat majitele.“


        „Udělejte to, potřebuji s ním mluvit,“ dodal Kjelsson.


        „Ať mi zavolá,“ vstoupila do toho Nokkenová a napsala na kus papíru své číslo.


        Poté se podívala na kapitána. „To bude rychlejší, než abychom sem stále jezdili.“


        „Mohli jsme zavolat,“ odsekla Romstromová a vyrazila ke dveřím.


        Kjelsson se pousmál a mrknutím naznačil Nokkenové, že to byl dobrý nápad.


         


         


        * * *


         


        Trojice policistů nasedla do vozu a vyrazila zpátky do Boras. Cestou se Kjelsson snažil uvažovat nahlas. Zmínil znovu teorii o tom, že Anella Pedersenová opravdu ovlivnila mysl servírky Mikky a mohla v klidu připravit jed do džbánu s vodou. Všímavá Nokkenová se okamžitě zajímala, jak k takové teorii přišel.


        Odpovědi se však nedočkala.


         


        Bum!


         


        Silný náraz odhodil stříbrný Saab do škarpy.
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        5 km za Berghemem, 09:55

      


      
         


        Po deseti minutách Kjelsson procitl. Cítil se unaveně. V hlavě měl tlak, který vyvolával velkou bolest. Okamžitě se za ní chytl a snažil ten tlak srovnat. Monotónní zvuk připomínající hučení odezněl.


        „Co to sakra, bylo?“ procedil mezi zuby a rozhlédl se kolem sebe.


        Romstromová byla skrčená na místě spolujezdce a nehýbala se.


        „Saffi!“ vykřikl a opatrně se jí dotkl.


        Už se mu vrátila paměť. A ve chvíli, kdy se u něho objevil muž v kombinéze, došlo mu, co se stalo. Autonehoda.


        „Jste v pořádku?“ zeptal se muž lámanou švédštinou.


        „Jo-jo, zdá se, že ano,“ odvětil Kjelsson.


        „Kuurva!“ ozval se hlas patřící Romstromové. „Co to bylo?!“


        „Praskla mi pneumatika, už jsem nedokázal uhnout. Je mi to moc líto,“ přiznal se řidič náklaďáku.


        „Nokkenová?“ zajímal se kapitán o třetího člena týmu.


        Seržantka však mlčela. Kjelsson se okamžitě snažil zjistit její životní funkce.


        „Zkusím se tam dostat skrz druhé dveře,“ řekl muž v montérkách a obešel vůz.


        Otevřel dveře hned na první pokus. Natáhl se k policistce a sáhl jí na krk. Nokkenová se ani nepohnula.


        „Má slabý tep,“ řekl řidič.


        „Zavolejte záchranku!“ vykřikl Kjelsson a pomalu se soukal z vozu.


        Jakmile se dostal ven, pomohl Romstromové ven. Měli opravdu velké štěstí, oba měli jen lehké povrchové zranění. Kapitán měl modřinu na hlavě a Saffi si držela ruku.


        „Jsi v pohodě?“ zeptal se vzápětí, co se dostala ven z auta.


        „Naražená ruka,“ odvětila.


        „Řidič říkal, že mu praskla pneumatika.“


        „Jediné auto na silnici a zrovna to odneseme my,“ procedila mezi zuby.


        Semkla rty. Bolest v ruce jí vystřelovala až k rameni.


        „Záchranka přijede do deseti minut,“ ozval se muž v montérkách.


        „Nokkenová je v bezvědomí,“ řekl Kjelsson.


        „To byla vážně klika,“ promluvila znovu Saffi a pohlédla k náklaďáku, který byl zabořený na druhé straně škarpy.


        Náklad, který vezl, byl v poli. Velký ocelový kontejner.


        „Jak se jmenujete?“ zeptal se Kjelsson muž v montérkách.


        „Jurij Mladenov,“ odvětil.


        V tu chvíli, jako by do kapitána píchlo.


        „Tohle nebyla náhoda!“ vykřikl a vykročil směrem k němu. „Už mám dost těch přistěhovalců!“


        „Kjelssone!“ zařvala Romstromová, která věděla, že kapitán pro ránu nepůjde daleko.


        O to větší nebezpečí je, že má v pouzdře zbraň.


        „Kapitáne!“ znovu vykřikla.


        „Vy jste…“


        Řidič náklaďáku se vylekal.


        „…jsme od policie,“ upřesnila Romstromová. „A zrovna vyšetřujeme případ, ve kterém řešíme bosenský gang, ale podle vašeho jména bych řekla, že jste z jiné části balkánského poloostrova. Bulharsko, že?!“ dodala.


        „Narodil jsem se tady.“


        „Omlouvám se, zřejmě jsem se praštil hodně do hlavy,“ ozval se Kjelsson a vrátil se k vozu, ve kterém ležela seržantka Nokkenová.


         


        V následujících minutách dorazily dva záchranné vozy. Muži v reflexních oděvech okamžitě vyrazili k tělu seržantky Nokkenové, která byla stále v bezvědomí. Naložili ji na lehátko a první sanitka odjela. Doktor patřící k druhé sanitce ošetřil Kjelssonovo zranění hlavy a doporučil mu, aby se nechal ošetřit v nemocnici. Když přejel policejní vůz a strážník Jacobsen poznal kapitán Kjelssona, nabídl se, že bude informovat o autonehodě seržanta Bunnersena a majora Berlunda. Pak vyrazil za řidičem náklaďáku, se kterým bylo třeba sepsat zápis o nehodě. Kjelsson s Romstromovou odjeli druhou sanitkou do nemocnice v Boras.


         


         


        * * *


         


        [ Nemocnice v Boras, 17:21 ]


         


        Zdejší doktor provedl důkladnou prohlídku u obou policistů. Podle rentgenu Kjelsson prodělal lehký otřes mozku, proto zůstal v nemocnici na pozorování, alespoň na jeden den. Seržantka Romstromová měla pravou ruku jen naraženou. Zlomenina se nepotvrdila.


        „Jedna noc,“ špitla Romstromová, když se loučila s kapitánem, kterého odvážel nemocniční zřízenec do vedlejšího pokoje.


        „Přijdu se na tebe podívat,“ dodal s úsměvem na tváři.


        „Potřebuješ odpočívat, tak se vyspi, zítra ráno vypadneme,“ podotkla.


        Kjelsson si svlékl oblečení a ulehl do postele. Mladík v nemocničním oděvu mu pomohl a oblečení poté vložil do skříně.


        „Kdyby něco, zde je tlačítko, sestra je tu hned,“ ukázal na oranžové tlačítko umístěné na bílém panelu.


        „Díky.“


        Kapitán zavřel oči a během chvilky usnul. Cítil se opravdu unaveně a jeho tělo se přihlásilo o spánek.


         


         


        * * *


         


        Krátce na to se zdál Kjelssonovi sen.


         


        Kráčel kolem velkých kamenů. Mířil ke břehu. Opatrně sledoval okolí. Bylo překvapivé ticho, které přerušilo občasné šplouchnutí. Bílá mlha pokryla celé jezero.


        „Je tam někdo?“ zeptal se, když měl pocit, že zahlédl v té mlze siluetu lidské postavy.


        Umíš chodit po vodě?


        „Kdo jsi?“ 


        Postava neodpověděla.


        „Stůj nebo…,“ uvědomil si, že tam stojí nahý. „Je to skutečné?“


        „Přišel jsi za mnou,“ ozval se zastřený hlas, který získal podobu.


        Pět metrů před ním se objevila postava mladé dívky. Byla nahá a velmi krásná.


        „Já-já,“ začal koktat. „A-ano, přišel jsem za tebou, ale proč…“ podíval se na své tělo nahé tělo. „…jsem také nahý. Já jsem přišel zjistit, jak se jmenuješ.“


        „Evelyna.“


        „Proč jsi tady?“


        „Abych ti vyrvala srdce z těla!“ procedila mezi zuby.


        V tu chvíli se jí změnil obličej. Její tělo ztmavlo a pokrylo se šupinami. Nevypadala jako typická mořská panna. Vypadala jako člověk. Jenom její kůže byla pokryta šupinami a její ústa byla plná drobných špičatých zubů.


         


        Aáááh!


         


        Zaječela tak silně, až některé kameny popraskaly. Vycenila zuby a rozpažila své ruce. Prsty se jí protáhly a vmžiku byly zakončené drápy.


        „Nejsem pro tebe hrozbou!“ pronesl Kjelsson.


        Dívka zasyčela a vykročila vpřed. Její pravá ruka byla na dosah. Blížila se k nahému lidskému tělu. Slyšela jeho srdce. Tlouklo jako o závod. Její oběť ze sebe nevydala ani hlásku…


         


        Kjelsson se probudil. Otevřel oči. Byla tma. Podíval se na hodiny, a když zjistil, že je jedna hodina ranní, pokusil se znovu usnout.


        Ráno všechno řekne Romstromové. Byl to sen, který něco znamenal.
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        Boras, místní nemocnice, 6. září, 07:20

      


      
         >


        Ve chvíli, kdy Kjelsson stál u postele a oblékal se, dorazil do nemocničního pokoje doktor doprovázený dvěma sestrami.


        „Kam se chystáte, pane Kjelssone?“ zeptal se muž v bílém plášti.


        „Mám práci,“ odvětil.


        „Já bych si vás tu ještě jeden den chtěl nechat.“


        „Nesouhlasím.“


        „Víte…“


        „…doktore!“ zastavil ho Kjelsson. „Dokud běhá vrah na svobodě, nemohu se tady válet!“


        „Major Berlund…“


        „…byl tady?“


        „Ano, byl se na vás podívat a zajímal se o váš zdravotní stav.“


        „Co jste mu řekl?“


        „No, že jste prodělal lehčí otřes mozku a že doporučuji, abyste tu dva dny zůstal na pozorování.“


        „Cítím se mnohem lépe než včera, doktore. Děkuji za vše, ale vážně musíme jít.“


        „Pochopil jsem, že ta policistka vedle patří k vám?!“


        „Ano.“


        Kjelsson si oblékl blůzu a vyrazil ke dveřím. Nic a nikdo ho nedokázal zastavit. Možná jedna osoba by to dokázala, ale ta zrovna odchází s ním. Seržantka Saffi Romstromová.


         


         


        * * *


         


        Jeho kolegyně seržantka Romstromová už stála na chodbě.


        „Chtěla jsi odejít beze mě?!“ udivil se Kjelsson.


        „Doktor říkal, že si tě tu ještě jeden den nechá. Mluvila jsem s Berlundem a on řekl, ať se hlásím na oddělení.“


        „Pořád jsi mi neodpověděla!“


        „O návštěvách bych se za tebou přišla podívat,“ odvětila s úsměvem na tváři.


        Kapitán pokynul hlavou a vyrazil ke dveřím.


        „Jak je na tom Nokkenová?“ vzpomněl si na třetího z týmu.


        „Je stabilizovaná, ale z týmu vypadla.“


        „Jako bys z toho měla radost.“


        „Nevadí mi.“


        „Vážně?!“ pozvedl obočí.


        Mávla rukou a nehodlala se o tom už dál bavit. Kjelsson věděl své. Nokkenová byla sympatická žena a velmi všímavá policistka.


         


        „Zdál se mi další sen,“ spustil Kjelsson ve chvíli, kdy opouštěli oddělení.


        „Zase jezerní přízraky?“


        „Jo.“


        „Co to bylo tentokrát?“


        „Ta mladá jezerní dívka se jmenuje Evelyn.“


        „Řekla ti své jméno?“


        „Myslím, že chce, abych přišel k jezeru.“


        „A má k tomu nějaký důvod?“


        „Ve snu mi chtěla vyrvat srdce.“


        „Romantika,“ špitla Romstromová s lehkým úsměvem na tváři.


        Kjelsson jen pokrčil rameny.


        „Stejně musíme na oddělení. Nemáme auto,“ připomněla Romstromová jejich situaci.


        „To znamená, že musíme zavolat Berlunda, aby pro nás poslal auto.


        „Jo.“


        Kjelsson sáhl do kapsy a zavolal Berlundovi, který mu samozřejmě vynadal, že nezůstal v nemocnici, když doktor říkal, že by tam měl zůstat pro jistotu ještě jeden den na pozorování.


         


         


        * * *


         


        O patnáct minut dorazil modrý Nissan, ze kterého vystoupil Bunnersen.


        „Váš odvoz, kapitáne,“ pokusil se o vtip.


        „Kdepak jste byl, seržante?“


        „Trochu jsem pátral po Anelle Pedersenové.“


        „Volal jsem vám.“


        „Ztratil jsem telefon.“


        „A našel jste ho?“


        „Ne. Jako by zmizela.“


        „Myslel jsem ten telefon.“


        „Ten taky ne.“


        „Tak jste Anellu nenašel?““


        „Jako by se do země propadla.“


        „Myslím, že do země nikoli.“


        „Jak to myslíte?“


        „Cestou vám to vysvětlím,“ ukázal kapitán k vozu.


        „Řekl bych, že Berlunda to bude zajímat také.“


        „Ale my nepojedeme na oddělení.“


        „A kam?“


        „K jezeru Viared,“ odvětil Kjelsson.


        „Myslela jsem, že ten sen se týkal toho jezera, kde jsme uviděli tu dívku,“ zareagovala Romstromová.


        „Musíme k Viared. Mám pocit, že Anella Pedersenová se vrací k Viared z nějakého důvodu, a já chci přijít na to proč.“


        „Ale měli bychom to říct Berlundovi,“ navrhl Bunnersen.


        „A co mu chcete říct? Že jedeme k jezeru?“ udivil se kapitán.


        „No, měl by to vědět.“


        „Není to daleko. Oběd stihnete,“ poznamenal Kjelsson s úsměvem na tváři a nastoupil do vozu.


        Romstromová pokrčila rameny a posadila vzadu. Bunnersen pozvedl obočí, nechápavě zakroutil hlavou a posadil se za volant. Nastartoval a vyrazil s modrým Nissanem do Sjörmakenu, kde se nachází jezero Viared.
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        Sjörmaken, jezero Viared, 08:41

      


      
         


        Jezero bylo pokryté mlhou. U mola byla jediná loďka jako by čekala zrovna na ně. Kjelsson však neměl v plánu ji použít. Věděl, že na jezeru by neměli proti Anelle šanci.


        „Co tady hledáme?“ zeptal se Bunnersen.


        Nikdo mu však neodpověděl.


        „Říkal jste, že mi to vysvětlíte cestou sem, ale mluvil jste o tom motelu, kde jste Anellu Pedersenovou dvakrát viděli a vždycky vám utekla.“


        „Utekla jen jednou, seržante.“


        „Samozřejmě,“ kývl.


        Bunnersen se tvářil, jako by stále čekal, že k němu Kjelsson bude upřímný.


        „Tak ho zasvětíme,“ navrhla Romstromová.


        Kjelsson se tvářil, jako že se mu do toho moc nechce.


        „Pak už bude záležet na něm, jestli nám bude věřit a přidá se k nám, nebo nám neuvěří,“ dodala seržantka.


        „U policie jsem už dlouho a opravdu jsem viděl hodně šíleností.“


        „…tohle ale není šílenost,“ přerušila ho Romstromová.


        „Poslouchám,“ vybídl ji.


        „Fajn,“ kývla a vysvětlila mu, že Anella Pedersenová není obyčejný člověk, ale jezerní přízrak a rozhodla se pomstít svou matku, kterou zabil Abrahim Almgren.


        Bunnersen poslouchal s otevřenou pusou.


        „Zabila všechny, co s tím měli něco společného…“


        „…a všechny ty, co to viděli a neudělali nic,“ doplnila.


        „S tou pomstou bych tomu věřil, ale že by byla…“


         


        Oh!


         


        V tu chvíli se objevila na okraji mola silueta ženy.


        „Tam!“ vyhrkl Bunnersen.


        „To je Anella,“ řekl Kjelsson a pomalu k ní vyrazil.


        „Jak jsi věděl, že bude tady?!“ podivila se Romstromová.


        Kjelsson pokrčil rameny. Znamenalo to, že to nevěděl. Byla to intuice?


        „Myslela jsem, že ten sen se týkal jezera Lygnern,“ špitla.


        „Možná to byla jen část mého snu a možná, že to místo bude i někde tady.“


        „V tom případě to nesedí. Kde je ta dívka?“


        „To se ještě dozvíme,“ ukázal Kjelsson směrem na konec mola.


        Anella Pedersenová tam stála, jako by očekávala příchod obou policistů. Pravdou bylo, že sama byla překvapená, že ji ti lidé znovu našli.


        „Vás bych tu nečekala,“ pronesla.


        „Asi víte, proč tu jsme,“ spustil Kjelsson.


        „Proč ten třetí nešel s vámi?“


        „Zřejmě neměl odvahu.“


        „Odvahu?“


        „Hm.“


        „Zřejmě víte, kdo jsem.“


        Kapitán přikývl.


        „Tak zřejmě pochopíte, že vám budu muset znovu utéct.“


        „Měl bych pár otázek.“


        „Opravdu?!“ pousmála se a svou paží vyzvala, aby se tedy ptal.


        „Jezero Lygnern,“ spustil Kjelsson. „Určitě ho znáte, je kus cesty od motelu Himmelshamn.“


        „Samozřejmě, že vím, kde je Lygnern.“


        „Objevili jsme tam dívku. Řekl bych, že je jako vy.“


        Kjelsson předpokládal, že na to zareaguje. Anella Pedersenová se však zeptala, co dalšího by chtěl kapitán vědět.


        „V tom motelu, to bylo chytré, otrávit manželé Nyströmovi přede všemi a pak rychle zmizet,“ pokračoval Kjelsson.


        „Už jste věděla, že vás podezříváme, přesto jste to na sobě nenechala znát,“ přidala se Romstromová.


        „Víte, že rozsudek byl jasný: Vinen – Vina!“


        „Vůbec jste nepochopila jaké je to být člověk, který se bojí, kdyby ano, nikdy byste, ty manželé nezabíjela a raději byste našla toho policistu, který jim vyhrožoval.“


        Romstromová se s ní nepárala. S Anellou to však ani nepohnulo. Jako by byla bez emocí, anebo jí to nezajímalo. Zabila je, protože byla přesvědčena, že si trest zaslouží.


        „Proč Näslund?“ zeptal se Kjelsson.


        „Nebyl to infarkt?“ vysmívala se mu.


        „Zemřel stejně jako manželé Nyströmovi, takže jste je něčím otrávila. Co to bylo za jed?“


        „Přírodní výtažek z jedné byliny,“ odvětila okamžitě.


        „Proč zemřel Näslund?“


        „Roland Näslund opustil mojí sestru Bramu, když s ním otěhotněla. Brama o dítě přišla a nikdy mu to neodpustila.“


        „Vaše sestra by s tím souhlasila?“


        „Moje sestra je už mrtvá.“


        „To mě mrzí. Jak se to stalo?“


        „Otěhotněla po druhé. Nastaly komplikace a ona zemřela.“


        „A dítě?“ zeptala se pro změnu Romstromová.


        „Dítě přežilo.“


        „Jmenuje se Evelyn?“


        „Ne.“


         


        Aha!


         


        Kjelsson se zamyslel.


         


        To znamená, že v tom snu to nebyla dívka od jezera Lygnern.


         


        „Co se stalo s tou dívkou?“ zeptal se Kjelsson jinak. Přece jenom měl pocit, že ji Anella neopustila. Obzvláště, když to byla dcera její sestry.


        „Postarala jsem se o ní,“ prozradila Anella.


        Téměř ve stejném okamžiku pochopila, že jí Kjelsson nachytal.


        „Věděl jste, že je to dívka,“ dodala.


        „Měl jsem sen, ve kterém se mi zjevila jezerní dívka. Vycházel jsem ze své intuice.“


        „Jste jiný, než muži, které jsem poznala.“


        „Beru to jako kompliment.“


        Anella se jen pousmála.


        „A ta dívka, kterou jsme viděli u jezera Lygnern,“ ozvala se Romstromová. „Je to Evelyn?“


        „Ne. Jmenuje se Eelyn,“ odvětila.


        „Je jako vy?!“


        „Je mnohem silnější.“


        „Její proměna byla hrozivá,“ přidal se Kjelsson.


        „Myslíte?!“ ušklíbla se a vmžiku se proměnila ve stejnou jezerní ženu, jako policisté viděli na břehu jezera Lygnern.


        Zasyčela a její úsměv tvořili dvě řady drobných a špičatých zoubků.


        „Nemůžu vás nechat odejít!“ vykřikl Kjelsson a vytáhl svou zbraň.


         


        „Víte, že se nevzdám,“ pronesla temným hlasem, jako by to nebyla ona. „Nehledejte nás! Nechceme vám ublížit!“ dodala a vrhla se do jezera.


         


        Kjelsson nevystřelil. Uvědomil si, že má pravdu. Kdyby chtěla, mohla je zabít. Vždyť oni vědí, co je zač.


        „Vážně si jí chtěl použít?“ zeptala se Saffi.


        „Spíše to byl jen reflex, ale rozhodně jsem ji nechtěl zabít,“ odvětil.


        Vrátil svou zbraň do pouzdra a společně vyrazili zpět k autu.


         


         


        * * *


         


        Bunnersen stál na začátku mola a čekal, až policisté dorazí. Jakmile byli v dosahu, že ho uslyší, spustil.


        „Kdybych to neviděl na vlastní oči, asi bych vám nevěřil. Vypadala jako mořská víla, jen neměla ploutev.“


        „Aspoň jste se sám mohl přesvědčit, že jsme vám nelhali,“ poznamenala Romstromová.


        „Myslím, že tohle v hlášení nebude,“ dodal.


        „V čem?“ podíval se po něm Kjelsson přísně.


        „Vlastně nikde. Nikdy jsme tu nebyli.“


        „Ale byli, ale dneska ne,“ upřesnil Kjelsson a nastoupil do vozu.


        Bunnersen počkal, až vleze do vozu i Romstromová a pak obsadil sedadlo řidiče. Motor naskočil na první kontakt. Modrý Nissan Qashqai se odpíchl od kamenité silnice a vyrazil po Göteborgsvägen směrem na silnici 40 vedoucí do Boras.
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        Boras, kriminální oddělení, 10:25

      


      
         


        Bunnersen přivezl dvojici dánských policistů na oddělení. Major Berlund šel po chodbě, když se málem srazil s kapitánem Kjelssonem a jeho kolegyní seržantkou Romstromovou.


        „Kde jste?“ spustil.


        „Tady,“ špitl Kjelsson s úsměvem na tváři.


        „Kde je Bunnersen?“


        „Odskočil si na toalety.“


        „Jsem rád, že se vám při té autonehodě nic vážného nestalo.“


        „Mluvil jste s Nokkenovou?“ zeptal se kapitán.


        „Ano.“


        „Měli jsme velké štěstí,“ dodal Romstromová.


        „To ano,“ kývl Berlund.


        „Asi jste nevolal do Göteborgu, jak je na tom Nordahl?“ zeptal se najednou Kjelsson.


        „Ne, ale Westmark mi volal, že Nordahla převezli do Malmö.“


        „Určitě jste ho seznámil s případem.“


        „Ano, ptal se.“


        „Vrahy dánského občana Olafa Byrsteda jsme našli…“


        „…ale vrah mých lidí stále běhá po svobodě!“


        „Nejsem si jistý, jestli ji někdy chytneme, majore. Je stále o krok před námi,“ dodal Kjelsson.


        „Já bych si dovolila tvrdit, že možná i tři kroky,“ promluvila Romstromová.


        „Najdeme ji.“


        Kjelsson pokynul hlavou, jako by měl pocit, že s ním a s Romstromovou Berlund nepočítá.


        „Už jsem dal vyhlásit celostátní pátrání po Anelle Pedersenové. Její fotku získal Bunnersen v redakci, kde pracovala…“


        „…možná byste se měli zajímat o to, co fotila, kam jezdila a s kým se setkala. Možná by vás to mohlo přivést na stopu, kde se skrývá,“ dodal kapitán.


        „Měl jsem telefon z Dánska,“ prozradil Berlund. „Váš šéf mi volal. Verbenssen.“


        „A-ha, chápu.“


        „Chtěl vědět jaký je průběh vyšetřování.“


        „Máme se vrátit?“


        Berlund kývl.


        „Na zítra máte zabukované letenky do Kodaně.“


        „Zřejmě se nás nemůže dočkat,“ dodala Romstromová.


        V následující chvíli se objevil na chodbě seržant Bunnersen.


        „Tak už vám to řekl?!“ zeptal se seržant s pohledem na Kjelssona.


        „Vy jste to věděl?!“


        Bunnersen mlčel.


        „Tak věděl?!“ ohradila se proti němu Romstromová.


        „Jo, ale nechtěl jsem nic říkat…“


        „…možná je to dobře,“ dodal Kjelsson a poklepal ho po rameni.


        Zřejmě tím chtěl připomenout jejich poslední setkání s Anellou Pedersenovou u jezera Viared. Kdo ví, jak by to dopadlo, kdyby věděl, že je tam naposledy.


        „Zvu vás na kávu,“ vyhrkl najednou Bunnersen.


        „Dobrý nápad,“ přikývl Kjelsson a vykročil směrem do kanceláře detektivů.


        „Já myslel do města, kapitáne!“


         


        Oh!


         


        „Tak to je jiná,“ hlesl Kjelsson a pohlédl na tichou Romstromovou.


        Překvapivě mlčela.


         


         


        * * *


         


        [ Café Viskan ]


         


        Seržant Bunnersen pozval dánské policisty do velmi příjemného prostřední jedné malé kavárny.


        „Odtud je vidět na řeku Viskan,“ řekl Bunnersen, když se posadili ke stolu.


        „Je to takové setkání staré doby s novou,“ podotkl Kjelsson.


        „Chodím sem často.“


        „Moc se mi tu líbí,“ ozvala se Romstromová.


        Po chvilce se u jejich stolu objevil mladík s tabletem v ruce.


        „Mohu vám něco nabídnout?“ zeptal se s pohledem na hosty kavárny.


        „Dáme si kávu,“ odvětil Bunnersen a vzápětí doplnil. „Pro mě to bude Alžírská káva.“


        „Já bych si dala Macchiatto,“ ozvala se Romstromová.


        „A vy?“ zeptal se mladík zamyšleného muže hledícího ven z okna.


        „Kjelssone!“ ozval se Bunnersen.


        „Co-co?!“ vyhrkl kapitán a pak se podíval na mladíka, který netrpělivě očekával, co si objedná.


        „Jakou kávu si dáte vy?“ ptal se znovu.


        „A máte tady něco jiného než Irskou, Alžírskou, Tureckou, latte, whisky team?“


        „Mohu nabídnout Brazilskou, Etiopskou, Guatemalskou, Indickou nebo Kolumbijskou?“


        „Co tu Indickou?“


        „Ovšem, proč ne.“


        „Co mi o té kávě můžete říct?“


        Mladík se pousmál a spustil.


        „Tato káva má jemnou vůni a kořenitou chuť. Její aroma je opravdu velmi voňavé a divoké…“


        „…Indické?“


        „Tato káva se proslavila netradičním způsobem přípravy, monzunováním.“


        „Co je to?“ zajímal se kapitán.


        „V období monzunů jsou zrna rozprostřena ve vrstvách a vystavena působení vzduchu a větru.“


        „Ještě bych měl něco o té kávě vědět?“


        „Znáte oblast Mysorský hor?“


        „Ne.“


        „Tak tam se právě pěstuje tato káva. Jemné aroma s lahodnou chutí a vinnou příchutí.“


        „To zní zajímavě.“


        „Je opravdu dobrá.“


        „Budu vám věřit.“


        „Za chvíli jsem zpět,“ řekl a odešel.


        Kjelsson chvíli mlčel, ale pak se zmínil, že ho překvapilo, kolik o té kávě věděl.


        „Jmenuje se Michael,“ prozradil Bunnersen.


        „Chodíte sem často?“ zeptala se seržantka.


        „Ano.“


        „A co ty, že ses zakoukal z okna?“


        „Ta řeka. Hned jsem si vzpomněl na ty jezerní ženy. Je možné, že by se mohli přemístit i sem?“


        „Zvláštní otázka,“ poznamenal Bunnersen.


        „Ne tolik jako ta moje,“ promluvil Romstromová.


        „Na koho?“


        „No, přece na vás, seržante.“


        Bunnersen se pousmál.


        „Několikrát se na vás podíval, znáte se?!“


        „Kdo?“


        „Ten Michael.“


        Kjelsson zpozorněl.


         


        Co tím chce Saffi naznačit?


         


        „To se vám něco zdálo,“ odvětil Bunnersen.


        Nebyl si jistý ve své odpovědi, a Romstromová toho hned využila. Nechtěla Bunnersena přivést do choulostivé situace, protože to nemuselo nic znamenat, ale vzhledem k tomu, že si toho všimla, trvala na vysvětlení.


        „Jen mě zajímalo, jestli se znáte. Na nic nenarážím. Nic v tom nehledejte,“ upřesnila.


        „Nikdo to neví,“ spustil najednou. „Ale ten kluk je vlastně moje dcera.“


         


        Oh!


         


        Tak to bylo rozhodně překvapivé sdělení.


        „Moc se omlouvám, seržante, nechtěla jsem…“


        „…zřejmě jste si myslela, že jsem na kluky, že?!“


        „Ne,“ zakroutila hlavou. „Jsem polda a všimla jsem si toho, jak se po vás občas kouknul.“


        „Tak teď to víte. Moje dcera Lara umřela před čtyřmi roky, aby se z ní mohl stát Michael.“


        „Už sem se s tím setkal i v Dánsku,“ přidal se Kjelsson.


        „Každý tohle nepřijme a já sám jsem se s tím vyrovnával taky několik měsíců, než jsem pochopil, jak se asi cítila v cizím těle.“


        „Proč jste vybral tuhle kavárnu?“


        „Chodím sem rád a kávu tu mají opravdu dobrou.“


        „Zůstane to jen mezi námi,“ ozval se Kjelsson.


        „Díky.“


        „A není mu líto, že se s ním nemůžete pochlubit a víceméně se scházíte tajně tady?“


        „Jeho matka je už mrtvá, má jenom mě.“


        „Právě proto. Můžete s ním chodit na veřejnost jako se svým synem, o kterém jste nevěděl, až do chvíle, než jeho matka zemřela.“


        „Teda, Saffi, to by mě nenapadlo,“ vyhrkl Kjelsson s úsměvem na tváři.


        „Ten příběh bude fungovat,“ pokračovala.


        „Máte pravdu, to by mohlo fungovat,“ přitakal Bunnersen.


        Mladík dorazil s tácem o několik minut později. Před každého položil šálek s jeho kávou. Pak se usmál a odešel.


        „Michaeli?!“ pronesl Bunnersen.


        Mladík se zastavil a otočil se opatrně. Skoro to vypadalo jako by se bál.


        „Pojď si sednout k nám.“


        „To se nehodí,“ odmítl.


        „Oni vědí, kdo jsi,“ řekl Bunnersen.


        „A nebojíš se…“


        „…mnohem míň než ty,“ přerušil ho.


        Michael souhlasil a posadil se ke svému otci. Chvíli sledoval jeho kolegy, pak se musel zeptat.


        „Řekl vám můj příběh?“


        „Neumím si představit, jak těžké to musí být, začít někde jinde, jako někdo jiný obzvláště, když znáte lidi kolem sebe a oni znají vás,“ spustila Romstromová.


        „Proto jsme Laru pohřbili a táta za mnou chodí sem.“


        „Tady seržantka,“ vyhrkl Bunnersen. „Přišla s nápadem, jak můžeme na veřejnost, aniž by to vypadalo jako, že jsem na kluky, když lidé, kteří mě znají, vědí, že nemám žádného syna.“


        „Vážně?“


        „Stačí jen přijít s příběhem, že jste zjistil, že máte syna, o kterém jste nevěděl, až do chvíle, než jeho matka zemřela,“ vysvětlila Romstromová.


        „To by mohlo vyjít,“ řekl Michael.


        „Bude to fungovat.“


        Michael se usmál a bylo na něm vidět, že z toho má obrovskou radost.


        „A co ta káva?“ zeptal se Michael s pohledem na Kjelssona.


        „Výborná, měl jste pravdu,“ přikývl.


        „On kávou žije,“ prozradil Bunnersen. „To byl důvod, proč tuhle kavárnu koupil a upravil k obrazu svému.“


        „Jestli se znovu dostanu do Boras, určitě tuhle kavárnu navštívím,“ řekl Kjelsson a jemně usrkl tmavý mok.


        Její vůně provoněla celou místnost. Až to zaregistroval příchozí pár.


        „Co je to za vůni?“ zeptal se postarší muž.


        „Indická káva,“ ozval se Michael a s úsměvem na tváři se zvedl od stolu. „Musím jít.“


        „Ovšem. Uvidíme se.“


        „Určitě,“ kývl Michael a vyrazil k hostům, kteří právě dorazili.


        Okamžitě se jim začal věnovat. Romstromová sledovala, jeho otce, který ho pozoroval.


         


        Musí být na něho pyšný…


         


         


        * * *


         


        Na večeři je pozval Bunnersen do Ghynne Restaurante v severozápadní části Boras. Rovněž velmi příjemné prostředí udělalo na oba policisty dojem. Nocleh měli zarezervovaný v hotelu PARMA.

      

    

  

   


  
    
      
        30


        Hotel PARMA, 7. Září, 07:12

      


      
         


        Romstromová se probudila jako první. Vstala a pohlédla z okna. Měli krásný výhled na řeku Viskan. Sluneční paprsky zaútočily na její nahé tělo. Kjelsson jí jedním okem sledoval. Včerejší noc byla plná vášně a klidně by si to zopakoval.


        „O čem přemýšlíš?“ zeptala se.


        „Chtěl bych tu zůstat.“


        „Na hotelu nebo v Boras?“


        „V posteli,“ odvětil s úsměvem.


        „Nic nám v tom nebrání. Stanovenou hodinu odletu nemáme.“


        „To je pravda.“


        Saffi se usmála a vrátila se do teplé postele, kde se přitulila ke Kjelssonovi.


         


         


        * * *


         


        [ Kinna, 08:36 ]


         


        „Myslím, že tvá sestra škodí rodině,“ pronesla postarší žena ke svému příteli Jonasu Westerholmovi.


        „Elso, ona Emara nezabila!“


        „Ale kdyby nebylo jí, policie by se o něj a mého syna nezajímala.“


        „Víš, co ten Emar vůbec udělal?“


        „Můj muž Abrahim se na něho mohl spolehnout. Mohu se já spolehnout na tvou sestru?“


        „Moje sestra a tvůj muž jsou úplně odlišní lidé…“


        „…tvoje sestra…“


        „Mlč!“ vyhrkl Jonas. „Sara mě varovala, že jste divná rodina, ale já se do tebe zamiloval a nikdy jsem nezpochybňoval tvoje rozhodnutí, ani když jsem viděl, že Josif a Emar dělají špatné věci…“


        „…špatné věci?“ udivila se. „Starali se o obchod!“


        „Kdyby Emar nezabil toho chlapa, policie by se o nás nezajímala.“


        „Chceš to hodit na mrtvého?!“


        „Neměl ho ten idiot vyhodit na mostě přes Öresund!“


        „Věděl jsi o tom, a nic jsi neudělal!“


        „A co jsem měl udělat, vrátit se na Öresundský most a sebrat tu mrtvolu a uklidit jí?“


        „Ehm!“


        „Já jen jezdím s tou dodávkou. Nic víc. Může si za to Emar sám! Stejně jako tvůj Josif!“ odsekl Jonas a prošel kolem dveří, které prudkým pohyb své ruky zavřel.


        Ozvala se rána, až pes venku začal štěkat. Elsa Almgrenová byla vzteky bez sebe a první kdo to odnesl, byla mísa, kterou měla před sebou. Porcelánové střepy se rozlétly po celé místnosti. Když se uklidnila, posadila se k telefonu.


         


         


        * * *


         


        [ Po silnici 40, o dvě hodiny později ]


         


        Modrý Nissan jel rychlostí 90 km/h směrem na Göteborg. Seržant Bunnersen odvážel dánské kolegy na letiště Landvetter. Jel by i pomaleji, protože když našli společnou řeč, museli se vrátit do Dánska. Případ, kvůli kterému odjeli do Švédska, je uzavřen. Hledání Anelly Pedersenové je teď v kompetenci Švédské policie, která se všemi dostupnými prostředky vynasnaží, aby tu ženu dopadla. Kjelsson a Romstromová věděli, že to nebude jednoduché, a jestli se jim to povede, bude to zázrak.


        „Mohu se zeptat?“ spustil po chvilce Bunnersen směrem ke spolujezdci.


        Tím nebyl nikdo jiný, než kapitán Kjelsson.


        „Určitě,“ kývl souhlasně dánský kolega.


        „Včera jste vyslovil domněnku, že Anella se bude ukrývat a už nikomu neublíží.“


        „Ano.“


        „Neměl jsem Sandina rád, ale jako policista…“


        „…chcete říct, že jsem ji měl na tom molu zastavit? Zastřelit jí?“


        „Jsme přece policisté,“ dodal.


        Na okamžik to vypadalo, že mu to vyčítá.


        „Ale já tam nebyl a nedržel jsem zbraň v ruce. Nevím, jestli bych zmáčkl spoušť. Jsme vlastně také lidé, že?“


        „Přesně to si myslím,“ promluvil Kjelsson. „Ale pravdou je, že spáchala trestné činy a měla by být za to souzena.“


        „Mrzí mě, že se vracíte, kapitáne.“


        „Náš úkol tu skončil, i když si myslím, že jsme jediní, kdo Anellu může najít.“


        „Tak proč, to neřekneme Berlundovi, aby za vás ztratil slovo u vašeho nadřízeného?“


        „Anella Pedersenová je občanka Švédska…“


        „…pokud se na to podíváme z pohledu policie,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „A zabíjela švédské občany na švédském území, proto neexistuje žádné opodstatnění, abychom tu nadále zůstávali.“


        „Chápu.“


        „Tím nechci říct, že bych tu nechtěl zůstat. Není bohužel jiná možnost.“


        „Nikdy neříkej nikdy,“ ozvala se Romstromová. „Třeba se znovu uvidíme.“


        Její hlas přerušil zvuk houkající sanitky, která je míjela na třicátém kilometru.


         


         


        * * *


         


        [   Göteborg, letiště Landvetter  ]


           


        O dvacet minut později, modrý Nissan zastavil na parkovišti letiště Landvetter. Seržant se rozloučil s dánskými kolegy a vrátil zpět do Boras. Kjelsson a Romstromová si vyzvedli letenky a pokračovali k odbavovacímu koridoru.


        Letadlo společnosti SAS odstartovalo z letiště Landvetter o hodinu později.


         


         


        * * *


         


        [ Kinna, 11:06 ]


         


        V domě Elsy Almgrenové zazvonil telefon.


         


        „Almgrenová.“


        „To jsem já Honey. Už jsem na letišti.“


        „Jaký byl let?“


        „V celku dobrý.“


        „Nečekala jsem, že sedneš na první letadlo,“ vylétla ironická poznámka z jejích úst.


        „Přiletěl jsem, co nejdříve, sestřenko. Říkala jsi, že je to důležité a spoj z Kodaně létá každé tři hodiny.“


        „Vezmi si taxíka a přijeď, vše ti vysvětlím na místě.“


        „Rozumím, jak jde o rodinnou záležitost, vše jde stranou.“


        „Nedovolím, aby naší rodinu někdo ohrožoval nebo ji nějakým jiným způsobem vysával.“


        „Za půl hodiny se uvidíme.“ 


         


         


        ***


         


        Elsa Almgrenová odložila telefon a skrze okno sledovala Jonase Westerholma, jak vyměňuje prasklou plaňku v plotu.


         


        Tvé šikovné ruce tady budou chybět, pomyslela si.
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